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PRAETFATI O
L. S.

NCREDIBILI diligentia Grammaticam utriufque Diale&i
ptiacam XXVIII abhinc annis concinnavit, Vir plurimum
Reverendus, Chriftianus ScaorLTz, qui mihi tunc etiam prima
Lingue Agyptiace fundamenta per literas amiciffime tradidit..
Nulla id temporis affulgebat {pes, fore, ut Lexicon La Croz11
Kgyptiacum ederetur. Hinc Do@iflimus hujus Grammatica-
Aucor, fingulis vocibus Copticis et Sahidicis in ea allegatis, lo-
cum MSti, ubi ez reperiuntur adjecerat; pluribufque regulas.
propofitas confirmaverat exemplis. Hec, et reliqua que prefti-
tit, ipfe Vir eruditiffimus in przfatione huic operi premiffa hifce:
verbis exponit :

«« Cadices MSS.. Bibliothecz Regiz Berolinenfis Copticos,-
¢ partim vetuftos, partim admodum curate exaratos, maxima qua
« potui diligentia, diu confului, utpote fine quibus. Codicibus
¢« MSS. nemo tefte Cel. La Crozio (Tom. III.. p. 74. Thef.
« Epift. La Croz.) folidam cognitionem Linguz Agyptiace ac-
“ quirere pote}. Imo nec minima.hujus linguz punttula, va-
«¢ riationefque Vocalium et Literarum, neglexi. Regulas Linguz-
« Coptitz formavi, partim ex accuratiffima inter explicandum.
¢ textum Copticum facta colatione Verfionis IEgyptnacz S. Scrip-
¢ ture cum Graco Textu N. T. et Graca Verfione rav b refpectu
« V. T. utpote quos Verfio Coptica xara 7oda fequuta eft; par-
¢« tim ex notatis in Schedis a Celeberrimo La Crozio, et Theo-
¢ doro Petrzo, Holfato ;- nec non ex’ iis, quz ad quzfita per
¢« Epiftolas Celeber. Paulus Erneftus Jabloniki aliquoties ad me

«¢ refcripfit,
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¢ refcripfit. In tradendis hujus linguz fundamentis hanc me-
¢ thodum elegi, qua totum opus Grammatices in partem Ety-
¢¢ mologicam et Synta&ticam commode difpefci poteft. In priori
¢¢ parte maximum mihi negotium faceffit mutatio Vocalium apud
¢« Coptos, ob accedens vocis incrementum, et ob tonum. Re-

« gulam quamlibet quatuor, tribus, vel faltem duobus exemplis
¢« Biblicis, vel aliquando etiam ex Agyptiacis Liturgiis Ecclefie
« Copticz depromptis, confirmavi, adductis eorum locis ; id quod
¢t in editis hactenus Grammaticis Copticis maxime defideratum
s« fuit.

¢« Parti Etymologlca: in fine adjunxi Caput de Diale@to Sahi-
¢ dica, feu Thebaidica, i.e. Superioris Egypti; et de illa tan-
‘¢ tum pracipua, quazque ea pre communi priva habet, notavi, &c.

Sed Opus hoc difficile, et plurium annorum, in majorem excre-
verat molem, adeo ut duo Volamina in forma 4ta complectere-
tur. Hoc ut commodo Le&orum Emtorumque brevius face-
rem, voluerunt celeberrimi Typographiz Univerfitatis Oxonienfis
Curatores, quorum liberalitate et propenfiffima erga Literas S.
voluntate nunc prodit in lucem. Eum in finem alia omittenda,
alia brevius erant dicenda. Quz e Lexico Agyptiaco typis vul-
gato addifci, aut e Grammaticis aliarum linguarum {upponi,
poflunt ; vel quz bis di®ta erant; ca hic omnino przteru In
exemplis, que fepius recurrunt, unicum tantum ; in rebus au-
tem, de quibus dubitari poffet, plura retinui; imo interdum
etiam quazdam adjeci.

Duplex autem eft linguz Egyptiace Dialectus : Inferioris £-
gvpti, quz Coptica plerumque appellatur, fed potius Memphiti-
ca appellanda eft; et Superioris Egypti, qua Diale&tus Sahidica,
vel Thebaidica, five Thebennitica, vocatur. Utramque traGat
hzcce Grammatica. Pars Etymologica, decem comple&ebatur
Capita. Primum Caput, de Literis, in duas divifi partes; quarum
prima de Literis, altera de pundtis et fignis agit. In pofteriore,
diflertationem longiorem de puncto fuperno paucis, et maxime ne-
ceffariis, regulis comprehendi. Diu deliberavi, num pun@um fu-
perius, quod Vocalibus imponitur, retinendum, an potius omit-

ndum fit, cum in Codicibus antiquis MSS: non adhibeatur ;

(Gramm.
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(Gramm. Zgypt. §. 7.) et in recentioribus fepius vel adfit, vel
defit ; ita ut eadem vocalis ejufdem vocis modo cum puno fu-
perfcripto, modo fine eo, appareat. Retinui id tamen, ubi illud
plerumque adfcriptum reperii. Quoad formam etiam hujus punéti
fuperni, fufpenfus herebam. Sahidici Codices MSS. folent lon-
giorem vel breviorem lineolam [— -], et Coptici pun&um [.],
vel accentum gravem [ '] adhibere. Et hanc ego methodum in
primis Grammaticis plagulis fecutus fum. Sed cum h=zc diver-
fitas Typothetz laborem facefleret ; et Jineola illa fuperior facile
cum gbbreviationis linea, quz vocibus contra@is, e. g. i€, IHCO%C,
ec, ecoc, imponitur, poffet-confundi : in fequentibus Gramma-
tice paginis, tum fuper Voces Copticas, tum etiam fuper Sahi-
dicas, loco pun@i aut linez fuperioris, accentum gravem pofui ;
quod jam a Wilkinfio in N. T. et Pentateucho factum eft, et
aliquoties etiam in Codice MS. Aftkewano admiffum effe video.

Secundum Caput, de Syllaba, et tertium de Accentu, omifi, quod
ea vel ex arbitrio noftro, vel e pronuntiatione Copntarum hodier-
na, unice penderent.

RQuartum Caput, de Nomine, in feptem diftinxi capltula, qu=z
Derivativa, Articulos, Genera, Pluralia, Cafus, Comparationem,
et Numeralia pertratant.

Caput Quintum, de particulis, in tres divifi partes, quz Prono-
mina; (Infixa atque Suffixa ;) et Adverbia, Prapofitiones, Con-
jun&iones, et Interjetiones exponunt. Catalogum Pronominum-
perfonalium contraxi, et in catalogo Particularum AEgyptiacarum,
Adverbia, Praepoﬁtioncs, Conjunctiones, et Interjetiones tan-
tummodo retinui, omiffis Pra:formanubus Verborum, et vocibus
Greacis.

Caput Sextum, quod mihi eft decimum tertium, Verbum at-
tingit;; atque eo capxte omma, quz de Verbis obfervanda {unt,
complexus fum.

Caput Sept:mum verba imperfeta longius profcqucbatur : fed
hzc ego ad exiguum reducta numerum przcedenti inferui capiti,
ct fere omnia ¢ do&rina verborum abundantium explicavi.

Caput Oétavum, de Verborum mutatione differens, capite fu-
periori undecimo, quod verborum affixa traltat, -comprehendi ;

b ' et
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et €3, quz conjunétiones Verbo premittendas fpeGtant, precedenti
-capite de Verbo annotavi.

Caput Nonum Figuras Etymologicas explicabat ; fed ita prio-
ribus capitibus neceflarias intexui regulas, ut integrum hoc caput
nunc poffit deefle.

Caput Decimum Dialetum Sahidicam explanabat. Hoc ego
integrum diffinxi, multum adauxi, et fingulis praecedentibus
Capitibus regulas, et exempla Sahidica addidi, ut fic convenientia
ac differentia Dialectorum patefceret ; et quz vel Diale@tus Infe-
rioris ZEgypti, vel Superioris, priva haberet, uno adfpectu poflet
animadverti. Hoc licet valde effet laboriofum ; attamen et bre-
vius, et lectoribus minime injucundum fore exiftimo. Adjecerat
Reverendus Scholtz huic capiti catalogum differentiz, quz inter
Vocales et Confonantes duarum /Egypti DialeCtorum deprehen-
ditur, qui infigniter adaugeri poteft. Sed commodius hzc com-
paratio inftituetur, ubi in Lexico Sahidico, brevi typis vulgando, -
fingulis Vocibus Sahidicis Vox Coptica adjicietur.

Syntattica Pars Grammatices XVIII capita continebat, qua
ego XIII capitulis complexus fum. Aderant tantummodo ex-
empla Diale&i Inferioris AEgypti, quibus ego etiam exempla
Dialecti Superioris Agypti ubique addidi, et tandem Operi huic
indices novos adjeci.

In perficiendo eo ufus fum Pentateucho, et N. T. Coptico a
Wilkinfio typis edito, et variis Codicibus MSS. typis nondum
ex{criptis.

E Codice MS. in Bibliotheca St.Germanenfi Parifiis adfervato,
qui eft inter Orientales LI*™, et Officium Hebdomadis San&te
infcribitur ; quadam loca Jefaie, Jeremiz, Jobi, Proverbiorum,
Syracidis et Sapientiz Salomonis, hic allegata reperies.

E Bibliotheca Regia Parifienfi habui integram Ezechielis Pro-
phetiam, et ex eadem Bibliotheca Danielem’ cum Prophetis mi-
noribus.

E Bibliotheca Regia Berolinenfi Apographum Pfalterii naGus
fum, manu Venerandi Scholtzii accurate defcriptum.

E Bibliothecz Bodleianz Pfalterio, quod eft inter Huntingto-
» nianos MSS. Codex CI™, defcripfi qua:dam Cantica S. Scrip-
tura,
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turz, que calci Pfalmorum adfcribi folent; atque ex iis etiam
interdum exempla produxi. Sed a Liturgiis et Libris Ecclefiaf-
ticis, ¢. g. Pfalmodia, Theotokia &c. omnino abftinui, quia eos
recentiores verfione Agyptiaca Bibliorum effe judico; et prazte-
rea, pagin2 meorum Apographorum a paginis Originalium, in
variis Bibliothecis aflervatorum, differunt.

In Diale®o Superioris AEgypti ufus fum A&is Apoftolorum
Sahidicis MSS. qui Codex eft inter MSS. Huntingtonianos.
CCCXCIV™; atque cum hoc Originali contuli Apographum,
quod in ufum La Crozii Waffius olim defcripferat, (Thefaur.
Epift. La Crozian: T.I. pag. 203, 204, 360. T.III. p. 188.)
Wafliique errores inde correxi. "Ex eodem MS. larga ex Epiftola
fecunda Petri fragmenta, tres Epiftolas Johannis, et integram fere
Epiftolam Jude, defcripfi.

Ex eadem Bibliotheca Bodleiana defcnpﬁ Codices MSS. inter
Huntingtonianos ITI*®, IV''=, V*»' qui loca S. Scripturz V.
et N. T. in Ecclefiis pralegi folita, continent.

Interdum etiam e MSto inter Huntingtonianos CCCXCIII*",

. qui de myfteriis Literarum Grzcarum infcribitur, exempla de-

fumfi.

Ufus funy preterea Codice MS. praftantiffimo Dotiffimi et
mihi femper cariffimi,- Antonii Askew, M. D. et S. R. ac Col-
legii Mediei Socii, prematura morte orbi erudito erepti, qui
Codex Fidelis Saptentia infcribitur. Ac tandem Codicem MS.
Bibliothecz Regiz Parifienfis, qui eft inter Copticos XLIV*™,
adhibui. Hic Codices hos MS§™, qui non fine multo labore et
temporis difpendio, defcribi, conferri, perlegi, et ad illuftrandam
Grammaticam adhiberi potuerunt, nominaffe fufficiat ; cum de-
{criptio eorundem Supplemento Lexici Coptici, et Lexico Sahi-
dico, typis vulgando, deftinata fit.

In brevianda autem hacce Grammatica ufus fum ea Libertate,
quam et a Celeberrima Oxonienfium Univerfitate, et a Doiffimo.
hujus Operis Auétore, impetravi, ut ea quz maxime effent necef-
faria, et exemplis obviis comprobarentur, tantummodo retine-
rem; quz cum exemplis in MSS. repertis non omni ex parte
convenirent, vel limitarem, vel omitterem ; et que in lecione

MSSrum.
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MSS™™ a nemine adhuc examingforum notatu digna occurre-
rent, loco fuo infererem. Nihil temere mutavi; et fi de quibuf-
dam fubdubitarem, quorum contrarium nondum certo conftaret,
ca ita, uti illa repereram, reliqui: <. g. §. 10. n. 3. de puntto
fuperno Spiritum afperum denotante ; §. 5, 6. de antiquo numero
et ordine literarum Agyptiacarum, qua de re in Differtatiuncula
de Lingua Zgyptiaca fententiam meam declaravi; et §. 9o, 94.
pag- 83 et go. de ¢ et c, prazformantibus Prateriti, quz ego
prafenti foli mallem vindicare.

Petrzus et La Crozius pauca, Jablonskius plura, Grammaticam
A.gyptiacam {peQaantia, annotaverat, que Venerandus Scholtzius
magna accuratione a fuis diftinxerat. Hzc ego brevitatis gratia
femper obfervare non potui: et fi vel de meis quedam adjice-
rem, vel a Viris his Dod&iflimis opinione differrem ; nullam
hujus rei intuli mentionem. e g. La Crozius (Thef. Epift. T.IIL.
p- 173.] exiftimat, articulum ¢ femper adhiberi, fi vox a Syllaba
o% exordiatur : et Jablonskius in notis MSStis ad Blumbergii
Grammaticam Copticam, s2 ante pluralia adhiberi pofie negat.
Ego exempla contrarium probantia §. 18, 33, 34. adduxi, fup-
preflo horum Virorum nomine, f{uppreflaque eorum fententia,
Non enim Virorum, quos veneror, et a quibus me plurimum
didicifle lubens confiteor, cenforem agere, corumve meritis quid-
piam derogare ; fed verum inveftigare, et inventis, fi fieri poflet,
quazdam addere volui. Vale. Londini Calendis Julii Anni 1777.




PARS PRIMA

GRAMMATICZ ZGYPTIACE.

CAPUT I

DE LITERIS.

§. 1. ZBgyptii habent XXXII Literas, quas fequens
| TAasvurA exhibet. -

:§| :

Nomen: Poteflasy  Numerue, Pronuntistio hodierna,

3 Alpha aAds « 1 a

. uti U, V, W, in ter duas
8 Vida 8rTa 8 2 Vocales. ’ |
T Gamma Ra28d Yy 3

2A€ATS. vel
a Dalda ACAAL, $ 4
€ Ei - €Y ’ 5 utha
o So ¢ 6
Z Zida ZHRTS & 7 ‘
. . uti 4 ante confonant. Uti
R Hida oNTA. » 8 { i ante vocalem: Hi uti
. o ai ; Ho¢ uti ax

A ~ ©® Thita
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GRAMMATICA Pars 1,

Nomen, Poteftas, Numerus, Pronuntiatio hodierns,
Thita eHT2 ¥y g9 uwiT
Jauda wTa ¢« 10 uti jante K3 1RO, jou
Kabbe KARA x 20 wti ke ante R
Lauda | XL’!ML A 30 uti!
Mi 22€ 4 40 uti am
Ni w8 | » -50 utias
Exi b4 B 6o
(o) o¢ ’ o 70 utix
Bi { - 80 uti
R Pw ¢ 100 utir
Sima ::l“;:t: e 200 utif; utiis polt T
Dau T2 r 300 utid
He EWIR¥ v 400 oo uti B; in medio
M w o |l mpndes
Chi 3 x 600 { u}, ﬁ: n(;g:::omm, vel
Au W e 800§ i sante confonsar

Schei ajey v Heb. goo uti §fch German, vel i Anglor.
Phei qa1  f go uti f, et cum punto fuperno if
Chei dHes kch  uti Arabicum g; uti Germanorum ¢b

Hori gopt h  utid

z Arablcum, vel g Gallo- Anteqj uti ss;
Genga xanxia {rum in g‘:’gue vel Gj; vel  ante vocalem

uti #5 blefum Anglorum uti j, Jota.
. . Uti Germanorum Jcb,
Skima 67ara. o« uti Danorum 4. {"1 Anglorum /b
Dei . 7Ter ti uti di

Ebfi 4 700 utids
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§. 2. Nomina Literarum ZEgyptiacarum, quz etiam in Alphabeto

Grzco occurrunt, et hic Charaiere Coptico exprimuntur, defumta funt
¢ Codice MSS. Bibliothecz Bodleian®, n. 393. ¢ Huntingthonianis, qui
de Myfteriis literarum Graecarum traltat.

$.3. De pronuntxatnonc hodierna Literarum Copticarum vide M.,

Theodorum Petrezum in Pfalmo primo Davidis Coptice, Arabice et La-
tine, in dimidia plagula 1659, Londini, typis* vulgato, cui pronuntia- ;
tionem Coptitarum hodiernam literis Latinis hoc pa&o fubjecit :

3

5.

Psar L

Wo¥NIATY faripwert €Te sLaneqye Hen RCOGTU [chni
ouniadf ambirémi ada ambificha chin tbfofchm vel ebfuf-

fiTenidceBHe owae meqogl ep&'rq a,l‘l’.u.wrr ftrem-
andani afawids (da ambafo aradf hiibmoit  andani-

pegepnof ovae u.neq €24CI 2,1 TRLOETP2. ftremiolaroc.
rafarnéwi (Gda  ambatha ludkatadra andamlonmos

. 32X €pe neqoswey con  Hen $rosroc  LXNGT
alla ara bifusdch {chob chin itbnemes amibfchels

izé;p 22€AETAN HEN MEYNO2ROC LANEP,00% flE2R M-
maladin chan  bafnémos ambiahiii nam Dbia-

xw o‘ro €qgeep Ladprt Lan e'rplrr 'ren fugos
& a?ﬁrpanubndxfamblanlgi:ﬁ;‘n adrid chadin nifoi

22 22.W0¢ tbne'rnuf .u.neqo't'n.e, Hen ncHoe flTriqg
" ammol biadnadi ambafudif ¢ chin ibfdau  andiif -

o%0p, owxwhi ftTaq fnecqopgep owh mlen eyaqarros
& uj6hvi andi? annasfurfar ?ﬁﬁb niwin  afchafiidu

‘%&q-]-.ua_ T fidnrov. napwl an miceBre naipef
hafdimadi  anchadu, biiradi . an niafawis béiradi

210 8- L)\)\&. 223prf SamipHiCH g}?pe neHos Mep,q ERod
an. amlbradl ambirdifi ibtdd  nahf alul

IXeN “?K .u.mz 1 ¢~ cofle $a1 finericefnc Twosnos
isjin ib atwa bdi anniniafawis  dotinu

Hen 'h(psc:c #- O%2A€ mpeagepnoﬁx DHen ncodii fTem-
chan dikrisis : ida nirafarnGwi  chin 1bfufchm andani-

6. ©22HI $- xe NOC cwotnt LPLAWIT NTE MUSMHI 0%09,

umai‘ sjd ibfchels foun amibmoid anda nu:mix uoh

-$22wIT frTe miceluc qlu.'ra.xo.

ibméid anda npiafauds ifnadaka.
A 2 Ludol-
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Ludolphus etiam in Hift. Zthiop. p. 563, et in Gram. ZEthiop. p.183,
pronuntiationem Crationis Dominicze hodiernam Coptorum literis latinis
expreffit,

§- 4. Ordo hic Literarum Copticarum reperitur in Grammaticis Cop-
ticis ab Athanafio Kirchero in Lingxa Kgyptiaca reflituta editis, et con-
venit cam Alphabeto, quod MS* Bibliothecz Regiz Berolinenfis annex-
um eft; nifi quod hic <» ponatur inter 5C et w. Idem ordo obfervatur

in Precibus Copticis MSS in 12", ubi fingulee Paragraphi ab alia Al- .

phabeti litera inchoant. In multis precibus invenitur tantum Alphabe-
tum Gracorum, in quo ~}r inter 3¢ et w ponitur ; in quibufdam tamen
precibus feptem relique litera, ZEgyptiis propriz, hoc ordine fequuntur :
Y 9 DN, %, 6 T

§-5. Ex poteftate numerica Literarum colligere licet, ordinem earum
hunc fuiffe : '
2,802, 60526 LK NM,N XHoN G, P,

1, 3 3 4-, s, 6, 7, 8, 9, 10, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90, 10a,

CST’.‘Q %"I’:w’gbb!&’x’(-r

200, 300, 400, 5°°’ 700, 800,

§. 6. Alphabetum Vetus Zgyptiorum XXV Literas comple&ebatur,

[ Vide Plutarch. De Jfd. et Ofr. p. 374.] T, 2, o & ¥, o, s funt

feptem literz in hodierno Alphabeto Coptorum, quibus demtis remanent
25 antiquze. La Croze et Fablonfki,

§ 7. Forma, ordo, et poteftas literarum Diale®i Inferioris ZEgypti,
quam Copticam appellamus, conveniunt cum literis Diale&i Sahidice,
feu Superioris ZAgypti; nifi quod Diale¢tus Sahidica literam & plane
refpuat. In MSS Codicibus, quos nunc habemus, litere Coptice funt
rotundiores literis Sahidicis.

§. 8. De literis, earumque pronuntiatione in fpecie notandum :
2, pronuntiatur, uti 4. e.g. 2aase, afpazes.

8, uti B, in Roec, B, Mat.i.5. Item fere, uti v vel f, Gen,x.2. iwlaun,
Iovar, A&.ii. 25. 22%1A, A<, Hinc Joel. i. 4. 1i. 25. Nahum,
il. 15. qPOECOC, Rewy@, male fcribitur, pro Rpo¥ycoc, quod
exftat Nahum. ii.16: et in MS. Codice Sahidico, n. 3. ¢ Hunting-
thonianis 2qp29,a 22 aliquoties vitiofe occurrit, pro a8pa g 2 22.

Cum n permutatur, Pf. xliv. 1. @jeBaywB, et v. 5. gensyon.
T, non
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T, non adhiberi in Diale&o Coptica nifi in vocibus peregrmis notavit
Jablonfki, Differt. VII. de Terra Gofen. Et La Crozius in Lexico
obfervavit T tantum fcribi in voce ATw, feu axw, pernicies, et
in voce TAAAOT, vcfpcmho, Lev. xi. 19. (ubi vero Wilkinfii edi-
tio habet x2ax0%. et MS. Oxon. Hunt. 33. TaAx0%, et Deut.
xiv. 18. uterque XeAA0X.)

Coptice loco k feribitur Ezech. xxv. 16, fipwass fATPHTR, xs-
w4, viros Crete. Joel. ii. 26. xaum, <frasem. Nahum.iii, 4. -
$2pararvoc, piyum- &c.

Sahidice pro k in medio et fine vocis faapius, in initio autem non
nifi in vocibus peregrinis adhibetur, e. g. a.m: et ANT, ego; ITYL
et kg, fer.

2, in utraque Diale&o in vocibus peregrinis tantum admittitur, et eft
litera prifcis Zgyptiis prorfus inufitata, [Jablonfki in Panth. ZEgypt.
P.I. L.IL c. 7. p.274.] T, ¢jus loco adhibuerunt, e. g. Apocal.
XXi. 14. pro xanuddy eft SCapxeTon.

€, videntur paulo obfcurius pronuntiaflo, ita ut ad fonum o « accederet.
Certe Grzci fapenumero, quando voces ZEgyptiacas adferunt, et
explicant, € ZEgyptiorum in « mutant, quod plurimis exemplis
probari potett. Jablonskl.

Hinc €222 PT1AC Pro duggnas, K€ pro xa paffim in Liturgiis ; et
Gen. xlvi. pA222.CCH Pro jausm fcribitur. In Codice St. Germa-
nenfi Daniclis MS. anep, pro efneg, fxpius, fed male ponitur,
quz Sphalmata ¢ pronuntiatione hodierna Coptitarum orta fun.

Loco a feribitur Matth. i. 5. “Teami, 1€CCE : fic pro aidy paffimy
ewn. Loco o occurrit Matth. i 5. g4, RBoec. Epfilon e1 vocaba-
tur apud,veteres Graecos [Plutarchus & 7% « :] €} etiam vocatur in

+ Myft. Literar. Grecarum Sahidico, MS. Oxonienfi.

¢, effe tantum notam numericam, et in fcribendo femper ¢ adhiberi
obfervavit Jablonski. Obtinet hoc in utraque Diale@o. In Precibus
Copticis MStis in 12mo, ubi fingule paragraphi a fingulis Alpha-
beti Literis incipiunt, © frequentiffime occurrit, et femper nu-
merum fex, nunquam -autem literam denotat.

Z> tantum in vocibus peregrinis occurrit, e. g. gapa, ogiac, Zopo-
BaRex, &c. Alias eft nota pumerica, et in Precibus Copticis
MSS. jam citatis femper fepsem defignat. Apocal. xxi. 20, Tona-
TION Pro 7exd{ior cxftat,

8, in
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K, in vetuo Grecorum Alphabeto cum adfpiratione pronuntiabatur,
uti Athenzeus in Deipnofophift. L. g. c. 12. teftatur. In Myfterio
Lit. Grzc. Sahidico MSS. etiam 972 appellatur. Matth. i. 5.
PHOC 2B pro ey reperitur.

. @, ut 3, in e2.222p, po¥e. Matt.i. 3, 5. Rariflime in Dialeo Sahi-
dica occurrit, qua cjus loco T adhibet. Admittitur tamen feepius
in hacce Dialecto uti compendium fcribendi pro Tg,, €. g. 2,¢ mo-
dus, cum articulo feminino eft Te,e hic modus, et per compen-
dium fcribendi ee¢.

I, utis in 2271, M4 1ca.ak. Matth, i.2. uti jota in 1ecce. Matth.
i. 5. et ‘fiovaea. )
Scribunt etiam MIT22210M Pro rewior. Matth. xxiv. 26. €TiR
Pro wriv. PLii.8. 5CPI& pro xpie. Marc. xi. 3. amnon pro
dumyor. Ibid. xii. 39. Et mira eft apud fcribas Coptitarum inter 1,
€, H, ¥, et €1, in vocibus Grzcis confufio.

K, utix, inicaak. Interdum pro v ponitur. Hiftoria Beli Babyl. a.
ACTI2KHC pro Aftyages. Hof. x. 4. fiov2aKpoceen, iywps. Jer.
viil. 19. OWKASNTON, ywarir. Sahidice fepiflime cum v permu-
tatur, vide ¢. Coptice etiam cum JC permutatur, e. g. Knana~
et JCnagass, videbis.

x, utia, €.g cadeswn. Macth. i 5.
22, utiy, & g a‘&pxux. Matth. i. 5.

n, uti 5, €. g 22N2a228. Matth. i. 4. Gen. x. 6. Meopar, necTpeasn,
fcribitur (nifi fit Sphaima.)

2, in vocibus peregrinis, e. g. apd2rgaa. Luc. iii. 36. raro in vocibus
JEgyptiacis adhibetur. Coprice tamen @0¥Y et '807¥KC, NIT et
Aog, ct Sahidice Aoxg et zo¥p per 3 feriptum reperitur. In
‘Precibus Copticis MSS. fepe citatis, i Paragraphus a 2 incipere
debeat, adhibetur xc, €. g. xcwon nofti, et KCae2 pwosT be-
neditus tu es, fcribuntur Fwosn et 2222 pwoOT, ut ordo
Alphabeti fervetur. Sic Grammaticus antiquus, fol. 155. MSti
Parif. 44. in Bibl. Regia, YoAce pro kcohceX feribi annotat.

0, Uti o, CONO2RWN. Matth. i. 7. Ofiris fecundum Hellenium apud

Plutarchum in libro de Ifide et Ofiride a Sacerdotibus pronuntiaba-
: tur,
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tur, ut ¥cipic. Jablonski Dif. VII. de Terra Gofen, p. 80. Apud
Eufebium in Prepar. Evang, idem numen dicitur ‘Ines,

W, uti», in nawAoc. Rom.i. 1. Coptice R et ¢ permutari poffunt,
quod fit in articulo nus et &.

p, utip, in dapec. Matth. i. 3. Interdum pro A ponitur, e. g. Apoc.
XXi. 19, JC2PKETON Pro HCAAKEAWN.

c, utis, €. g 1ca.2x. Matth. 1. 2. Interdum ut ¢ Matth. i. 5. Boec,
Boll, cepo®)C, lwix. Luc. iil. 35. Petrzeus vult pronuntiatum
fuiffe, uti ¢ Gallorum in voce gargon.

T, utiz, in WCAP2LT, lempar. Matth.i. 8: uti & Lit. Baf, §. 295.
- 2882 TAMEA pro asNIEA. Jel. Iv. 12. novKdA2TOC, xaads.
Jerem. viii. 21. T2A22T, yareal

¢, uti v, in R2B¥NewN. Matth. i. 11. Nulla vox utriuvfque Diale&i ab
- incipit, fed in medio et fine {zpifime cum alia Vocali, nunquam
autem f{ola, occurrit. Scribitur etiam K¥p¥2 pro xéef; 2AHe¥NOMN
Pro easdfvar ; AN pro dive, &c.

&, uti ¢, c. g, dapec, ege. Matth.i. 3. In Dialeo Sahidica non ad-
hibetur nifi in vocibus peregrinis, et uti compendium fcribendi, e.g.’
8,0 facies, cum articulo mafculino ng,0, et per compendium &o.
Ubi Coptice & occurrit, Sahidice k ponitur, e. g. &€ ccelum,
Coptice; fed Sahidice ne.

X uti x, €.8. 29CAT, dxa{. Matth.i. 9. Apud Coptos frequentatur;
et interdum cum 9, permutatur, €. 8. JCWN et o, wit eft occultare,
Interdum loco x ponitur. Vide x. Sahidice tantum in vocibus pe-
regrinis admittitur. Ejus loco adhibetur x, €. g. 5C2, et ocw eft
ponere, Coptice ; Sahidice xa., et xw.

w, uti &, in 1akwR. Matth. i. 2. Sahidice fepe 00 pro w feribitur,
¢. g. woon et wwn cffe.

a3, uti v Hebrzorum, in @ye2eq), wow. Aliquando yx Grecorum per
oy exprimitur, e. g. Lit. Baf.s 297. 2PYI2R2NOPITHC pro Ar-
chimandrites.

q, uti £ Forma ejus, et numerica poteftas refpondet 74 érm Gra-
corum. ‘ 2D, Apud
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&, Apud Coptos eft frequens, et a Scribis male interdum cum 3¢ per-
mutatur, e.g. €pCOT, Jef liii. 10. alias epdoT.. Sed Sahidice
nunquam adhibetut.  Ejus loco ponitur @, ¢.g. &2r02e calere,

Coptice : Sahidice 9,22022, ab Hebraico onn, et Arabico f;'

2,» pro Spiritu afpero ponitur in utraque Dialecto, ¢. g. 90nuwc, 9,0-
non, e, i, 2, Hin. Num. xviii. 7. &c. -

X, pro g, ponitur in voce Tex1, Tegius. Bonjour Exerc.in Mon. Copt.
P- 4. ct ApOC. XViii.10. 222.pX2PITHC Pro uspeens: Genef. xlvii.
10, 27. X€ECEXR Pro now, Deut xxiv. 6. %21 pro yu, nomen o
pidi. Hanc literam Grzci accurate exprimere non poffunt, modo

r o modo per 3, modo per , modo per x, modo per 7 indicant.
g’cidc Jablonski Differt. VII. de Terra Gofen, p. 81—83. e.g.
€XwWPQ,, &dap et arag (hzec derivatio videtur dubia. W.) xe22no%
Sebennythus, nomen urbis : xwxear, ywow, i. c. terra Herculis :
ue:\exxcez.ek feepius in MS. Fidelis Sapientiz Sahidico, pro Mel-
chifedek.

Hebrzi eam per ¥ exprimunt. Pf Ixxviii. 13, 43. ¥ vertitur
X2 11K, et nomen AEgyptiacum Pharaonis xwq ftrenénep, Hebrai
verterunt mypp ropy Genef. xli. 45.

6, aliquando cum x permutatur. Sic 63.220%A, Camelus. Gen. xxiv.

- 10. alias {zpifime xa2.220%A. Sahidice frequentiffime 6~ pro Cop-

tico x adhibetur, e.g. xin, nota Gerundii, Sahidice 6in; fixe,
nota Nominativi, Coptica, Sahidice 167,

Aliquando cum ¢y permutatur, c.g. Joel. ii. 5. cenaan, -
adrmu, alius cenas1f. Mich, vi. 11, 9,20t et 9,061, viii. 1.
ngwA et R6wA. Quod fi Sphalma fit, tamen probat literas hafce
fimilem habuiflt aliquando pronuntiationem. )

Sahidice x Grazcorum exprimit. A&. xiii. 21.. 61C, xeo. Gal. vi.
6. €TGRKEl, txdxws. ROBTLRAZEI Pro Nuudler, paflimin Fidel.
Sap. MS.

}, uti #, Luc.iii. FRepioc, Teie:@. Joh. vi. 1. TRepiaaoc, Tibe-
rias. Ud a1, 1 Cor.iv. 7. Fiaapinemn, alseims, -Jafodoc,
ddlones, paflim. Sahidice etiam adhibetur, fepe tamen in Te€ re-
folvitur, e. g. Copticum eft quT efoA delere, Sahidice feribitur
quwTe efoa. '

s, uti 4 Gracorum, in €p\raAIN, Jzmur. Preter \ric et 7€ novem,
nulla haGenus vox in utraque Diale&o reperta eft, quz a ~]» inci-
piat. In Precibus Copticis MSS. fi paragraphus a '(‘i" incipere de-
beat, affumitur cjus loco mic, e.g. ncwTHp fcribitur “JrwThHp :
et vetus Grammaticus (MS. Par. 44. fol. 155) obfervat fcribi ncoa-

CEA, €t ACEA.
Yo CAPUT
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CAPUT IL

DE PUNCTIS, ET SIGNIS ABBREVIATIONIS
ET DISTINCTIONIS.

§ 7 UNCT UM fupernum, vel linea fuperna, fuperfcribitur
' tum confonantibus, tum etiam. vocalibus.

In Codice MS. Fidelis Sapientiz Sahidico femper lineola longior, e. g.
2%, nunquam vero punétum ponitur. In Aéis Apoftolorum Sahidicis
Oxonii aflfervatis plerumque lineola brevior, e. g 23, interdum etiam
pun&um ponitur. Idem in reliquis Codicibus Sahidicis obtinet. In
antiquo Codice 4 Evangeliorum Coptico n. xiii. Bibliothec Regiz Pa-
rifienfis, quod Jablonski jam obfervavit, et in Pfalterio Coptico, n. 121.
MSS. Huntingthon. Bibliothece Bodleianz per figna, fpiritui afpero vel
leni, vel circumflexo, fimilia punétum fupernum exprimitur, In reliquis
MSS.Copticis Punétum fuperius reperitur literis impofitum, e.g. £2, Hoc
punctum fuperius in MS. Graco, quod decimo circiter feculo exaratum
cff, accentus Grzcos, et fpiritum afperum et lenem exprimit. Vide Pa-

lzo graphiam Graecam Montfauconii, p. 235. Sic en ¥\ricToic, Cod. -
Alex. T.IIL p. 569. col. 2. '

§. 8. Si linea hzc, vel pun@um hocce, confonanti, pracipue literae 22
et it imponatur, vicem fuftinet vocalis €, adeoque pronuntiandum eae
et €n: quod tum ex pronuntiatione hodierna Coptitarum, tum etiam
inde elicitur, quia promifcue fcribitur £2.5010%°7T, cuftos, Genef. xxxix, 22.
et c22010%T, Genef. xxxix. 21: fanua et exanwa, dignus, Genefl
XxXi. 28 : 229,2% et €222,27%¢, fepulchrum, Genef, xxxiv. 10: {iKOT,
Genef, xxxiv. 10. et €1X0T, dormire : £2R0n et exeBon, ira, Ezech.
xX. 33, 34. &c.

Quod vocalis illa ¢,etiam ut obfcurum 2 vel o fuerit pronuntiata, pa-
tet ex co, quod Herodotus vocem ZEgyptiacam f£acap, exprimat per
. xauda, Lib. IL c.13. et Zlianus §1o¥qs exprimit per iwpi: et quod
.Jerem.xi. 21 & 23, ‘Ara9a9 fcribatur fizewe. In Diale®to Sahidica )
¢ lineola fuperior vel pun@um fupernum vocalium vices adhuc frequen-

“ tius fupplet. Per eam fepiflime € denotatur, . g. cwTIX andire, in-
B terdum
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‘ terdum etiam cwTese. RPpe movws, interdum etiam Reppe: P fa-
. oy i b4 .
*“ cere, effe, interdum €p: N, ng vel neq, et innumera alia.

“Per eam etiam o exprimitur, €. g 21K et 2T, [TX et NTT,
“quorum loco etiam legitur arok et anovr, ftrok et fiFor. Sic
“ QAT et WoLNT; YPA, CYOPR et @epn feribitur.

¢ & videtur denotare in i, cum Dialectus Coptica cjus loco ponat
“ flaxn, que vox mumeris horarum folet prefigi; vide Numeralia,
“€0¥MTC, tar, Luc. xv. 8: pro quo eft €ownTac, 2 Tim. ii. 19.
“Sic o¥nTay et ownTy, habetur. '

§-9. Per hoc pun@tum fuperius diftinguitur £ et i fervile, 2 a2 et &t
radicali, et a i1, nota pluralis Numeri ante infixa, c. g. s fine pundto
eft, mibi 3 cum punto autem futi eft domus, vel domum, ab i domus,
cum prafixo fervili K. Sic nwor fine puntto eft modis, et flwos cum
puncto eft gloria, vel gloriam. fiowkag,s cum pun&o eft terra aliqua,
a k22,1 terra, cum articulo indefinito 0%, et it fervili; fed nowkag,s
fine punéo cft serre corum, quod ex &1 nota pluralis numesi, et in-
fixo o% 3 perf. plur. ac voce k2.2, componitur,

¢ Sic Sahidice, s1es fine lineola, ilii vel vlle, vertendum; Tiel vero
“ cum lieola denotat vemire, vel ud umiendum, et cft iafinitivus verbi &1,
“dre, cenixe,” ‘

%- t0. Pun&um fupernum, feu linea fuperna, etiam wocalibus quibuf-
dam fuperfcribitur : ‘

1. Preeftat ufum accentus acuti Grecorum, adeoque eft fignum vecem
effe attollendam, e. g. énep,, énch, &vum,. Jablonski.

3. Notat,vocalem, cui foper{criptum et, feparatim effe pronuatiandam,
c. g Marc.v. 7. a9, legendum 34-i, non a-qji. #ai, Gemies, Ezech.
XK. 31. legendum $2-i, non autem fai, mei, quod eft pronomen rela-
sivum pluralis -numeri. Patet id etiam inde, quod vocalibus heec punita
imponantur in vocibus origine Greecis, €. g. &3t02a13, Ez. xi. 21, ubi
-prius:ct:pofterius Alpha habet punttum fupernum. Idem-etiam fieri-ob-
“fervavi in fragmrento pretiofo MSti Graci, ‘Bibl. Cottonianz, Titus. C. xv,
quod in Mufzo Britannico affervatur, ubi Joh.xiv.6. fcribitur & 3 \seid
‘%81 R ZWR, et Alphd ec Fea. finale habent ;pun@um fupernum. Potuit
‘erge hoc punctoweque vocis ac Syllabee initium indicari, quod lingud jam
mortud commodum srat, cum veces nullo a fe invicem fpatio in MSS.
-diftinguantur.  Hinc etiam, quo recentioses funtCodices MSS, co:plura
punla fopetna in iis ccrnuntur. ‘

i 8- ‘Adfpira-
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3. Afpirationem vocalis: notare videtur in 286N, Yan, Gen. iv.g. "Agia.
énok, Jun, Gen.v. 15. ‘Edx. RC27%, wyp, Gen.xxxy.l. ‘Hmi. Rpw-
AKC, ‘Headds, Matth. I1.3. licet alias fpiritus afper plerumque per o, ex-
prlmatur, c.g ,ondort, nar, In MSS. Grzeo modo citato Joh. xiv.
34. 2210, ¥22AC, ONOY, ¥NATW, dA0C &c. reperiuntur, ’

< Sahidice rarius linea fuperior vocalibus adfcribitur. In Codice MS.
¢ Askewano Fidelis Sapientiz conjun&io 7 vel, et interjeftio w tantum-
¢ modo hanc lineam habent. In A&is Apoftolicis ceeterifque M8S. Sa-
¢ hidicis alize etiam vocales ed notantur, c¢.g. 89,pay, €, €222, E1EP,,
« €Rod, ubi cundem ac in Digle&ty Coptica ufum habere videtur.

4. 1. * In Diale®o Sahidica duo punéla vocali 1 interdum imponun-
¢ tur. Videntur ¢a cfle alignando compendium feribendi,quo abfentia S ep-
“ Glopindicatur : Nam 0¥0CKyg, et 0%0i) tempus; nxoewy, Dominus,
s et ITX0KY ; OWaelN, lux, et owoin in MS. Askewano frequentsr oc-
‘¢ currit, precipue in fine lineg, fi fpatium deficiat. 8ic Matth. xxvi. 41.
. “NIPAC2RROC, swegowes ; alias meipaceroc, Deut. ix. 22. fcribitur.
¢ Jdem Codex hzc pun&a etiam adhibet in vocibus naj, hic; Tai, hecs
“«naj, illi; nauyai, multitudo; xoi, parvus; 220%i, leo, &c: in

« preformantibus verborum a1 et €i, e. g. afey, veni; €igype, inter-

“rogo: in affixione prima perfonz, e. g. epoi, Taroi, me; 9,2poi,
“ad me; fcwi, poft me; To¥x0i, libera me, &c. In. quibus voci-
< bus hzc pun&a nihil aliud indicare videntur, quam quod per punétum
« fupernum in Dialecto Coptica indicatur,

§. 12. Si litere numerum indicent, vel i voces abbreviatz fint, folet
ils lineola tranfverfa fuperfcribi, “& & duo, dlias gR2¥; P cenjum,
alias «ge, &c. Vide numeralia,

Et 222 . Pro A2%¥I.

ee, vcl €, €60%28, fan&us.

OC, 0"‘9 9€0C, 8€07,

7€C, 1HCo¥c. Sahidice IC.

TARAX pro 1€povcadtar. Sahidice 61AH2L pro T9,lcpovcaanar.

NG pro JCQ¥C RAZAPGOC owTHPs ip Plalmpdia MS. p.4.

ica ICA_pro xemu)» fahidice WN- :

IWa et IWN Pro 1WA NIHE.

X XX, xedaacon.

K€, ki, XC; X¥pi€, K¥pION, K¥PIOC.

ARETICPC, METICPUCTIC,

B2 1, finale
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ft finale in utraque Diale@o per lineolam: fic ° pro oRt exprimitur,
o pro ow. Sahidice § vel (%) in A&is Apoft.
af, 223pT¥poc. Sahidice ae¥cTepION.
E_n—a, nneseRa.
. CP, Cwp = CwWTHP.
ife, craspoc. -
. > &F pro dnost.
2CC, CPC; xepicToc.  Sic et Sahidice 3¢¢.
OC pro 6ioc ; €pOT pro €pdioc, &c.

§.12. Codex MS. Askewanus in fine paragraphi pun&um (. ), vel duo
pun&a (:) adhibet, fed non frequenter: in reliquis MSS, Copticis et
Sahidicis quadam figna, ad commota et pun&a exprimenda admittuntur,
-qué paululum interdum variant, et rubro feepius atramento fcripta funt,
atque ¢ lectione MSS. facillime addifcuntur.

| CAPUT IIL
DE NOMINIBUS DERIVATIS ET COMPOSITIS.

§.13. T)RIMITIVUM eft, vel Nomen ipfum, vel nudus Impera-
tivus feu Infinitivus, e. g. ab o¥po rex derivatur 22eT0¥poO

regnum, ct €POYPO regmare: a CwTEAR axdire, derivatur icwT e,

m’.

* Sic a Sahidico Ppo rex, derivatur 22TCTPpoO regnum, et Pppo reg-

“pare: a CWT RN audire, NCWTAX obedientia. Rom. vi. 16.

§. 14. Derivata formantur, fi initio vocis fequentes literz, v;:l' Mono-
fyllaba praponantur :

5. 22€T, in nominibus abftrattis, e. g. ue'rpm&o opulentia, a
p3saa2o
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pa2sao dives: 22€T2Twohx finceritas, ab A TaeeTwWoRs, fincerus,
quod ex 27T et voce 22€TWoR hypocrifis, componitur ; xgeTpeep-
2271 recordatio, a peq et eparesl recordari. Praponitur fepius etiam
vocibus peregrinis, €. g. 22€TICPHCTOC bonitas, a Graeco yesss.

22¢e etiam fcribitur, fi 22, i, vel p, fequatur, e. g. 2con0¥x fal-
fitas, mendacium. ‘

« Sahidice 22TT ponitur, €. g. 22TTPar 2220 divitie, a pares2o
“dives. SN TPeyx1p,0 profopolepfia, a x19,0 accipere faciem ;
“ 22772 Ta00C bonitas, a Greco ayasis. ;

2. peq, in nominibus concretis, e.g. peqeprnofi peccator, ab €p-
nofi peccare: pPegaawo¥T mMoOrtuus, a LLWOST mori.
« Sic Sahidice peqjpriofie peccator, ab priofie, peccare.

3. c3., in nominibus concretis, et habitus, ¢. g. caseeeno¥x men-
dax, a s2aeem0o¥x mendacium; CafanT@wo¥ malus, maleficus,
aneTe,wos malus. :

¢¢ Sic Sahidice, ca.2222T€TO¥X mendax.

"; 4. 2T, in nominibus privativis, e.g. ATcI0q incruentus, a clos
anguis.

Interdum 2.0, ante 1 et A, n}lzrzcipuc ante 22, 1,0, €. g 26IWO¥T,
illotus ; a.@Awixl, irreprehenfibilis ; ae22wo, fine aqua; 2ena gt
incredulus; 200%¥war, non cibatus.

Interdum 2774y, e. g 2TWerokerek, incomprehenfibilis; a-uy-
caxi, ineffabilis ; A7ayT29,0, incomprehenfibilis ; 2T HwnT, 1n-
acceflus, a verbis £a.0K22€K cogitare, caxs dicere, T2.9,0 prchendere,
HwT accedere.. ’

¢¢ Sahidice, a-7 tantum, nunquam 2.6, reperitur, €. g. 3T 2207, im-
mortalis ; a 220%, mori.

5. 2 et N in formatione adje®ivorum, e.g. £afemm, ferreus; a
Remny, ferrum. ftnosR, aureus; a foeR, aurum.

« Sic Sahidice, 2anerune, ferreus; a MeMne, ferrum. §9,0207,
“zneus; a 9,024°T, . Pro 22 et i1, etiam exx et en ponitur. Con-
s fer Jablonski in Chronologia de Vignoles, p. 736. .

6. peag, in Gentilitiis, e.g. peaafOCHart, ZEgyptius; a JCHarr,

« Sahidice, pax fcribitur, e.g. par Tknare, ZAgyptius; a Knase,
¢ Egyptus.
7. W07, in Nominibus intenfivis, e. %_ 0% U1e8€PTwp, infignis per- -
turbator; a ayecpTwp, perturbator. Vide Jablonskium loco citato.
¢ Exemplum Sahidicum nondum occurrit.
8. xin,
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8. xis, in nominibus aétionem defignantibus, et gerundiis, e.g. -
2faacs, feffio; a @,e2ecy, federe. Lit. Cyril. §. go. €nxinGwaxos,
‘ ad feriendum eos; a 6AK. PL x. 2. ‘
« Sahidice, 6in adhibetur, e. g. 6112, 2000c, feflio; a p,2200C, fe-
«“dere. In Myfterio Lit. Grac. MS. p. 67. 1. m. 10 et 15. legitur etiam
s x151200¢, dictio, pro 6Tnxooc, nifi fit Sphalma.

§. 14. Derivata etiam formantur, dum voci in fine litera accedit, e. g.
ab 9,,wr, dogma, fit ,wnT dofor dogmatum; a Hcapo filere, fen
cohibere os, fit )capwi Charon, quod non trajectorem, fed filentii
auctorem notat, vide Thefaurum La Croz. T.1IL p. 43. CapwY, fi-
lentium ; a HCapw, Glere. AmosVIIL. 3. eopaace, error; & cwpesnr,
errare. UJORC, conviviom ; a GJOR, recipere.

§. 15. 8i a Subftantivo mafculino formetur Subftantivum foaminioum,
fepius folo articulo tantum ab ¢o differt, e. g.

no¥po Rex, Fowspo Regina.

N2AO¥ puer, Tano% puella.
¢« Sic Sahidice,

¢ nnowsTe Deus, Tno¥TE Dea,

“ no,2ap AN fervus, T,e0P 2N fevva,

interdum vox 9,wors, mafculus, et c9,1281, femina, fubftantivo ad-
jicitur, e.g. 0¥222OHTHC ficg,12nl, difcipula femina. A&.ix.36. -
AAWO¥I fQ,WO¥T, €t MIAAWOTI fcQ,I2rl, waudpa xai xgame. Jocl.
iil. 3, et Zachar. viil. 5.
¢ Sic Sahidice, A&.ii.18. N29,222,8N §9,00°T 72 N o, €L WP, 2R~
“COAN HCPARRE, T Mawr ux, ferwi mei; mafculi, et femine.
Interdum vocalis, aut terminatio mutatur, e. g.

nifwx feryus, TRuwxs ferva.

nuynps filius, “Fweps filia.

oL ocer, Tiguoasy focrud,

uDHEANO fenex, THerdw anus.

udedwips adolefcens, T Bedajaipi adolefonntula

gl agnus, o€y agna.

TCoR frater, Tewl forer, 8sc.
< Sic et Sahidice,

“nppo Rex, Tppw Regins.

s nicoss frater, Tcwite foror.

« reyrpe filius, Tayeepe filis, Sec.

Interdum terminatio Graca retinetur, e.g. Deut. xv. 12. il
e Toehpes, Hebreus, vel Hebrza, o l\&eﬁpeoc.
§. 16. Nomina
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§. 16. Nomins compofita ¢ duabus vecibus in unsm coalefcunt, ¢. g,
220%9,wx frigidus, contratum cft ex 22wo¥ aqua, et Q,wx frigidus.
GlaawrT vie dux, a 22wiT vis, et 6F ducere, NERHI, ojxedanns, €X
muf Dominus, et vt domus. nefi09,5 dominus agri, ex nKA dominus,
et 109, ager. oja.reyerdd, idolorum cultores, ex Gya pecye fervire,
ct 1 demon ; GYENY,220T, gratiarum actio; ¢jensLaxa p,, paflibilis, ¢x
QJEN accipere, et 9,220 gratia, ac Aekay, dolor, &c.

Cum voce 222 locus, et 2221 amare, plurime vaces coalefcunt, et
poft 222 folet 22 vel n, nota Genitivi aut Gerundii, poni; ¢. g. 222~
fiapep, fpecula, feu locus vigilis aut cuftodis, a verbo 2pe@, vigilare ;
223 flg22°Ton diverforium, feu locus quictis, ab €22-T0f1 quies, quief-
ocre.  Sic ae28€ptofil, amans peccati 3 2ALIPWARS, gAdrdeare, Szc.

“ Eadem etiam in Sahidica Diale@o reperiuntur, c. g. xaiBexe
¢« (6318e e in diale®o communi ) mercenarius, qui accipit mercedem,
¢ a x1 accipere, et Rexe merces. 222.019,2p€Y,, fpecula, a verbo 9,a.-
“pe9, cuftodire, vigilare. s22aTguwRe habitacylum, & 222 locus, et
“verbo ¢yuwmne habitare.  RRIIPWARE, endrdpar, 3 2321 amane, ct
“ pwasee homo, ess.

CAPUT 1IV.
DE ARTICULIS.

§.17. RTICULUS ecft vel determinatus, vel indeterminatus ;
uterque in utroque numero differt. .

§. 18. Articulus determinatus fingularis Numeri mafculini generis, eft
n; velnmetd, c.g.

Rika 9,1, Ezech. xvii. 4, 5. et K2 1, terra. Gen. i. 2.
miowepo, Ezech. xvii.-6. nospo. Luc. ii. 1. et doxpo, rex;
RI0¥ 21 nUosal, et doval ®o¥al, quivis. Pafim.
novwxR, fubverfio. Gen. xix. 29. ot oswxn. Job. xxvii, 7.
niara et d2r2, locus. Ezech. xvil. 16. 20.

T, fomper ante infixa fingularis numeri, et ante pronomen relativum
€T »el go adhibetur ; [Vide infixa et genns adjeftivorum.] ¢ ante literas
&, 2, 1, 0, 5, p, licet etiam fu ¢t N admistatur. ~

¢ Sahidice
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¢ Sahidice eft ne vel i, nunquam autem &, e.g. NETIRZ, wrciua;
“ng,apeea, currus; MANOCTOAOC, apoftolus.

 Rarius my reperitur, €. g. MINECTA10%, nonaginta. Luc. ix. 4. 7.
“ mikocereoc. Matth, v. 14.

“n, femper ante infixa Nominum fingularis Numeri, et ante prono-
“ men relativam €7 adhibetur.

§- 19. Articulus determinatus Sngularis feemini generis eft T, o, vel
T, ¢.g. T, in T2 poCH, initium. Marc.vi.10. THRI, numerus. Ez.iv. 4.
TICWPL, regio, Marc. v. 6. TxoI, ager. Luc. viii. 34. TX1x, manus.
A¢.xi.21. et ante infixa femininorum fingularium. e, in eRaxy, civi-
tas. Ez.xxv.5. eR2aRw¥awn, Babylon. Ez. xvii.12.16. @222, mater.
Marc. xiv. 40. esai}, medium. Pafim. eowsinaae, dextra. Ezech.
% 3. T, in}Raxi. Ez.ix. 5. Jon.iv.5. fazap, € fipoeam. Ez.
i.2. quintoanno. “fi0¥aea, Judza. Marc.x.1. -fHm, numerus. Paflim.

« Sahidice eft Te vel T, nunquam e: e. g Terpadh, feriptura,
« A&.i. 16. TecRw, do&trina. A&.ii. 42. a eRw, Tne ceelum. Luc,
“ xv.21. °T, ante infixa femininorum fingularium et ante vocales fem-
¢¢ per, fzpe etiam ante confonantes admittitur, e.g. ‘T€Y6IX manus ¢jus,
“ A&.vii. 25. TPpo regina. A&.viii. 27. Tan€E caput. Myft. L. G. MS.

§. 20. Articulus determinatus pluralis numeri utriufque generis eft s,
<t in nominibus quibufdam nen etiam admittitur.

1, e.g. miqoy, rivi. Pfi.3. nica g, feribe. Marc, xi.27. niaaikia,
injuftitiz. Exech. iv. 5. fueenoc. ibid. 3.

Ante infixa, et relativum €T et €e, Jota ex hoc s eliditur, e. g.
finosg,8wc, veftes fuas. Marc. xi. 8. pofitum, pro futio¥g,lwc, a
&,Buwc veftis. finosRad, oculos eorum. Marc. xvi. 4. eft pro ftnios-
B2, a voce B2 oculus.
ften, e. g nenfaA, oculi. Gen. iii. 7. nengynps ica, filii Ifraclis.
Paffim. nencdo7ovw, labia. Deut. iv. 48. nendeddot, feniores.
Numer. xi. 16. stenxix, manus. Jer. xii. 7. NENC2aA2-¥2, pedes,
A&or. iv. 36. ,

Hoc sien fignificatione differt a fen mofri, quod eft infixum primz
perfonz pluralis, e. g, nenfad, oculi noftri. Pf cxxii. 2. Vide infixa.

“ Sahidice eft plerumque ne aliquando fiew, aliquando etiam, fed
“ rarius, uti in Diale€to Communi f11, aliquando tandem it vel sen
‘ vel TR, fi 22, vel n fequatur.

“ g€, €. g. NEo¥OEKY, tempora. A&. i. 7. € finale ante infixa et ante
“ relativum €7 femper eliditur, e. g. nafad, oculi mei. Pf. xxiv. 15.
“pro neaBad, vide infixa. neTosaal, fandti, pro necTovash.

¢ e,
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“fevw, € g RN NEYCHYE 2&T NEVSEPOOR, wrd wayasr ra Ei-
“ aer. Matth. xxvi. 47. Marc. xiv. 43. Pf.cvi. 3. 9,ft news)cwpa,
 ix 7oy xdgor. Sah. in regiomibus. 12. M NECY,ICE, irnbxus. Fidel. Sap.
«“ MS. p.21.6. nesTonoc loci, nevaswn Aiones, ne¥Tazic ordines;
“et alibi. In quibus locis ste non poteft effe infixum 3pl. ecorum.

“q, e. g nigaxe, Luc. ix. 28. fermones. sixo-ss, Pf. cxviii. 130.
¢ parvi. '

‘¢ N vel nen, e.g. Tee NIBaA, ficut oculi. Pf cxxii. 2. nenfa-
€ CANMICTHC, fararsy. Matth, xviii. 35..

“ fiLe, fi N fequatur, e. g TERL2RNTEPO TUANHYE, regnum cee-
“lorum. Matth. v. 20. nexaq T2 RHYje, dixit multitudinibus.
¢ Simili modo prapofitiones $,1xI fuper, et 9,I'TH per, in ,IX2X et
« 9,iF ix. mutantur fi it fequatur.

§. 21. Articulus indeterminatus Singularis numeri in utroque genere
eft o%, e.g 0¥Ccoisns mulier, Marc. x. 6. 0¥pwars_homo, Marc.
xii. 1. Sic etiam ante adjedtivum “fcapz 2a€ 0¥2COENHC, caro vero
infirma.

Interdum articulus indeterminatus cum nomine céalefcit. Ab antiquo
(et inufitato) Po rex, fit 0¥po, et hinc cum articulo O¥PO et 0¥O¥PO
rex, A&. xxii. 21. A q@efiw fit ovgefiw, et cum articulo determi-
nato fit Fovujeliw retributio, Pf. xvii. 20,

¢ Sahidice quoque eft o7, e.g. o¥pware, homo. Paflim. owcy,t-
¢« g28¢, mulier. Joh.iv. . ) ' '

“ Si hunc articulum o praecedat immediate praeformans verborum 8.,
«¢ quod pro preformante 29, ac vel a% ponitur, tunc & et 0¥ con-
“ trahi poffunt in 37, €.g. 2¥€9,€ CO¥N pro 2.0%€P,€ coxn. A&, xvi.
“g. 3%90Pa223 (Pro 2 0¥P,0p2223) CWAN SLRNA¥NOC, vifio
% revelata eft Paulo. A&. v. 5. 2106 §19,0T€ 9,€ (Pro & 0%I06")
¢ magnus timor cecidit. Etiam fine contraltione reperitur a ovgRup
s ¢y, venit amicus. Luc. xi. 6. 2 o%¥cg,iexs €1 efoa, egrefla eft mu-
# Lier. Joh. iv. 7. quod femper locum habet in Dialeto Communi.

§. 22. Articulus indeterminatus pluralis numeri utriufque generis eft
o2m, € g 9AlNCHHOY, fratres. Marc. x. 30. g,anowosn, aliqui,
Marc. xi. 5.  9,a.n9,1022), mulieres. Num. xxxvi. 3.

¢ Sahidice eft gen vel i, e. g genAhac, linguz. A&. il 3
“ o ipwase, homines, Paffim.

C CAP



18 GRAMMATICA Pars L

CAPUT V.
DE GENERE NOMINUM.

- §.23. T)Luralia nullam admittunt differentiam generis. In fingulari
autem genus eft vel mafculinum, vel femininum. Neutsum
genus ZEgyptii non habent,fed per f2mininum plerumque, aliquando ctizm
per mafculinum exprimunt, e. g. fasxw feaeoc, dixerunt cam, Kilicet
rem, h.e. id. Mar.x. 5. nanec nac ne, doms e¢i eft, i. . bowum ei
eft. Marc. xiv. 21. afoft aaxa RTHPY ficws, nos reliquimus om-
nem polk nos, i.e. omne, NTHpG eft mafculinum. Mare. xiv. 21. Re®-
O¥ETWT, ™ yAwpr, viride, propric viridis in mafculino genere.

“ Sic et Sahidice, Marc. ix. 5. €quw f2raroc, dicens ¥am, h.e.
“illud. Ibid. naso¥c nan, bona nobis, i.e. bonum (cit) nobis. Gr.
“mr tew. Matth. xxvi. 56. RXS RTRPY, hic omnis, i. c. hoc omne,

¢ Fsze oMoy,

§. 24. Quadam nomina fumt generis communis, e. g. Repwf lac,
habet articulum mafculinum, Pf. cxviii, 20. Pf. cxxx. 12. et alibi. Sed
in f2minino occurrit Tepwf. Exod. xxiii. 19. Deut. xiv.21. Roasr,
lutum. Pf. xvii. 42. xxxix. 2. -Tai102aal. Pf kxviii. 14. WKIR,E2CT,
feflio. Lic. Bafil. et -fxing,canct. PL cxxxviii. 2. Plnra cxcmpin utri-
ufque Dialei, vide fuperius, §. 15.

§. 25. Subftantivorum genus e praxi potius quam ¢ regulis addifcen-
dum eft, et dignofcitur;
1. Vel ex fignificatione, e. g.

&,31 maritus, c@,i221 mulier.
fwT pater, 2237 mater.
aynps filius, weps filia.

2. Vel éx articulo przcedente,
K29, terra, 'rgurl' puteus.

3. Vel e pronomine, adje&xvo, participio, aut verbo mafculini vel

femini generis appofito, ¢. g. 0% TP, EpENeqxpPox. SIFH T, fruttus,
cujus femen eft in illo. Gen. i. 11. Infixam eq mafculinum genus indi-
" cat.
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cat. Gen.ii.21. fl0¢RRT 07%09, necera, coftam, etlocum illius.
Infixum ec indicat femininum. o0%Kk29,1 THPY, terra tota. Paffim !
Adje@ivum mafculinum -THpq probat, xa.9,1 effe mafculinum.

decwit dReTRwT, Pifon circumdans. Genef. ii. 11.  OWCATHIM
oH . €Tac2209, fagena impleta. Matth. xiii. 48. s2eapequw o0%-
Taxpo. Gen, i. 6. fiat firmamentum, 228peq eft przformans mafc.
flovcarnim o0vod, acewow . Marc. xiii. 47. aceft 3p. fem,

¢ Sahidice genus ecodem modo agnofcitur.

§. 26. Adje&ivorum et participiorum genus non ex terminatione dig-
nofcitur, quee in utroque genere eft cadem ; fed indicatur :
Vel per articulum, <. g.
nusuggf magnus, “Frugf magna.
% Sahidice o6 magnus,  THOG magna.
Vel per preformantia, e. g.
€qoxy multus, ecoyj multa,
¢ Sahidice €99,00% malus, €cg,00% mala.
Vel per Pronomina, e. g.
nerow et dHeTody multus,  eHeToywy multa,
< Sahidice neT9,00% malus, T2IETP,00% mala,
Vel per Afixa; THPY omnis, totus, TRPC tota.
fawwq multus, nagywe multa,
¢ Sahidice TRpq m. THpc f.
“nanosqg bonus, nanovsc bona.

CAPUT VI
DE PLURALIBUS.

§- 27. QINGULARIS et Pluralis Numerus a fe invicem f:
terminatione non differunt, fed tantum per articulos diftin-
guuntur, ¢. g. TNoRI et o¥nofs peccamm, in plural minofiy et
2 nnoflr peccata,
¢ Sic Sahidice nenofe vel ovnofe peccatum, nenofte vel 9, folke
“ peccata.

+ Ca2 §.27. Si
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§. 27. Si nomina articulum fingularis vel pluralis numeri non habeant,
et cum folo 22 vel 51, cafus nota, vel etiam nude ponantur ; tum nume-
rus e fola conftruttione dignofcendus eft, e.g. Ezech. iii. 12. Tcaai
foemuy] Laasoiteren, vox magni motus. Subftantivum sfeseof-
22€n efle fingulare, agnofcitur ex adjectivo fingulari, quod articulo fin-
gul. o¥ junttum eft. A&.i. 8. TeTennagwiu LrR2RE€OPE, eritis’
teftes. Deut. iv. 32. 3 &T censT pwari, Deus creavit -hominem,
Ezech. xix. 3. 3qovear pwaerl, ardwxes ipayr, homines comedit.

¢ Sic Sahidice, xe a-¢xne saiWe, quia pugnas generant. 2 Tim. .
€23, O¥KO¥I SR2RLENOC NE, parvum eft membrum. Jac. iii. 5. xe
¢ aMof LR2LENOC, quia nos membra. Ephef. iv. 25. 22N} pwaese
“ d2.222°¢, non habeo hominem. Joh.v. 7. suise fipwase, quis homo ?
“Luc. xv. 4. 1Petr. . 21. 9,1t oWy fpwere &~ 2AA2 RTa%-
“ ayax1 16T fipware €Tov2 3R, in voluntate bominis, fed locuti funt
¢ bomines fanlti. -

§- 28. Quzdam tamen nomina in plurali terminationem fingularis mu-
tant, quorum pracipua ordine Alphabetico hic recenfebimus.

2807 menfis, pl. mxBur. .

anagy jusjurandum, pl. manaced.

a00%¥ puer, pl IaAwovl

2THCapw vox aflidua, pl. aTXC2PwWwos.
278 HeTHOTY incomprehenfibilis, pl &Tg,éeT,bOTO't
adwd gigas, pl. madwdr.

ade caput, pl. ruadHowI.

22Cw magus, pl. 2 Cwoss.

2%a aula, -pl. nawAnoO.

A%¥PHX terminus, pl. a-¢prxO-¥.

aq caro, pl. faq et Mmagowt.

29,0 thefaurus, pl. 2.9,wp.

ficane czcus, pl. rulerder.

Blexce merces, pl. mBescrowt. Mich. i 7.
Rwx fervus, et Bwxi ferva, pl. mieBisix.
efRo mutus, pl. rucBwors.

€parK lacryma, pl. fueparworsi.

enaww multus, pl. enasywos.

cowaqy ZEthiops, pl. eeau.

enece pulcher, pl. estecwors.

epder templum, pl. nieppHOI. B
pd plum, P P erdw




PaxsL.  EZGYPTIACA: 21

€eTPw onus, pl. eTdwoss.

€w afinus, pl paneg,e et 9 aneex.
egw fus, plL ewya-e. '
€gwT mercator, pl. tuesof.

€2, bos, pl. megwor et ieo,Ko%.
Hi domus, pl. fuRI et mIHO.

loze mare, pl. MI222210%.
lwT pater, plL ot
12po fluvius, pl. rapwos.
222 locus, pl. sisear. Sic La Croze in Lex: repetitur et nisaa.
226a°7q folus, pl. sa2%aT0% foli.
arcepe teftis, pl. nisecepess.
22€607%pO regnum, pl. 22€00¥pwos.
22enpiT diletus, pl. misrenpaf. Sic La Croze.
22€p1 meridies, pl. 9. anasecpr.’
2e€T2R€0PE teftimonium, pl. MisxeT22€0PET.
2REQMWT ager, pl. iarewwof. Joel. ii. 22.
22x29, dolor, pl. faxa-sp,. :
225107 uber, pl. maesnot-.
22WIT via, pl. MLITWON! et MLAWIT.
~ nane bonus, pl nanew.
flagge multus, pl. nagwors. '
osexpo poftis, pl. mexpwos. Deut. vi. g.
o%fto¥ hors, pl. ruownworsl.
o%po rex, pl. mopwoss.
Reena.tne bonus, pl. ncenanovo, et mneonaney. Miciiia,
Pa2e20 dives, pl. mipassaor, et P2 222 wovl.
PaT pes, pl. paTo.
pe2aiT decima, pl. nipesans et mipeara-t.
peerge liber, pl. mipessp,e-s.
peqxw cantor, pl. pegxwosst.
Po janua, pl. mipwors.
posg, vefper, pl. 9,anaposg,.
ca fcriba, pl. ruca g et mcdoer.
cafie fapiens, pl mcalew m. rucafly f,
cfw do&trins, pl. sucRwoss.
qaie pulcher, pl. caiwos.
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cofT murus, pl. sicefReaioy.
con frater, pl. niceHoss.
cof latro, pl. fucofts, fMcwns et NICINWO'T.
chip latus, pl. nucdipwors).
coieat mulier, pl. nigiossr,
Telni beftia, pl. mrrelRnwonss.
THpq omnis, pl. THpow.
ToT manus, pl. uTOTON.
T00%! mane, pl. 9,2naT00%I.
e ccelum, pl. Kot
ajaqe defertum, pl. mgyaqew. Malach. i 4.
alwT virga, pl. mglo.
ajesr 220 peregrinus, pl NKGELL 22 WO,
ane rete, pl. AKYIHO:.
ajoer gener, pl. 9 anujosr et g,ulguwm
wxe locufta, pl. fugyxee et migxuo.
&Hpe cibus, pl. migprowi.
Hae ultimus, pl. p,andaes.
9,21 maritus, pl. f19,wo0%I et P2l
8,00 cquus, pl. Rip,ewp.
9,0 malum, pl. e¥p,wo.
8,017 primus, pl. 90%at.
owh opus, pl. mg.Ruovi.
swT tributum, pl. mgot. Luc xxiii 2.
- xanH mollis, pl. mxane¥ humilia.
x2220%A camelus, pl. X2 220WAL
%2 0K leva, pl. mxadee debiles.
_xo1 navis, pl. mexno%.
6i2ox pes, pl. ERALZ¥X,
62x€ claudus, pl. MG AEH:
GAXH mancus, pl. MGZxe.
oc Dominus, pl. mGE et MGTces.

Ex hifce excmplis liquet, pluralia termipari in a7, €%, 1, 7}, oy,
w0, Ho¥l, 0%, Ho¥, wos &e. Ex adjeivis autem patet, illud o
nihil effe aliud nifi affixum pluralc 3 pcrfonz, ¢. g THPY, THPC, TH-
pen, THPTEN, THPOY, omnis ille, omnis illa, omnel naos, anes vos,

omnes illi.
§.28. “In
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§. 28. ¢In Diale(to Sahidica pluralia etiam'interdum mutant termi-
¢ nationem fingularis, e. g.

ane caput, pl. amive.

29,0 thefaurus, pl. 9fiag0 vel genap,wwp. .

TRip fporta, pl. reRprove.

€iepo fluvius, pl. elepwos et nedpoowe. Fol. 129, F. S.
Telw afina, pl. neiworee.

€iwT pater, pl. futeloTe.

Fexnoe hora, pl. mewvrooee.

Teswyh nox, pl. Teeajoove.

TKE alia, “pl. fixoo%E.

222217, folus, pl. seavxa-g,

22TTEPO regnum, pl. 9,EN2LBTEPO et 2 NTEpwors.
T2XPo, )=, littus, pl. figkpoose.

nasaTq beatus, pl. stataTo%w.

flaggoq et enawoq multus, pl. nagwosws et enawwor,
fnano¥q bonus, pl. ssanosow.

0%9,0p canis, pl. 0%¥2,00p.

ne ccelum, pl. axnnse. :

NPOROAK wpelers, pl. MempoRoroowve.
npocesOCH preces, pl. mpocew)Coose.

pisxe lachryma, pl. tpaetoorse.

Tparew, idem, pl. Fpaveioove..

Teposane annus, pl. fiprxnoose.

Ppo rex, pl. fippwos.

con frater, pl. cnu.

necup latus, pl. slecrupoorve.

TEnn jumentum, pl. §tTRnooe,

THPY omnis, pl. THPO%.

TOo0T manus, pl. TooTo%.

&¥an tribus, pl. nedvhooxe. Amos iii. 2.
WTexo carcer, pl. 9IYTEKO et 9 Ty TEKWOT.
&,2€ ultimus, pl fip,aeee et iig,ae.

To,2€ ultima, pl fip,a¢%.

&ANRT avis, pullus, pl. fig,araa-Te.

&wh opus, pl neg,Rrve.

&, via, pl. neploose.

&,pé cibus, pl. rneg,puse.

0! navis, pl. finexis.
| Xo€lc
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xoeic Dominus, pl. 9ftxoeic et xicooe.
Txo0€ic Domina, pl. fixicoowse.

Y soCH anima, pl. \re)Cooe.

Ex hifce patet nomina Sahidica in plurali admittere terminationes 27,
¥, €¥€, RH¥E, 0%, Wo¥, O¥E, 00%E, T€, &cC.

§. 30. Quamvis quaedam adje&xva terminationem fingularem in plu-
rali numero foleant mutare, uti §.28, 29 exemplis probatum cft: atta-
men plerumque terminationem fingularem in plurali retinent, et in hoc
cafu pluralis adje&ivorum vel ex articulo pluralis numeri, vel ex prefor-
mantibus participialibus efn, TeTen, €%, ce; vel e pronominibus
NKET, MIET, et NET, vel e conftruétione (uti in fubftantivis, §. 24.)
agnofcitur, e. g.

€n, 1 perl. aqepenaywt enowsafB, fecit nos effe fanctos mos.
epeTen, 1 Cor. iv. 16. epeTenosu fimiles vos, ab o fimilis.
ce, ceoval, fandi funt. Apocal. xxii. 6. ab 0¥a8 fanétus.
€%, €¥ov¥al, fan&ta. Pf xi. 6.

SIHET, NHeTowal et eTowal, fandti, fan&z, fanQa.

¢ Sic et Sahidice ;

“ 9,€Ml, 2,TNECOOOY,. T xaxa, mala.

S en, €Mar00%¥T, sos mortui. Offic. Hebdom. S. pag. 7e.

“ eTeTngwne WTTHETEN ercTnovaaB. Colofl iii 13,
“ fitis vos quoque fan&i.

“eT, Nexgywie €Tog, morbi tui multi. 1 Timoth. v. 23.

“ e, nerosaal, fandti

“ ce, ceovaal, purifunt.

“e¥, €¥NayT, duri. Pafim.

§. 31. Dualem numerum lingua /Egyptiaca fon habet in utraque
Dialeo, fed per numerum Cardinalem, ut aliz linguz, exprimit.

CAPUT
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CAPUT VI
DE CASIBUS.

§.22. Y ITTERZXZ s et it omnibus cafibus in fingulari et plu-

rali poffunt prafigi, unde Varro de Lingua Latina Lib. VHI.

P- 97 Edit. Stcpham obfervat : ZEgyptiorum vocabula fingulis cafibus
i. e. unicum habere cafum. Vide Jablonfki de Rempha. p. 55.

At ante R femper, et plerumque ctiam ante a2, 8, &, adhibetur,
amte quas. ctiam- N interdum reperitur, €. g. RexBott, ira. Ezech. xx.33.
pro quo 34. ftesxfon. fHRw fMaAoAl, vinea. Ez. xvii. 8. fifien-
sasoc X 1. pro quo cft 13. gxfientmaioc, nomen proprium.

¢ Sahidice ante & fapius fy reperitur, &. g. fippe, novus. 1 Pet. iv.
© 12. Pafim. ARapRapoc, barbarus. 1 Cor xiv. 11. fiReaNe, cxci.
« Joh.v. 3. Jud. ii. ABxAzgase. Luc. xxiil 18- sfappabac,
. % unde videtur conftare, fonum literz 8, ad q vel & prope accefliffe.

§- 33. Exempla. Coptica. Cafuum hee funt:

Nominat: 22, sedai, hic. Marc, vi. 3. £2n0s)Cpwar, ignis eorum.
Marc. ix. 48, In plural. Ezech. xiv. 3. Anas S2220K22€K, has co-
gitationes, Dan. ix. 12. ganmuyf faneTg,wov, magna mala.
Hof. viii. 11. o, anszaftepyosys aeserenpa, altaria dile&a. Vide
quoque Deut. vi. 21. x. 28.

ft, fpCwpa, regio. Marc. i. 5. sadpaf uo*ceﬁlw, ficut mel. Ezech.
iii. 2. Plir. ficaBe, prudentes. Matth. x. 16.

Genis. 22, &EN 0¥C2AR M&gx,. in auditu auris. Pf, xxxvii. 40.
ngupt Ledpwsees. Ezech. vi. 2. Pafim. Plur. coq fafapriT,
finguinem hircorum. Pf. xlix. 13. Ez. xxxviii. 17. éRoAgT0T0%

fnacBiaix LanpodHTHC, per mzm:sScrvorum meorum, Prophe-
tarum,

& mewr fown fintep,00%: fiTenexopy édowr; impletio numeri
disrum.ohéidionis tum. Ez.v: 2. muD fuowxna, domus Jude. Ezec.

iv. 6.
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iv. 6. TapoCH ftfcodia. Plur. ndpwors fuuTeng,, vocem ala-
rum. Ezech. iii. 13.

Dativ. 22, £2nEYA206, populo fuo. Luc.i. 77. Pfal. ix.24. aqf-
XWNT 2ANCT, exacerbavit Dominum. Pfal. ix. 24. Copt. dedit iram

Demino. Plur. fineqatioc Le2228HTHC, dilcipulis fuis fanitis. Lit.
Bafil. §. 101.

{
£, NaqoCw fQ,A1 Af, non permittebat alicui. Marc. xi. 16. Plural,
AX0C itNal, tizew 7wras. Ezech. ix. 5.

Accufat, 22, SRTAKO, ts idrudw, in perniciem. Ezech. ix. 6. Plur.
Nahum. i. 2. €qol flapoyCwit 2,2 MerHy LL22WOYF, imperans

~ multis aquis, Deut. vi. 10. €} nax figammuy] £28axi, ad dan-

~ dum tibi magnas urbes.

fi, nog,e22 NTa s )CH, libera animam meam. Pf. vi. 4. e §o%-
CHqt, adducam gladium. Ezech.vi. 3. 2qoswn ftpwi, aperui os
meum. Ezech.iii. 2. c@ar ftfnoAic, delinea urbem. Ezech.iv. 1.
Ezech. 37.23. fo¥Aaoc, finowf, in populum, in Deum. Plur.
2sKwpx fi9,anxaA, abfciderunt ramos. Marc. xi. 8.

Vocat. 22, PHETTAIROCT £2222PT¥pOC, venerande martyr. Dox.
S. in Pfalm, Sacra, p. 1. €qéwwni L2NCT, yirwro e,  Jef. xxv.1.
n, fikpa-TicTe ecwdihe, preftantiffime Theophile. Luc. i. 3.

Alativ. 22, L2nxkwT, in circulo. Marc. vi. 6. £anaiput, hoc modo.

- Marc, xii. 21.  Pler. Ezech. X. 12. nrvpoycoc es2rep, £28a,
rotz plenz oculis. .

n, foened,, oleo. Pf xxii. 5. fMéQ,00% THPO¥, omnibus dicbus.
Ibid. 6. fiedpwn, ab Ephrone. Gen. xlix. 30. fico¥ mfen, omni
tempore. Ezech. iii. 9. '

§. 33. * Sahidica nomina etiam in omnibus Cafibus Singularis et Plu-

«¢ ralis Numeri, five cum articulis five fine iis ponantur, literas 2 et T
“(vel eax et en) ab initio admittunt.

s In Nominativo;
« 95, MAXC O¥KO¥I L£2ARENOC ME. Jac. iii. 5. lingua parvum efk

« membrum. e ,wwt 2R2RUWECHC, ficut ipfe Mofes. Hebr,
s iil, 2,

Plur.
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« Plur. ~XeN0 L2IXENTPE, fumus teftes. A&. x. 39. Lr22ATOI, mi-
¢ lites. Matth, xxvii. 27. 9, anniyT f£eBaxi, magnz urbes. Deut.
“ix, 1. SAMCTOC 22REPIT, fideles dile@i. 1 Tim. vi. 2. ner-
“ovaafl 2rexepiT, fandi, diledi. Coloffiii. 12. 9,29, sanpo-

« duTHC, multi Prophetz. 1 Joh.iv. 1. gennos™ Lamodic. Deut.
¢ ix. 1. magna urbes.

“ @, SIART A7%w MCTOC napociepesc, bonus et fidelis Pontifex.
« Hebr. ii. 17. 0¥X0¥1 Tikwg,T, parvus ignis. Jac.iii. 5. o¥no6”
‘¢ NelpHite, magna pax. Pf. cxviii. 165.

¢ Plur. Taixaloc f1€, jufti funt. Luc. xviil.g. fik€0¥Q,00p. etiam
¢¢ canes. Luc. xvi. 21. fipeqx10%e, fures. Matth. v. 19.

s« In Genitivo; )
“ 22, NEDIO0FE RAMWNY,, vias vite. A&.ii. 28. NNIPR AFT-
“ 209,22, jugum fervitutis. 1 Tim. vi. 1.

“ Plur. €9,119,0T2,€T AN LXLRROKIXEK, 1 eis hanplous Saroyouar. Rom.
‘€ xiv, 1.

“ R, AP aIpHCIC TT2K0, hzrefes perditionis. 2 Petr.i. 1. neg,00%
“ ITRENTKOCTH, dies Pentecoftes. A&.ii. 1. necnepasa fAR-

“paase, femen Abrahami. Hebr.ii. 6. o%va Tineqaleep o, 22-
« 9,47, unus confervorum. Matth. xviii. 28.

, ¢« In Dativo ;
“ 20, Tcefeoow LaneTietwT. Matth. v. 16. gloriam dent Patri

¢ veftro.. epeTar0¥a xw EROA Lameqcon, Si non remiferit quis
¢¢ fratri fuo. Matth. xviii. 35.

 Plur. €TETHKOMMWIES £2220K9,C 2RNEDCC. 1 Petr. iv.13. xaverin
¢ 2ois 7% Xeisy waShuast.

“n, geine fneqgeniy, fimilem effe fratribus fuis. Hebr. ii. 14,

« In Accufativo;

“fe, qaeadTe sanecnepars, affumfic femen. Hebr, ii. 16.
“ Frnaeipe sanars, faciemus hoc. Jac. iv. 5.

¢ Plur. Wi'TaqT 22016 2anH%se. Pf. cxxxv. 5. qui fecit ccelos. a-e-

“70%0q FAMTTEPWO¥ THPOS. Matth. iv. 8. monftravit ei reg-
% na omnia,

D2 “T, an-
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- ¢T, & nNo¥TIT a0 Wrne, Deus fecit ceelum. Gen. L. 1. eqxw
« floen2paBOAR, dixit parabolam. Luc.xiv.7. exxi finexataeon,
¢¢ accepifti bona tua. Luc. xiv.25. T2,5t29,0, thefauros (congregate)
¢ Matth. vi. 20, CWWT P,AAAATE, intuemini aves, 26.

<« In Vocativo,

“ 1 Joh. ii. 12, 13. RUHPECIHAR, Téwa. 13. NEIOTE, waryr, O Patres!
“13, 14. §9,EPWIIPE, ranma, 0 Juvenes!

In Mlativoy

« gx, sencafBaTon, Sabbatd. Luc.xiv. 1, sfaneg,00¥ sencaBe
« R a-7ort, die Sabbathi. Ibid. 5.

“ Plur. Matth. xviii. 35. €T2,22 2anise, quiin ceelis, Luc, viii. 30.
“ 2211 22NOPNOC, cum fcortis,

« g, Tovoelsy fMisee, omni tempore, 2 Pet. i. 15. F722HTe ATAY-
« A, Luc, xxii. 55. in medio aulz. Jac.v. 15 éxsT2a9,cq Fovw-
“ nep,, ad ungendum oleo. Luc. xvi. 22. eROAYITH FratreAoc,
< ab angelis.

§. 35. Speciales notz cafuum in utroque numero he funt:
Ins Neminativo 3

fixe, ¢.g. fixe not, Dominus. Ezech. xi. 11. Paffim. fixe $pwart,
homo. Ezech. x. 3. f{ixe Tekakia, malitia tua, fem. Nah. iii. 19.
fixe nipwoss, reges. PLLii. 2. fxe ow)Cpwar, ignis. Nah.iii.1s.

" f1Xe 2AMAPN, greges. Sophon. il 14. fixe BpowCoC, Bixe.
Nahum. iii. 16. fixe owon mflen, omnis. Sophon. iii. 9.

“TOT Sahidice, €. g. TOT nexpoc, Petrus. A&. i. 3. T6T ic, Matt,

© %jv.10. Jefus. fiOT neg,00%, dies. A&.ii. 1. T6T Rtecoc, in-
“fule, Pf.xcvi.1. N6T WayHpe, fili. 2 Joh. 13. f6T fesasaen-
“ The, difcipuli. Joh. xi. 32.

In Gemitivo

iTe, e g 2adnav frTe NCTOIROwYL, hora fuffitus. Lac. 110,
mb2ygci ftre efacan, vacc Bafanis. Amosiiv.s. 0weg,00% f're
0% 6c.yeﬁw.:, dies retributionis. Jefa. Ixiii. 4. fuiTeng, #re OC6-
posfiize, ale 7ay Cherubim. Ezech. x.5. &fRax fiTe nicnog,
O urbs fanguinum! Nahum. iii.r. Fcaeit ftre 9,an202C°TICTOC,

fonus fcuticarum. Ibid. 2. . :
. ¢ Sahidice
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« Sahidice quoque HT€, €. g deitgake frre niiowTe, verba Dei.
o g Petr. iv. 11, oK ostyaxe fite Take, in vérbé veritaris.
t 3 Cor. vi. 7.

In Dative}, nen datur alia fiota Cafus in utraque Diale@o, préter 22 et
1y {uperius notatea.

In Accufativo _
Prapofitones, qui accufativum régunt, vidé dé iis Spneaxin.

Pracipue prepofitio € in, e.g. ETAqDHWNT EINHY, cum 4ppropin-
quaffer Hierofolymas, Mare. xi. 1. asnaid & 8w, viderunt arborem.
Marc. xi. 20.

Si hanc prepofitionem &, immediate fequatur articulus indeterminatus
os, contrahitur cuin eo in €%, ¢:;g. €0¥TaKO, in perniciem. Ez. xxv.7.
et contralte e¥Tako, idem: Ezeeh: xxvi. 21. Mich. iii. 3. éovyiw,
in ollam. Sic Codex Regius, fed Officum H. S. MS. ewqpw. €%-
xwx A2k, (pro €o¥xwx) in anguli Caput. Marc, xil. 10. €%cg,-
221 (pro €o¥ep,iaal) in uxorem. Marc. xii. 23. -

Hinc fi prius fubftantivum € prefixum habeat, fequéns fubftantivum
habet articulum o, Esech. xiv. 8. ewjaqe 0%0Q, 0¥ TaKo, in de-
fertum et perniciem.

Hinc e tantum ante fingularia, quz nullum articulum habent, po-

. nitur, et non ante pluralia, €. g. reperitur €¥7Taxo in pefniciem, fed
non legitur e¥nTako vel €¥0¥Tako, verum énTako. Hofl v. g.
Malach. i 2. vel €eovTaKo. Sic €¥6MA in holocauftum. Num. vi. 11.
vii. 15. xv. 8. €066NIA Num.vi.14. xv.24. SRIOAIA Vii. 33,34, 35.

« Sic Sahidice, &cipcear, in (urbem) Sichem. A&.vii 16, sanp
“ ipoovdy enETHN/¥OCH, ne curetis animam veftram. Matth. vi. 25.
“ ancwTsx €fcart, audivimus vocem. 2 Petr.i. 18. 2192peg,
¢ SHEKTITOAN, cuftodivi mandata tua, Pf. cxviii. 168. Sic et e¥ ad-
<« hibetur ante fingularia, que articulum non habent, e.g. 29¢€ e%-
“ pw2r€, invenerunt hominem (pro €owpware ) AL. xiii. 6. Solet
< enim verbum 9,e cum przpofitione € conftrui. (¢¥ppo pro éo%ppo)
‘¢ in regem. A&. xiii. 12,

. In Pocativo

w, wpwaeel, o homo. Rom. ix. 20. Hoc w poteft omitti, et tunc
Vocativus e Senfu dijudicandus eft, e.g. 2220c, 0 Amos! Amos vii.8.
fOHPY £adpwanr, fili hominis! EzZech. xi. 4. miaTwaxe, mute !
Marc. ix. 25. Taeps ficiwn, o filia Siodis! Joh. 2ii. §5. -Fropfis,

o ftortum ! Ezech. xvi. 35.
Przcipue
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Przcipue fi infixum prima perfonz adfit, uti in Gallico : Monfieur, mes
Jreres, e.g. nanadsoc, popule mi! Seu vos, qui pertinetis ad popu-
lum meum! fnassenpaT, diledti mei! Paffim. nacc, Domine mil
Hiftoria Beli. 29.

«Sic Sahidice, w nxoeic, Domine! Pf.cxv.16. newBeep, ami-
¢¢ce! Luc.xiv’ 10. TECPI2RE, ywas. XXii..57. NACHHS, fratres meil
¢ Jac, ii. 4. Pafim. $NALYHPE, Tmra, infantes mei! 1 Joh. ii. 18.

In utraque Dialecto Vocativus Gracus fepe retinetur, e. g. Luc. i 3. .
ecwPIAE.

¢ Sic Sahidice, neTpe, Petre. A&. ix. 7.

In Ablativo

Variz Prepofitiones in utraque Diale@to nomini praeponuntur et no-
men vel nude, vel cum nota Cafus 22 ct it fequitur.

Coptice. Sabidice.
eRod, eRoaden eBoa, eRorgen &c.
eRorp,2 eBorgixernt &c. ex ex
ICXEN a IcXen a
fleee cum 221t cum
e in 8,it in
o) in, &c. o) in, &c.

§. 36. Paradigma Cafuum utriufque numeri et generis in- utraque
Diale&o hoc eft:

Nom. g, §t, fixe, et Sahidice fi61.

Gen. 3, n, itTe.

Dativ. 32, it

Accuf. 22, n, et prapofitiones, quz regunt Accufativum.
Vocat. 23, lt,

Ablat, 22, 11; et prepofitiones, qua regunt Ablativum.

Diale@us Sahidica loco £ et 1t ctiam €22 et € admittic tam in fin-
gulari, quam plurali, ¢. g. e2enive, celi, pro £ennve. Fid. Sap. p.5.
L 42. KN enposene, o&o annos, alias fposane. Ibid. p. 328.
L 40. en@nxe pauperes, pro ne,uxe €2an0Mn, pro Lanong, vite.
A&. ii. 22. endLTon quietis, pro fiLrTosn. A, iii. 20. enppo re-

gis, pro fippo. A&. xii. 21. &c.
~ § 37. Si
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-§. 37. Si nulla cafus nota adfit, vel tantum £ et i, quz ante omnes
Cafus admittuntur ; e fenfu et nexu cafus difcernendi funt, e. g. Mare.
Xi. 14. FNES,NI XE O¥WARR O¥T2P, nemo amplius edat fructum.
Marc. iii. 23. fIT€ RCATANAC Q)1 NCATANAC, ut Satanas cjiciat
Satanam. ojHPI owae yepi, filii et filie non &c. Ezech. xiv. 8.

¢ Sic Sahidice, Luc. xv. 2. nai ayen peqgeprnole epoq, hic recipit
¢ peccatores ad fe. Pf. cxv. 12. €imaTRHBE o nxoeic, quid retri-
¢ buam Domino. Joh. ix. 6. AqTa.s21€ ovoare, fecit lutum,

CAPUT VIL
‘DE COMPARATIONE.

¢ 38. COMPAR ATIVUS exprimitur, dum poft pofitivum, ante
: fequens fubftantivum vel pronomen, particula €2,07€ vel €
ponitur, e. g. gxop €p,0Tepos fortior me (fortis plus me) Matth. iii.
11, 1229 €lwarnnic, major Johanne (magnus quam Johannes) Mat.
xi. 11, p,anmmiyf @nas, majora his ‘(magna quam hzc) Ez.viii. 1.

Interdum pofitivo vox 119,00 plus, magis, additur, e. g. L2wWIT
enaaq §19,0¥0 viam meliorem (bonam magis) Hebr. iii. 3. fenge-
fig,0v0 Ta10 dignus magis honore, i..c. dignior.

¢ Sahidice, €2,0%€, €, 19,0%0, ct napa. adhibetur, e. g. Pf cxviii.
‘““103. 2,006 €g,0e eliw, dulcior melle (dulcis fupra mel). Paffim.
“fienceoos enat, pejora quam hoc (mala quam hoc). Joh. v. 14.
“Paffim. 9,060 €00 NAPR LALWISCHC, wAwras SHEas wage Marsiv.
¢ Hebr. iii. 3. Fidel. Sap. MS. pag. 4. lin.25. anon 9,enesaxapioc
“afon Napa fipwere THPO¥, nos beatiores omnibus hominibus
“ fumus (beati fupra homines).

§. 39. Interdum Comparativus ¢ fola conftru&ione dijudicandus eft,
& g Matth. xviii. 19. iy} Hen Farevovpo itTe mHows,
' . magnus
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magnus in scgna celorum. Grmco uufer, major.  Ezech.wiii. 13. Sena-
nac épamunyt fasosaia, videbis magnas, i. c. majores iniquita~
tes. Graece paidorac.

¢ Sic Sahidice : O’tnoqﬁnoﬁe,‘ magnum, 1.e. majus, _peccatum.
«“ Grce weilore.  Joh. xix. 11. 1 Joh. v. 9. ii'r.un'rpe Lnnosze
 naac, tefitimonium Dei magnum, i. e. majus. 1 Cor. xiii. 13 006~
“A€ SIA1 T€ TFTATATH, magna his (i c. major) oft amor. Grmce

< ueilor.

§- 40. Superlativus formatur dum Pofitivo vox €22 2ajuw velde addi-
tur, quz etiam uti apud Hebreeos folet duphcan Gen. xxx. 43. pa-~
2220 €222uo0 €202qe, dives valde valde, i.e. ditiffimus.

“ Sic Sahidice : Fidelis Sap. MS. p. 450. fACINA.201C NO¥OELN ECE-
“ POYOEIN €222(O €2£2030, magna vis luminis, lucens valde valde,
‘““i.e. maxime. p.s. lin. 10, eadem, It p.7.hrz. etim €2raTeE
“emaTe, valde valde, i. e. maxime. Ibid. 1. 31.

Interdum Superlativus eodem fere modo, ut Comparativus, formatur,
preponendo voci, quz Pofitivum fequitur, paruculam aliquam, efoA-
- O¥TE inter, ex, vel €, quam, et addendo voci adje@ivum THp om-
nis, ¢.g. Genef iii. 1. ovcale ne SROAOETE FMIGHPIQM THPO,
prudens inter beftias omnes, i.e. prudentifimus. Grzce ppnusmror
warToy THY Intar. Ephef iii. 8. $HeTCROK €NATIOC "THPO, parvus
quam omnqs Sandi, i. ¢. minimus omnium San&orum, irexsigs wdrrar
T8y dyior.

~ *.Sic Sahidice : Pf. exxviii. 7. 0%9,07¢ &xen ovon Riae, terribi-
‘“lis. fuper omnes, i. e. terribilifimus. Officium Hebd. S. pag. cnz.
~ “lin. 10. €cp,007% €aziazomnion Misr, pejor demoniis omnibus.

§ 41. Interdum Superlativus, ¢ folo.fanfu dignofcendus eft, e.g. Thr.

iil. 55, eBorgen OCAAKKOC EQCANECHT, ix Adrey xedaram, €X lacu
“anferp, i. e. iInfjmg.

“Sic Sahidice.: 2 Petr. i. 4 TW06~ NEPUT, piyra wapahirpere, mag-
‘“nw, i ¢. maxime, promiffiones.

CAPUT
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CAPUT IX.
DE NUMERALIBUS.

§ 42. UMEROS Ordinales Zgyptiorum huc apponere li-

bet.

Coptice. Sabidice.
&, ovaim. ovwlf. o%¥a m. a%el f. unus, una.
&, cnax m. cnovef f. cnaxs m. citre f. duo, duz.
T, @oseT m. wjoerf f. WoLeNT m. osreTe f. tres,a,
2, q700¥ m. qTOE f. g7Too¥ m. g7To€ f. quatuor.
€ foem et fos m. e f. quinque.
t, coo¥ m. co f. coos m. coe f. fex. .
g Waae m. aawge f caw m. cagge f. feptem.
H, qeantsy m. ajeenm f wero¥st m. ajeeHne f. ofto,
e T m ATt f ric m. riTe f. novem,
I, 20T m. s2aut f. 20T m. 2oHTe f, decem.
iz, azeTovaim. 2eeTo%wl f 221T0%2  undecim.

-
-

2eTCnoosc m. 2eercitos} f. 2anTCcnoosc duodecim,
0, 2E€TWoLT m. 22eTMoef i 2HTW0LAT tredecim.

2, 22ETYTO00¥ M. 2ETYTOE f. 22LRTAYTE quatuordecim,
MS. Par. n. 44. fol. 132.

i€, aeTtos m. s2eeTfe f quindecim.

I, 2€TC00% fexdecim.

17, eTWawy feptemdecim.

IH, 2RETURRHN oftodecim.

19, 26T \riC novemdecim.

X, xw7T m. xoswt f. x0%wWT m. x0¥TeE f. viginti.

A, a2aaf 2232R triginta,

2, 9,2€ 9,22¢ quadraginta,

ft, Teos TAI0% quinquaginta.

2%, ce ce {exaginta. ~

o, whe ajfe fepruaginta.

n, Harene &,22ene  oftuaginta,

g, micTeows nicTal0% nonaginta,

P Qe - ¢je centum.

E C, CRA¥ fige
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Coptice. ' Sabidice.
G, chaw fgge . YRT 200,
T, @oarT flye JoRATT fgye 300.
%, qTo0% fye qT00% fiye 400.
®, Jov ifwe o e 500.
2G> coo ige coors fiuge 6e0.
I, @aaq fige cawq ftue 700.
w, wynn fge WRLOT TKYE 80o0.
o T e “Jric fwge gbo.
52-. ajo ' wo 1000,
&, onav figo cnass fo 2000
T, worrT figo Worant Mo 3000,
&, qroot ivge o0 dKyd 40008,
€, o kgo “For igo 5000,
K, coow fxyo coo' fyo 6c00.
% ®|ayq Mo cauiq fugo yo00.
i, wortn fdyo wr0%h fiapo 800G,
e, \n+ fugo “Jric fiyo 9000,
T, 2anT &ujo, vel o2, s, RURT Yo, vel TR2 . 10000,
ase dgpo, vel aanvitefa weiggo, vel aaH TRV AL ' 100,000,
Aetiewn, a5y . AETewst
wWo figo o fkxo Ty 000,000,

Numeri hi exftant in MS. Bibliothecz Regix Parifiénfis, qui iriter
Copticos eft 44tus, fol. 136. et fequent. et fol. 152. et fequent. Coptice
Numeri raro per voces, Sahidice raro per literas alphabeti exprimusitur.

§. 43. Numeti ordinales exprimuntur, fi numero cindinali prasfiga-
‘tur particula 2839, ¢uni artictlo, e. g.

Coptice. Sabidice.
9,0%1T m. primus, 01T f. prima. : ¢
> 51 .
e brang, onaw m  THRENL TaOpemerT
a2, T, Miadd, gora v m. TaragT, Taraptjosat £ gus.
n2g R m Tarag2 f. quartts, a -
NI2ALQ,E
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Coplice. Sabidsce.
msd€ m. Tae298 f. quintus, a,
nizgag s m. . Ta229 f. fextus, 2,
merad ¥ .m, Ta229,T f. feptimus, a
N2 9K m. FarapK f. ottavus, a.
Nisee3 9,6 m. Tarage f. nonus,a. -
meexoi m, . T.u.;g,i f. decimys, a.

¢ Sahidice raro 2229, plerumque 22€p, adhibetur, cujus exempla
*“ in Myfterio MS, Litterarum Graecarum p. m. 8. 9. 1. ¢xftant.

“ Rgopit  primus.

“ nazep, cnax fecundus.
¥ Rarep, @WoOLANT tertius,
“nereg, §TOOY quartus.
“ rerep, Fow quintus,

“ ne26Q, coow fextus,
“nasep, cawq feptimus.
“ nared, ayrro¥it oftavus.
“ e, "¢ ' nonus.

“ nareg, 2AKT decimus.

§. 44- Adverbia primo, fecundo, tertio 8c. exprimuntur per numeros
Cardinales, ¢.g. cna- fecundo, QorT tertio, 1 Cor. xii. 28.
¢¢ Sic Sahidice Srajopre primor

§- 45. Dighus menfium parfienls coy Dler premitty, e.g. Wz cow
26T qTo amifloT, ad decimam quartam menfis. Exod. xii. 6.
Gen. viii. 4. ficos XZ famaBoT, 27ma menfis. Poteft tamen eti-
am 22039, adhiberi. Ges. ii. 2. shem mes00T Sa2 P, cHaE, fe-
cundo die. '

« Sic Sahidice, in Inferiptione Pfalmi XL VIImi ficos enae itiical-
“ R2TON, &Kuryy ealfars. Plerumque tamen 28¢@, adhibetur.

§.46. Numero horagrus djek premittitur 2xn, e.g. Ladiass HAXNT,
hora tertia, Matth. xx. 3.

TN
“ Sahidice xm. Matth, X3, v. SARMa HXN COE LM KT VIFE,
 circa fextam et nonam boram.

E 2 ) . su 46- Nu"
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§- 47. Numeri diftributivi exprimuntur repetitione ejufdem vocis, e.g.
RE vel cnax cnaw, bini. Marc. vi. 7. $oai $ow¥al, unufquifque.
Luc. xvi. §.

* Sic Sahidice, 0¥2. 0%2, @5 xa¥ dr. Marc. xiv. 19. NO¥2. NO¥2,
¢¢ quilibet. A&.ii. 6.

“e

§. 48. Numeralia Latinorum adverbialia, qua vices rei numerant, ex-
primuntur, fi numeris Cardinalibus vox com addatur, e. g. o¥con, fe-
mel. Rom. vi. 7. ftcon cna-s bis, duabus vicibus. Pf Ixi. 11. aja.ayq
ficom, Pf ciii. 30. fepties, feptem vicibus.

¢ Sic Sahidice, ftowcon, Zmwf, femel. Jud.iii. 5. 9,29, ficon, -
¢ aawus, multis vicibus, Joh, xviii. 2. Scribitur etiam cen et coon.

§- 49. Numeralia multiplicativa exprimuntur per numeros Cardinales,
addendo iis vocem fixwf dtcon, e.g. ejesiTow fAp fixwh ficon, ac-
cipiet centuplum. Matth. xix. 29.

¢ Sic Sahidice, 0¢TB2 fwh, weworrasw. Pf.lxvii. 17.

CAPUT X
DE PRONOMINIBUS.

§. 50. Pronomina perfonalia hzc funt:

Goptica. Sabidica.
~ Prime Perfinc. :
Sing. 3.0k ego irnox, vel xni_} e
. anov, vel anc§ 8%
sty mihi a1 mihi
Plur. arnon nos _aflofrt nos.
flan nobis nan Vnobis.

- apf;"ﬂ-
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Coptica. : Sabidica.
Secunde Perfine.
Smg fteox tu, m. frvox tu, m. vel TiTK.
fieo tu, f. ft7o tu, f.
. nak tibi, m. fnax tibi, m.
fie tibi, f. fie tibi, f.
Plur. flewTen vos, ATWTR et {TETi vos.
- fwTen vobis, . RHTi vobis.
eHno¥ THNO. vos, vobis.

ft're!‘mmto-c} vos, vobis. . Fid. Sap. MS. p. 17s.
€TENORNOY L42. p.235. L 14.

Ttrtue Perfone.

Sing. feoqill, m. ' §r7oq ille, m.

fnaq e, m. naq ik, m.

fteoc illa, f. firToc illa, f.

fn1ac ei, f. nac ei, f. .
Plur, flewoss illi, ille, illa. - frTooe illi, ille, illa: .

Tlwo's nlhs. - e illis.

§. 51. Pronomina Perfonalia etiam per certas voces ac particulas, cum
prepofitionibus et affixis conjunas, exprimuntur, ¢. g.

I. f2220. 223301, me. Marc. xi. 37. Pfal. xxiii. 1. 2208, nok
trum, nobis, nos.. Marc. x. 375 39. Luc. i.71. feseoK, te. Plxx.13.
22220, tibi, fem. Gen. xxi. 17, 2.20.WTEM, vos, vobis, Mare.vi.g1.
28220, ¢i, eum. Luc.i. 74. fa2s0¢, illam. Pf cxiii. 9. = 2220w0%,
illos. Pf. viii. 4.

\ ~
<« Sic Sahidice, .u..u.ox, mdu, me. u..u.on, nos. 2RRROK, te, m.

“ ,u.u.o, te, f. .uv.w'rn, vos. .u..uoq, cum. 22220C, €am.
“ ,u..u.oo-c, xllos, illas, Vide Lexicon.

II. po, janua, os. épot, mihi. Pf. xvi. 1r. &z por, fuper me. Pf.
iv. 1. papot, ad me. Ex.x, 17. €pom, ad nos. Gen. xliii. 4. €pox,
tibi, te. Pf. viti. 1. Pf. xii. 4. Sapo, te, fem. Ezech. xxvii. 25. &po,
te, f. Joh. xi. 28. é&okg,a.po, a te, f. Apocal. xviii. 14. epwTEnN,
VoL .Gen, xlvi. 33. €poq, ei. Luc.i.g. eum. Pf xci. 2. &apoqg,

contra
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contra cum. &apoq, ad eum. Marc. xiii. 13. epoc, ei. Marc. xi.ar.
eam. Marc. xii. 15. €pwox, eas. Marc. vi. 5.  Szpius etiam cum
€s,0T€ conftruitur, e. & ea,ov-e pot, fupcr me. &c. Vide Lexic.

« Sic Sahidice, €pol, ¢polt, oK, EPO, EPW T, €pe, Bpec, EPOOT:
<« Vide MS. Parif. n. 44. fol. 133. mihi, nobis, tibi, vobis, illi, ilis.

IIl. ‘ToT, manus. §TTOT, manus mea, i.e. ego. Pfal. exxx. 8.
ETOT, pou mihi. Syrac. xxiv. 8. HaToTen, inter nos. Marc.xii.zo.
&ToTes, in manus noftras, i.e. mobis. A&.vi.14. fHToTEN, idem.
Liturg. Bafil. §.275. R¥orx, tibi. Lit. Cyrill. §. 30 é‘TOTC], ip-
fum. Marc. xiii. 34. f707Fq, ab illo. Marc, xv. 45." ToTC, ¢i. A&,
xi. 41. {tTOTC, cum ipfa, fecum. Mar. xiv. 3. ém'row, illa. Gen.
xviii. 19. ftFoTON, illis. Apocal. xxi. 9.

<« Sahidice T00T, manus. €T00T, manui mez, id eft, mihi. Mat.
« xxvn 10. flTOOK, tibi. Luc. xviii. 11. fiTooTq, ab eo. PY. cxxix.

. &VTOOTH, ip idr A&.i.21. eTooTTHYTH, vobis. A&. vi,
e 14 €TOo0TOY, cos. A&. xi. 4. :

IV. &HT, collum, vanter. ll.bﬂ‘l', in me. Gen. xlu St iU (11 8
in nobis. Luc. i. 1. n,blﬂ‘n, juxa te. PfLv. 4. n,bn'f! io te, £. Apoc.
xviii. 22. ubu'rq, in illo. Marc. vi. 3. f@HTC, in illa, S BHTOS,
in illis. Pf. i 3.

<« Sahidice §,HT et p,g,,y;q* ua‘u'r, in me. {IQHTK m te, m.
« figHTE, in te, f. . R TR, in nobis. ﬁ&n‘r'rﬂ’t'rn, in vobis.
« R&nq-m, in illis, Vide Lexivon.

V. &,p2, facies. m.@pu, opir duh Ezcch fi. 9 éapax, contm
te. PRixxv. 7. 83,paq, contraeum. Lu¢. ii. g4. €p,pae, comns fo.
Marc. iii. 24. U512 9,pa.%, Cgoc ‘wirvs, ad illos. Ezech. xx. g.

¢ Sahidice €2,pas, imez fe. Marc, xv. 24.

VI. xw, caput. €xwi, m, q:@ut meum, i ¢ in me, Ofcz v 3.
&xwn, nos. Pf. lxxxiii. 9. &xwx, te. Pf.xci. 4. €xw, te, f. Ezech.
wvi. & Mich, iv. 31 é&okg,mw, ibid. Qxry, illum, Mare. xw. 16.
ravd, in o, Marg. Xvi. 17. exwe, fupgr esm.  Apecah xviji. 9.
waOTa fuper cos, Maraa. > &\xwos, in iy Marc vi. 5.

** Sic Sahidice, exus, SxwK, gNeug, dewe, dxwot. Vide Lexie.
§. 52. Pro-
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Plur,

Sing,

Plur.,

Sing,

- §. 6% Pfonomina poffefliva hec funt: .

Coptica. C -Sabidica. .
: . * Prime Perfone. \
fTHI meus. :
$wi, et eTedws meus, nws meus.
ewi mea, f, Twi et fITwI mea.

. flos1 mei, mez, mea, o1 ei, thes, iea.

dwn ndfter; ae. ) nwn nofies; m.

ewn noftry, f. ‘Twi noftra, f.

nown naftriy noftr, . fown nofri, nofire.
Secunde Perfine.

duwx .

neredum } s, NwK tuus.

$ucTehwy -

6wk tua, , TwK tua.

Item Jercowk tua, :

et oETeoUK.,
flTax
NETENTAK } tuus.

fIo¥K tui, tuz, tua, fnoex tui, tue, tua; -
€TeNo¥K idem, -

dwTEn vé{i:er, veftra, RWT{ vefter, a, um.

- Nrwten vefter,

Gen. xvii. 11. mip,woeT
suBeft frrwzen, quili-
bet mafculus vefter. Dan,
& 21, WAPHYCWN I Tw--

i-en, H :fxﬂ' l:[“”'o

Ro¥TEN veftri,
ftra P srraq illius, m,
ne*re?pr&q} illiys, m. ’
. srrac iaxs; £ Tyl ilits, £
fryimg Hlis; o, .
fruc illius, f,

-39

Coptica,
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Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Y Sing.

GRAMMATICA Pars L

Wfi&'ﬂ. [ v . . Sabidsca.
23::?@ lius, m. . g'ze"lc\lo-cq } lius, .
novsc illius, f. .
dwq illius, m, st nwe-illius, m;

ftTwos et ewWNTWOS
quz illorum; fui.

107607 et NHETENOFOS  FIETENOFOS A&. v, 23.
idem fignificat. . - qua illorum, fua..

§. 53. Pronomina Demonttrativa hzc funt*

Coptica. Sabidica.
bay nai )
K } hic, m. nes et ue‘t} hic, m.
nai? Dan.ix.7,15. nH Joh.ix. 17,25.
eal CTal
OH } hazc, f. g 11 }hzc,f.
Ta1) Marc. xii. 12,16, Marc. xiv. 24.
nary .. 0217 4. :
i ¢ bis he. e § his hee.

‘Huc ctiam refer particulas :

m. &2, ad aliquem pertinens, = na idem, quod &3
pop [ubsiantivum mafcul. _ o

f. @2, ad aliquem pertinens, = & ‘idem, quod ea.
pop Subfan. femininum. ‘ N

na, quz ad aliquem perti- ' nX, quaad aliquem pertinent.
nent, 8i Plur, precedat. - :

Remota Demonfirativa.

Coptica. Sabidica.
€TTH, ille. : -
éTearrqe ille, illa, . cT 2% e, illa,
dHéTEe  202%% ille. neTLeray ille.

oné'reugz_.:c illa. . . Phar.
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Coptica. Sabidica.
Plur. éTearsras oye STAAIRAE 1 o otie
NHETELRRR LS illi, =, ne'n).uxt} illi, ille, illa.

Sing. pw idem ipfe, eadem ipfa, pw idem ipfe, in Sing. et Plur.
etPl. iidem ipfi, ezedem ipfz.

§- 54. Relativa Pronomina hzc f;mt:

Coptica. . Sabidica.
&, €T, €Te, qui, qua. € €T, €TE, qui, que.
In Sing. et Plur. / In Sing. et Plur.
itT, ft'TE et enT, qui, quz.
In Sing. et Plur.

€T Coptorum mutatur in €6 ante 22, 11, 0, et W, €. g €OLRED), -
plenus. Apoc. xix. 20. eenay, quis dabit. Pfal. xiii. 7. l\eoou.ﬁ,
fanftus. Pf.iv. 3. neewjorT, vanus. Pfii. 1.

Relativis Pronominibus fepifime prefiguntur Demonftrativa, et Ar-

ticuli, e. g.
Coptica. Sabidica.
Sing. $H €T, PHRETE b .  Maf eTe
M - . .
fapere , fom oot KT € i, i o qu

neT, NeET €
neT fEpe cum nominibus coalefcit, ¢.g. o,wos, et NETH,WOY,
malus: NET2,wo%, mala.

eHeT, oReTe) hxc,que: “wI {T hzc, que,
oHe, oal€ qua. A&. 1. 16.

ner, ner € bz, qua; fte T ¢ he, que;

Plur. f121 @, nas e, nat é're} hi, qui; ner } hi, qui ;
NRE, HET, nu éw J qui,que.  na1 fr? qui, quz.

§. 55. Interrogativa Pronomina hac funt:

Coptica.  Sabidica.
5o » 28,90
a ok quid tibi? m, ag,pok quid tibi? m.

28oT1 quid tibi? f.

2809 quid ei? m.,

agon quid nos ?

agoTesn quid vos? 29,pwIER quid vos ? .
F i,

4
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Coptica. Sabidica.
na, quis, que; qui, quae? - e, quis, que; qui, quae?
In utroque numero, et genere. ‘
0%, quis ? que ! quid? ' 0%, quis? qua? quid?

§. 56. Pronomina Reciproca hac funt:

Coptica. . Sabidica.
L 201 22220 cum affixis omnium
perfonaruni conjungitur.
.u..v.m .u_u.or, me ipfum,
FYETR .u.uox, te ipfum.

.u.v.m .u.uo, te ipfam ‘ . -
EXEIR u..uoq, ilum zpfum Sie et Sahidice.
Le2X1ft Lx2g0c, eam ipfam.

Mm £rss01, nos ipfi.

L NTTH LeRWTEM, VoS ipfi. | Araun 22.22WTH,-vos ipfi. -
221 R eLwors, illi ipfi. 222N 222200, illi ipfi.
€PHO"¢, invicem. Hine €PNy, invicem.

SteNepHO™, nos invicem. fiitepHe, nos invicem.
feTEnepRo, vos invicem. fleT fEpHTs, vos invicem,
SI0€EPROTY, ill invicem. ' nosepH, illi iavicem. .

Pronomina reciproca etiam per affxa tertie perfonz cxpnmuntur, e.g.
RIO¥21 2ginosel RTEqUENET, quivis fponfam fuam violat. Ezech,
xxii. 11, Sic ¥Eqcwmi, fororem feaw. Ibid. Vide etiam inferius
verba reciproca. ¢ Sic Sahidice : Joh. xix. 7. xe acjaaq, quia fecit
< fe [filium Dei.] :

§. 57. Pronomina Vaga heec funt :

Coptica. Sabidica.
fuax, aliquis, § dwa. - nex, 7is, aliquis.
o%sal, aliquis, unus. o%a, aliquis, unus.
en)Ca. et fixca, aliquid. A2a ', aliquis, aliquid,
nadeedn, i koa. _
oreon, aliquis, aliquid. "~ ovon, aliquis, aliquid.

9,311 O¥OM, et 9,211 KEOYON, quidam. 2,011t€, quidam.
XET, alius. et alia

CAPUT
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‘CAPUT XI.
.. DE INFIXIS ET "AFFIXIS.

§.58. YNFIXA funt Pronomina infeparabilia, quz inter articulum
nominis, et nomen ipfum inferuntur, et cum Subftantivo pr-
cedenti-in genere conveniunt. In fingulari mafculino articulus m; in

feeminino T ; in plurali f1, in utraque Diale&to femper adhibetur, quod
fequens Jablonfcii tabella, paululum auctior explicat. _

Si nomen fit mafculinu&x.

 Goptice. :

1 Perf. nafa, oculus mexs.
nafa), oculi mei. .
nenfa, oculus woffer.
nenfa), oculi mofiri.

2 Perf. nexRax, oculus suus, m,
nefa, oculus zuus, f.
siexBa, oculi #%s, m.
nefa, oculi i, f.

newenlad, oculus veffer. . .

newenfa, oculi vefyi,

3 Perf. neqBa, oculus gixs, m.
seqfa, oculi, guws, m.
necRaa, oculus ¢gus, f.
stecRa, oculigus, f.
nosfax, oculus eorum.
noefa, oculi eorum.

Sabidice,
convenit,
convenit.
witRa 2, idem,
ﬂﬁﬁ&}\, idem.

convenit.

nosR2aA, oculus tuus, f.
convenit.

510682, oculi tui, f.
neTia, oculus vefter.
neTiBRAN, oculi veftri.

convenit.
convenit.
convenit.
convenit.
nesfan, idem.
nesRa, idem.

Si nomen fit femininum :

Coptice.

1 Perf. @R o, arbor mes.
nafo, arbores mee.
“senlo, arbor mofirs.
nenBo, arbores mofire.

Sabidsce.
convenit.
convenit.

-Tfifo, idem.

nifo, iaterdumt srenBo, idem.
F2 ‘ 2 Perf.
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Coptice. Sabidice,
2 Perf. -wtxRo0, arbor sua, m. convenit.
wtlo, arbor sua, f. To¥fo, idem.
nexfo, arbores twe, m. convenit.
niefo, arbores tue, f. ‘noeflo, idem.
wewenflo, arbor vesira. wTnlo, idem.
nievenfo, arbores vestre. neTilo, idem.
3Perf. weqqRo, arborgius, m. ~  convenit.
freqBo, arbores gius, m. convenit. _
~secfo, arbor gus, f. convenit,
necBo, arbores, gus, f. convenit.
TowRo, arbor eorum. weéfo, idem. en
noxRo, arbores corum. niecRo, idem.
A\
§. 59. Exempla Infixorum Coptica. !

1 Perf. sanawytips, filio meo. Marc. xii. 6.
freneCH, animam meam. Pf vii. 4.
ftanofi, peccata mea. Dan. ix. 20.
fnafwek, fervae mez, Joel. ii 29.
new T, patris noftri. Luc.i. 73.
TENY,¥XWN, imaginem noftram. Gen. i. 26.
nenBaa, oculi noftri. Marc. xii. 11.

2 Perf. ftexnos}, Deus tuus. Marc, xii. 29.
;sexnofs, peccata tua. Marc. ii. g.
*TEKC2RH, vocem tuam. Dan. iX. 11.
nexp,Afn, judicia tua. Dan. ix. 5.
nenag, T, fides tua, f. Marc. v. 34.

52, ¥2api2, hydria tua, f. Gen. xxiv. 43
. nedept, preclara tua, f. Apocal. xviii. 14

Raro in Coptica Diale@o 07, in 2. p. f. uti in Sahidica, adhibetur, e.g.

nosquws, pilus tuus, f. Ezech. xvi. 7.

' gossreTCalE, pulchritudo tua, f. Ezech. xvi. 14.
T0%6x022, robur tuum, f. Ezech.xxvii. 11, 12.
22N0wWO%s, gloriam tuam, f. Ibid. 10. _
noscof-T, muri tui, f, Ezech. xxvii. 11.
nosfocep, ras xexes cov, remos tuos, f. Ezech. xxvii. 6,

Ben
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DEN NETENYHT, in corde veftro. Marc. ii. 8.

cefe TeTermapaaocic, propter veftram traditionem. Matth.
xv. 3. .

Den NETENQHT, in cordibus veftris. Pf.iv. 4.

3 Perf. neqeeagx, auris ¢jus. Pfix. 37,

Teqcenuers, confuetudinis ejus. Marc. X. 1.
fineqéfiatx, fervorum fuorum. Dan. ix. 10.

necpan ne eANcafHT, nomen cjus Elifabeth. Luc. i. 5
Tecade, caput fuum, f. 1 Cor. xi. 10.

necynpy, filii ¢jus, f. Gal.iv. 15.

NosQHT, cordis eorum. Luc. i. 51.

&Sen TovaekT, in medio ecorum. Ezech. ii. 5.
finosRaA, oculos corum, Marc. xvi. 4.

. §.60. « Exempla Diale@ti Sahidic, in qua pro mem, Ten, sen,
« neTen, &c. plerumque wiy, TR, niy, newd, &c. feribitur,

1 Perf.

2 Perf.

‘3 Perf.

“nRaclwT, pater meus. Luc. xvi. 24.

« T2 CH, anima mea. Pfal. cxviii. 167.

¢ N2.0CEPHTE, pedes mei. Pf. cxviil. 4. a TowepHTe, f. pes.
« naRad, oculi mei. Pf. cxxi. 1. a nBRax, m. oculus.

« nitxoeic, Domine nofter! Pf. viii. g.

¢ 7T iee s, mater noftra. Gal. iv. 26,

« niiRa, oculi noftri. Pf. cxxii. 2. in fine verfus.

« gennofle, peccata noftra. Pf. cii. 10,

“ nexwinp,, vita tua. Luc, xvi. 25.

¢ TEKOSEPHTE, pes tuus. Pf. xc. r2.

“ niexaTaeofl, bona tua. Luc. xvi. 25. -

“ no¥Q,al, maritum tuum,.f. Joh.iv. 16. '
¢ O¥PPO, rex tuus (filia Zionis!) Joh. xii. 15.

¢ TO¥CWIE, fororis tuze. 2 Joh 13.

¢ 9,it TOCAHHT € OIAHLY, in medio tui, Jerufalem! Pfl.cxv.1g.
“ nowYHpe, liberi tui, £. 2 Joh. 4.

“neTRAY,C, vita veftra. Jac. iv. 14.

¢« e T HAKAIOCENH, juftitia veftra. Matt. v. 20.

“ ne'Thig AT, corda veftra. 1 Pet. i. 19.

“ neykt, domus ejus. Hebr. iii. 2.
¢ Teqc,iere, uxorem fuam, Luc. xvi. 18.
“ sreqenns,
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& neccnuy, fratres fui. Hebr. ii. 17.

" % mec,at, maritus ejus, f. Luc. zvi. 18.
¢« ftTecxoeic, Dominz fuz, f. Pf. cxxii. 2.
 stecwyipe, filiis fuis, f. Gal. iv. 25.

© S evkecw ey, @ 73 ceua auger. Jac. i, 3. ™
« Tevaovwhe, guttur eorum. Pf. cxlix. 6.
¢ f1e¥x1c00¥€, Domini eorum. 1 Tim. vi. 1.

§. 61. Particula 2200, coram, infixa etiam. admittit, cum articulo
pra:ccdcnte unde fufpicari licet eam effe fubftantivum, e. g.
.unwoo, coram me. Pf xxiii. 4.
.u.nemoo, coram te. Pf vii. 8.
22N€EYL2O0, coram eco. Marc. xv.
Et fic in cateris perfonis. Vide Lexicon.

« Sahidice ¥anesee0 SRON, e.g. fanasfreo @BoOA, coram me.
« 2anexseeo éBox, coram te, &c.

§. 62. Loco Infixorum, interdum ctiam Affixa adhiberi poffunt, ita ut
eadem maneat fignificatio, ¢. g. ewa2 fipwk, claude os tuum, pro quo
etiam dici poteft nexpw. Affixa autem nominibus hoc pa&o affiguntur.

Prime Perfine.

Sing. 1 (a i1 mihi) meus, pwi, os meum.
T, fi vox in literam T terminetur, e. g PATT, fTOTT, pes
meus, manus mea. Secundunr-y omiffum, e. g.. €T0T, Mibi.
Matth. xi. 27. xv. 5. Joh.iv.g9. A&.i. 4.

Plur. a1, (ab anon, nos) neTepor, debita noftra. Mitth, vi. 12.
€n, in voce pAT, €. g N0 epaTet, ﬁeumus in pldnta nof-
tra. Pf. xix. 8.

Secundee Perfine.

Sing. x, (ex il6oK, tu) §IpA-TX, pes-tuus. Pfal. xci. 12,
f. T, e.g. €pa-f. pedem tuum, f. i.c. te, f. Ezech. xvi. 10.
€p2TE, 25. €paTR fcribitur, Exech. xxvi. 20.

Plur. Ten, (a flewTen) e. g flewTen _XapwTen, vos tenebitis
os veftrum. Exod. xiv. 14. Pro épa-T-7en legitur €pa-tesn-
eHnos. Marc. vi. 9. Juda: 24. et alibi, (conf. §. 50.)

Tertie
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Tertie Perfone.

§ing. m. q, (a fpoy, ille) Hen o,paq, in vultu ¢jus: a 9,pa, vul-
tus. Marc. xiv. 65. . ‘
f. ¢, (a eoc, illa) &pa-Tc, fuper plantam fuam. Marc. iii. 24.

Plur. o, (ab ftewo) €pa-Tot, fuper plantas eorum. Marc. xiv. 47.

§.63. «In Diale®to Sahidica Affixa nominibus eodem modo uti in
* Diale&to Coptica accedunt; nifi quod loco |- ponatur ¢ (p. 55) loco
“7en in 2 plL. adhibeatur Tit vel TH¥ T, et loco 0% .in 3 p. plur.
“etiam poni poflit a% vel K, uti exempla, fuperius §. 51. ad finem
¢ Pronominum perfonalium adduéta, id doceat,

§. 64. Vox o,KT, cor, animus, in utraque Diale®o Affixa fic ad-

mittit.
Coptice. :  Sabidice.
o,6H1, cor meunt. &, THI.
8,0HK, cor tv:lum. &, THK.
9,01, corejus. m. o, ThY.
®,0Kc, cor cjus. f. &, THC.
o,eun, cor noftrum. - &, TR,
o,0HTen, cor veftrum, &TRTR vel o, THTICT i
8,010, corda eorum. o, THs.

§. 65. Adje&ivis affixa etiam poflunt accedere, e. g. 7!(p,‘oﬁmis :

THpPK, omnis tu, tu totus,

THPq, omnis ille. } Sahidice conveniunt.
THPC, omnis illa. ,
*THPEN, nos omnes. - Sahid. THPA.
THPTEN, VoS omnes. - TRPTHL
THPO's, omnes illi, vel illz, . TRPO.

Confer §. 26, de Genere Adje&ivorum.

§. 66, Schema affixorum cum Nominibus hic apponere Iibet,

Ppwl, 03 meum, a po, os. pwit, os noftrum,

pwk, 08 tuum, m. pwTen, os veftrum.

pw, os tuum, f. Sahid. pwTen et pwreTA.
pw<y, o8 ejus, m. Pwog, osillorum, illarum,

“pwc, 08 cjus, f.- | paT
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PATT, vel poT (§.62.) pes meus. paTTen,] vel potius paTen-

* pPaTK, pes tuus, m. ennow, pes vefter. .
pa-fs pes tuus, f. Sabid. pxve.  Sahidice paTren, vel potius
PATq, pescjus, m. PATTHSTHR.
paTC, pes ejus, f. pa-To%, pes eorum.
pa-Ten, pes nofter. Sahidice Analogia permittit pa-

Sahidice pa-Tesnm, et paTii. TO, PATA, ¢t PATHY.

§. 67. Affixa etiam particulis fequentibus hoc pacto junguntur.

f. ATGONe; fine.
&T6Tosl, fine me. Joh. xv. 5.
A TONO%K, fine te. Genef. xli. 44.
2T6M0%q, fine co. Joh.i. g.’
AT6NO%M, fine nobis. 1 Cor. iv. 8.

¢« Sahidice axit, fine. axio¥q, fine eo. Joh.i. 2.
2. 2o, vide inter Pronomina Interrogativa.

3. €efe, propter. .
€efiT, propter me. Marc. viii. 35.
coBnTk, propter te, m. Pf. xliii. 22,
ceBnf, propter te. Gen. xii. 13. Ezech. xvi. 44.
€oBRTq, de co. Marc. viii. 30.
eofrTc, de ea. Marc. i. 30.
c€ofKTen, propter nos. Symb. Nycanum.,
<ofie eHnow, propter vos, cum prom. perf. (§. 50.)
€ofKTO%, propter cos. Gen. xviii. 25.

¢ Sahidice eTRe, propter, de.

¢« eTRHHT, de me. A&. xxii. 18.

« eTRRHTK, et €TRAHKK, propter te.

« ¢eTRRRTe, propter te, f.

“ eTRHRTq et €TRKq, propter illum,

¢ eTRRNTC et €TRHc, propter illam.

“ eTfRe THYTR, propter vos, cum prom. perf. (§. 50.)
« ¢eTRHRTO, propter illos, illas.

4. 22€m€ENCE;, poft, codem modo uti iica. fequens, affixa admittit,

5. nesr, cum.
fiesaai, mecum. Marc. xiv. 37.
flear 2K, tecum. Pfal cx. 3. . NIELRE,
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" s1ease, tecum, f. Luc. i.28.
sie22aq], cum eo. Pfal. xci. 15.
nesrac, cum ea. Luc. i. 56.
ftexaam, nobifcum. Marc. i. 24.
fle2wTen, vobifcum. Marc, xiv. 6.
ne2wot, cum illis. Pfi. 5.

< Sahidice nse, cum.

“ fasedl, mecum.

“ naeeak, tecum, m.

 neesse, tecum, f.

_“ naxseaq, cum eo.

“ fiee222C, cum ea.

“ sree2.2.11, nobifcum.

“ a2 HTH, vobifcum.

¢ naeer 2y, cum illis,

6. iica, poft.

- ficwr. poft me. Marc. ii. 14.

flcwx, poft te. Marc, xv. 34 ~

::tcw, poft te, f. Hof.ii. 9. bis. Ezeeh, xvi. 45
ficwq, poft eum. Marc. xv. 21.

ficwce, poft eam. Syr. i. 30.

ficws, poft nos, Marc. ix. 38.

ficwTen, poft vos. Luc. x. 16.

ficwors, pott illos. Marc. iv. 36.
% Sahidice etiam ftca.
 fcwi, poft me. Luc. x.a1.
“ ficwq poft eum. Joh. ix, 31.

7. o%fe, contra, ad.
0%sRKT, contra me.
o¥BHxK, ad te. Pf. xxvii, 2.
o¥8uq, ad eum. Pf cli. 3.
of1s, contra nos. Marc. ix, 40,
o¥fKow, contra cos. Apoc, xii, 8.
¢ Sahidice etiam osBe, contra, ad.
“ owBny, owRuk, 0¢RHq.
“ ovle ooy et o¥Re THETH, ad vos, (§: 50.)
“ osBie, contra illos. A&or. xii, 8.

G

8. o,
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8. o07%Te, inter. .
o%¥Twi, inter me. Genef. ix. 12.
0¥ TwWK, inter te. Gen.iii. 15.
0¥ Twq, inter eum. 1 Cor. vi. 1.
O¥Twil, inter nos.' Gen. xxxi. 53.
O¥TwoY, inter ipfos. Gen. xxi. 27.

¢ Sic Sahidice, o¢Twk, inter te.
“ 0 TWOo, inter eos. Amos iii. 2.

9. CaATOT, ftatim, (ex ca ad, et TOT, manus.)
C2T0Tq, ftatim ille, Mare, iii. 16.
C2TOTC, ftatim illa. Luc. iv. 39.
CATENOHNOY, ftatim vos. Marc. xi. 2.
caTOoTO%, ftatim illi. Pf, xxxix. 15.

% Sahidice ca-70T hoc fenfu nondum occurrit.

10. 9jwT, fuper.
&, )wTK, fuper te.
o T, fuper te, f.
&, )wTq, fuper eum. .
& wTc, fuper eam.! : ;
&, \wTo, fuper eos. Vide Lexicon. '
* Sahidice, 91w, fuper.
“ lwwT, fuper me.
“ &, iwwd, fuper eum.
“ 9,Jwwc, fuper eam. ‘
 2,)wo, fuper cos, Vide Lexicon,

I1. 9w, quoque. :
W, asrs, €go ipfe. A&or. xxiv, 16. et aMOK
&,w, ego etiam. . )
&,wK, tu etiam, m.
Swi, tu etiam, f,
&,w, ille etiam.
S,wc, illa etiam.
&wi, nos etiam ;. et ANON S,wit.
,WTeN, vos etiam,
&wors, illi, ille etiam,

-« Sic
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s Sic Sahidice, AfoK 9w, et ANOK O,WwWT, €go etiam,

¢ 9, WwwkK, tu ctiatp, m,

“ o, WWTE, tu etiam, f.

¢« 9w, ille et?am.

“ 9,uwc, illa etiam,

« o,Wwwn, nos etiam. .

“ o WTTHETH, vos etiam. 9,wo, illi etiam. Vide Lexicon.

$- 68. Affixa etiam verbis accedunt in omnibus Modis.

Affixe Prime Perfine.

Sing. 1 vel T. - Sahidica conveniunt cum Copticis.
| P lll!'. ".
’ Secunde Perfone.
Sing. %, m. Convenit.
T vel g, f. ‘ Sahidice Te.
Plur. Ter. Sah. zit plerumque, vel Thy-

TR, interdum, TeEN.

Tertie Perfone.
Sing. g, m.
c f. Conveniunt.
Plur, ov%.

Hzc affixa verbis nude accedunt. Notandum tamen:

1. Verba qu portare, 2,1 jacere, x1 affumere, 67 accipere; et impe-
rativi, A1 cape, am affer, apt fac, omnibus affixis T premittunt.
Idem facit verbum d§1 menfurare, et epujorecys fibilare,

¢¢ Sahidice verbum §t ducere, aqy crucifigere, <3 portare, X1 accipere,
« @Tt reperire, xac exaltare, idem faciunt. ,

2. Queedam verba Coptica hoc T tantum in tertia perfona pluralis
numeri admittunt, e. g, a1 facere, 2241 dare, o) ferre, THi dare, dac
coquere, xo dicere. :

3. Verba, que in ultima Sillaba € fequente confona, et in penultima
vocalem 2, 0 vel w habent, folent in fine ¢ ante affixa, a confonante in-
- cipientia, affumere, et abje@o € ultima Syllabz, vocalem longam pe-

G2 - * nultima
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nultime Syllabz in brevem mutsre, e.g. Hwreh format darveleT,

DwTheT HoThReT, et tandem mutato T propter fequens 8 in e,
LoeleT, occide me.

Sic affixa accedunt verbis fequentibus :

owkeLr, extraxit. - Cwpesr, erravit,
029,620, vocavit. wpeR, abominatus eft.
nagese vel nogese, falvavit.  uxgesr, exftinxie. '
0¥2.9,€22, interpretatus eft. SHwrek, occidit.
O%wER, tranfportavit, . QWAELR, rapuit.
pwTeR, cubavit. xwKere, lavavit.
cafesr, extraxit, 63 He2x, maculavit,

CwTELL, audivit,

 Sahidice affixa eodem made accedunt verbis fequentibus: na @,
vel nowg,sx, liberavit : '

““ 0¥29,8%, interpretatus eft. . “ 7067, repulit.

* ovwayR, refpondit. « o wTh, occidit.

® cwTr, audivit. ¢ %3 9 82, maculavit,
““ cwper, erravit. “ XwKer, lavit.

“ 2,2, vocavit.

¢ Hec verba quidem vocalem longim Syllabs penultima in brevem,
¢ fed T ante & vel 22 nunquam in @ mutant. :

4« Si in ultima verborum Syllaba reperiatur w, fequente Confona:
folet plerumque in 0 mutari,. Exempla et Exceptiones inferius, §. 70,

allegabuntus. -
§. 69. Exempla affixorum. utriufyue Dhaledi nunc fubjungemus:

*y Perf. Simg.
1, me, mihi; poft verba definentia in 0, ¢.g. 222T0%Xo05, libera me,
& Foexo, liberase. ) _

T, me, mihi; poft verba, quz non definunt in 0, €. g, 2YANOYYT,
nutrivit me. Pfal xxxiii. 2. a @anowvay. 2qoCcaT, pofuit me.
.Lament, iii. 1 a verbo J¢2, pofuit. €ef2xe2LT, qui reperiet
me. Gen.iv.14. a verbo xe22. 2<pa. 7T, dejecit me, (a verbo
pAST.) Lament.iii. 13,  2€THIT, expdiwr. Jel. 38, 13. 2 THY,
dare.

T, (vide

-
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TT, (vide § 68. n.1.) 219,)TT en2p,0, projeci me, i. . procidi in
faciem meam. Ezech.ii. 1. Lamont. iii. 43. Jonasi. 12. a verbo
&t 2qUITT, tulit me. Ezech, v.2. a verbo q1. 246777, af-
fumfit me, Ezech. iii. 14, viii. 3. Pf, xvii. 17, a verbo 6T.

€T, (vide §.68. n. 3.) eqénag,aee T, eripiet me, a verbo fop,ean,
vel rtagesn. Pf o xci. 3. 1c fHoeleT, écce occide me. Num.
xi. 15, a verbo SwTeh.

¢ Sic et Sahidice,
¢y, me, mihi; poft verba definentia in 0, e. g. a106BRi01 cor27TE
“ asa wMg,01, humiliavi me valde, vivifica me, Pfal. cxviii. 107.
¢ a verbis ecfR10 et ang,0.

‘T, me, mihi; poft verba, quz non definunt in o. Joh.v. 7. eqé-
“ moxT, projiciet me, a nox. Luc, 2iv. 8. 2277, fic me, 2
¢¢ verbo 2.a. :

T7T, juxta Analogiemn Vide §. 68. n 1.

“ g7, (vide §. 68. n. 3.) NageacT, libera me. Pf. xvi. 7. ARM2R D~ '
“ 22€T, liberavit me. A&or. xii. 13, a verbo no¥g.Lar vel na-
«“ocer. A&.vii.27. €9,0T8eT, ad occidendum me, a 9,cwTel.

t Perfone Plural.
£, nos, nobis; fi verbum in vocalem definat. Pf. xl. 15. axecfion,
. humiliafti nos. Marc.i. é-wxo, ad perdendum nos. ax)Can,

pofuifti nos. Lament. iii. 43. Scribitur etiam cosTwnn, dirige
nos. Lit. Bafil. §. 47, nifi fit Sphalmm.

e, (vide § 68. n. 3.) accovp imepnagaxes, Affus non liberabis

~ nos. Hof. xiv. 4. aprow #red| nagssen, ut Deus liberet
nos. Jon.i. 6. a verbo nagese. Lament.iii.43. axdoeflen,
occidifti nos, a verbo Hwrell.

Et in genere poft confonantem: A"X€SREIN, reperierunt nos, feu reperti
fumus. Galat.i.17. a verbo Xext. 2A%¥WANWOWEN, Ludirrs.
1 Thefl. ii. 2. 2a~eqgogen, fi vituperaverint nos, a syway, Catech
Shepudi in MS. Hebd. S. pag. m. 49. 3-¥GIONP,EN, SnpundSwre.
t Thefll ii. 17. 2 wong, 2spa.owen, dgecerune nos, a verbo
P27, Lam.iil 44. 2mgsKen, awertimus nos, a verbo 9en.
Dan. ix. 5
. Tern,
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-sel, (vide §. 68. n.1.) Pfal. Ixxx. 1. ax9,1ves, repulifti nos, & verbo
&1 Lit Bafil. §. 173. aprwen, fac nos, ab imperativo apt, fac.

Et in aliis verbis, e. g. 0O'¢Opn-¥Est, mitte nos. Marc. v.12. ab oswpn,
mittere. 2.M0¥AQ,TEMN NCwk, fecuti fumus te, a verbo 039,
. Mat.xix.27. Mal.i.2. axexenpi7 Ten,amafti nos,a verbo 2eenpiv.
Mal. iii. 7. “TeNAAXOTTEM, convertemus nos, a verbo koT, vide
Deut.ii. 1. iil.1. COTTEN, redime nos, a cov. Pf.xciii.26. Pflxv.10.
AKPACTEN, iwvpdoas spds, a verbo da.c. Deut. i. 27. €4O0TTENR
€BoA, ad delendum nos. Deut. i. 41. €TARK 2,ENQWNTEN,
quz Dominus mandavit nobis. Deuter. vi.21. aqgenTen €RoA,
eduxit nos, Sic etiam verba 2219, s220mK, wark, o, &c.
conftruuntur.
< Sic et Sahidice;

“ 5, poft vocalem. Pfal iv. 6. neTnarcafon, quis docebit nos, a
“7cafo. Pf xcix. 3. niteeeweeriofn, qui fecit nos, 2 ¥2.2210.

¢ e, vel ft pun&tatum (vide §. 68. n. 3.) Lanirwe,eren, qui voca-
*“vit nos. 2 Petr.i.3. A&or. Xvi. 12. a T2g,22. Matth.vi. 13.
“ nTnag,axit, libera nos. Pf. cxvii.25. nag,eait, libera nos, a
“ nag,ex. Ibid. cowTwnen, dirige nos, a covTWN.

« Ten, vel Tit. Matth. vi. 13. £anpenTit €9,0%n énipaceroc, ne
s inducas nos in tentationem. 1 Joh.'iv. 10. NITTAq 2EPETH,
¢ qui dilexit nos. Ibid. 11. anno¥Te 22epewen, Deus dilexit
“ nos, A&.vii, 40. ftTaqenTit eRoAY)it Kiar€, qui eduxit nos
«ex XEgypto, vide et A&. xvi. 37.

2 Perf. Singul. Mafeul.

K, te, tibi. ai1xdox, genui te. PL x.3. a xdo. Lq'z'&pxox,‘adju-
ravi te. Gen, L. 6. a verbo T2px0.

K, (vide §. 68. n. 1.) &g, rTX, ad projiciendum te. Siracid. xii. 15.
Deuter. xiii. 5. €4eé6TTK €& o%en, introducet te. Deuter. xxx. 5.
xxviii, 36. '

€K, (vide §.68. n.3.) a¥62.9,22€x, vocaverunt te, feu vocatus es, 2
e29,e28. 1Cor. vii. 21, Hof. xiii. 10. 222peq n29,22€x, libe-
ret te, a nag,cer. TennaHoelex, occidemus te. Hift. Bel.2g.
Gen. xxvi. 29. LaneTenoplex anon, non abominati fumus te,

. a verbo wpefB. Deut. xiii. 5. €écoparek, ad feducendum te, a
" CwpELR. :
s¢ Sic
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‘ ¢ Sic et Sahidice :
K, Lanproxx, ne accumbas, a nox. Luc. xiv. 8. OAK €2,pal, af-
¢ cende. Luc. xiv. 10. ab oA.

“TX, (vide §.68. n.1.) fceqiTx, ut portent te, a qqt. Luc. iv..r1.
“Pf xc.19. {TAqiTX, qui duxit te, Pf, Ixxx. 10. 2 verbo .

‘““ ex, (vide §. 68. n.3.) f67 Nit72.9,22€N, qui vocavit te. Luc. Xiv.8,
“10. 2mnag,seek, liberavi te. Pf. Ixxx, 7.

“ v, interdum loco k. Joh. xvii. 25. SANE NKOC2LOC COWNT, mun-
“ dus non cognovit te. Two¥nT, furge tu. A&.x. 26. xi. 7.

2 Perf. Sing. fam.

L te, tibi. Marc. v. 34. nenag;t nevaqnag, exi, fides tua fervavie
te, (o mulier.) Mich. iv. 10. €qénag,ent, liberabit te, fem. a
nagese. (Vide §. 68. n. 3.) Luc. xix, 43. CEN2.2,€x9 wXI, co~
ar&abunt te, a 9 ex9,wx.

T te, tibi, Genef xxx. 2. $HreTaqqOxF SRNO¥TLY, qui privavie
te fructu. Nahum.iii. 6. -frnascat, ponam te, fem. 1 5. €cé-
ovosa-}, comedet te. Sophon. iii. 15. €géco¥f, Mich. iv. 10.
liberabit te. Ezech. xvi. 41. erearkaTf, ut non convertas te.

* Sahidice €, e.g. Twosne furge, o,R7e¢ attende, To,iwTe in-
“ due, 2.2,epaTe fta, 2r0pe liga. MS. Parif. n. 44. fol. 130. p.2.
¢ g verbis Twoesy, 'I'&HT, 'f&lw'r, 22,€PAT, 220p. :

“Vel, Te, e.g. A&.v.9. cenaqrre €RoA, efferent te, fzm. a 9.
- “@&RoM, efferre. paxTe, inclina, a pax. MS. Parif, .44. f.130.
“p. 2. 4

2 Perf. Plural.

Tem, vos, vobis; o finale verborum mutatur in w, e. g fTowTa-
2w7Ten, ut conflituant vos, a verbo Tag,0. Marc.xiii. 9. qna-
Ta2ewTes, oftendet vobis. Marc, xiv. 15. 2ITa2ruwTeR, of-

- tendi vobis, a verbo Tas20. Szpe loco affixi hujus pronomen
perfonale eknos adhibetur, e.g. TemeHno, furgite ;. ut facilius
ab affixo 1 perf. plur. diftinguatur, quod faepius Ten habet. (Vide

- 54. ab initio.) ~
P 54 ¢ Sahidice,,
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« Sahidice, Tit et THR¥Tji, vos, vobis, HTACTES LTS T, vo-
“ cayerupt vos, i.e, vocati effis, 1 Petr.ii. 21. It 25. eageTit-
“ keTTH¥TH, qui converterunt ves, i.¢. qui converfi eftis, A&.
“v. 39. 20 HIWC ICESTITRST §1, ne inveniant vos, i. e, ne inve-
“ niamini.

< a1TCaBw T, (hda suln Joh. x. 32. lege 2t1TcafoTH, per o,
¢ Diale¢tus enim fuperioris Zgypti 0 retinet, uti ad affixum 0%,

¢ 2 p. plur. annotabitur, ' _ :

3 Perf. Sing. maf.

q, eum, ei. Pf. xx. 4. axTHI, dedifti eum, a THI. €1éTCloY, fatu-
rabo eum, a Tcio. Pf. xci. 46,

Tq, (vide §. 68. n.1.) Jon.i. 15, 2%247Tq, projecerunt eum, a verbo
o). Ezech. xxxi, 16. 86779 61 énecHT, ad dejiciendum eum, a
verbo compofito 61 énecity. Joh. xi. 44. 2T, adducite eum.
2AITq €D0EN, wpooaydyre. Mal.i. 8. 2p1vg. Pf.L 10. fac id.

€q, (vide §. 68. n. 3.) 2rapeqnap,eecq, falvet eum. Pf. xxi. 3. Pal-
fim. a~sopReq, abominati funt eum. Amos iv. 10. ab wpef.
avovoefeq, tranfportatus eft, ab ovwTeB. Hof. x. 5. et Gen.v.
24. 2ANEPOWYRREY, ne extinguatis eum, ab wuyess. 1 Thefl
v.19. .Amosiv. 11, €aCa €9, averbo cagese. Habac,
ii. 9. enxurcagreeq, ab codem ca Heer, extrahere. A&, iv.36.
Mich. vi. 5. €TENETEWYL¥0E2 9 22€Y, cognominatus. a¢Z06-
Req, occiderunt eum, a HuwTel. Marc. xii, 5. Paflim,

¢ Sic Sahidiee ;

« ¢, @onq, excipit eum. Rom. xiv. 1. na-vow¥nhocy, excitabit eum.
« Jac.v. 15.

« 7q, (vide §. 68. n,1.) aTeTiawT, fulpendiftis eum, a verbo
c«aay, A&.v.30. Pf lviii. 1. 22M6HTY, ut non reperias evm,
“a Oft, reperire, defunt in Graco. Luc.iv.g9. awitTq, duxit
“ eum, a verbo . qr7q, tolle cum, a2 q1. Joh. v.r2. feexiTq,
t acceperunt eum, i.e. acceptus eft. Luc. xvi. 22. 2 21. eena-
“ X32CT, exaltabunt eum, & xac. Luc. xviii. 14. Xiv. 11,

“ ¢q, (vide §. 68. n. 3.) nagareq, libera eum, a Hagear. Pfal
« lxxxi. 4. Afor. vii. 10. 14, €UJ2¥0¥22,22€Y, cognominatus,
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«ab ox¥ap . Al.iv.36. Joh.ix,7. €ovowBeq, ad refponden-
« dum ei, ab orwgﬁ. Luc. xiv. 6. xxiil. 9. ATETICOTALEY,
« gudiviftis ‘cum, a cowoTar. Ephef, iv. 21. 24TO6ReY, repulit
¢ eum, a To6i. A&. vil. a7, 2a%9,0TRey, occiderunt eum, a
“-&w’rk. Afor. v. 36. 27¥x2922€q, contaminarunt eum, a
« x2.9 9. Ezech. xxxvi. 17.

3 Perf. Sing. fam.
c, ¢i, eam. Pf xx. 2. axTHic, dedifti eam, a verbo -THi.

TC, (vide §. 6B. a.1.) oneTiwp1TC EROA, quam ejecerunt, feu re-
pudiatam. Sophen. iii.zg. Mich.iv. 6. sta.pe k€owa x17TC, alius
accipiat eum, a x1. A&or.i.20. SAMEYOTTC, non accipias eam.
Ez. xviii. 16. Paflim. a1u7TcC, induces eam, ab imperativo an.
Ezech. v. 1. €42epyosggiTc, supi,, fibilabit eum. Soph. ii. 15.

6C, (vide §. 68. a.3.) Rnenap,aaec, ne liberes eam, a nog,esn vel
nager. Hofii. 10. accoesrec, exaudivit eam. Pf.ix. 37. a
cwTerr. Fnadoelec, occides eam, a Hwrelh. Hof. ii. 3.
Tnacoparec, feduces eam, a cwpesr. Hof. ii. 14.

< Sic Sabidice ;

¢ ¢, eTeyhaac, faciet id, ab aa. Matth. xxiii. 35.

“Jc, (vide §.68. n.1.) ftTepoexiTCc, cum accepiffent eam, a xI.
¢ Matth, xx. 11. 27617 c efod, extulerunt eam, a q1. A&.v.10.

- ¢ Amos iii. 1. itTa1itve efod, quam eduxi, a verbo s,

“ €c, (vide §. 68. n.3.) A&.ix.36. TWax¥0v2P,22€C, quam interpre-
¢ tantur, ab 0¥2.9,20. 39. 2¥X0KLREC, lavarunt eam, a Xwx L.
“ Luc. xv. 9. ftTacoparec, quam perdidi, a verbo cwpax. Luc,
“ix, 24. JMACOPAREC, perdet cam, ab eodem verbo cwpsr.

3 Perf. Plural.

07%, €08, ‘eas, ea, illis. Pf cx. 6. eqésaaa o, implebit eos, a verbo
. 229, '

T0%, (vide §.68. n.1.) ptTO¥ efordeh NOCQHT, ¢jice eos ex
cordibus eorum. Lit. Bafil. §. 126. €T2q61To%, quos accepe-
runt. Ezech. xxix. 14. @yI70%, menfurabis eos, a ayi. Ezech.v.
1. (vide & 68. n.2.) égyaqarrow, qua fecit, ab a1 Pfal.i. 3.

: H e€peTen-
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EPETENLHITO%, dediftis ea, a verbo aai. Exech. xx. 30. eié-

oATow ehpri €elalviwn, ducam eos Babylonem, a verbo

oA. Ezech. xii. 13. ax®acTow, coques ea, a dac. Ezech. iv.2.

€T21X0TO%¥, que dixi, a verbo xw vel potius xo. Jef. Ix, 11.
. Paffim,

0%, ctiam in verbis, §. 68. n. 3. allegatis, e. g. ‘
Fnanag,seot, liberabo eos, a nag,eax. Hof. xiii. 14.
20629,200%, vocavit €os, a 2.9,c22. Joel. ii. 32.
na1 opRov, hzec abominemini, a verbo wpeB. Lev. xi. 13.
2°6COp2207%, feduxerunt eos, a cwpeLL. Amos ii. 4.
2¥cadrros edoen, irrepferunt, 2 cadesrn. Jude 4.
€62.1c00220%, audivi cos, a cwTear. Ezech. xxxv. 13.
a¥poefo, accubuerunt, a pw7ef. Matth. ix. 10.

T2 Boeloxw, occidam cos, a verbo FwTelh. Amos ii. 3.
€%EQ,002207, rapient cos, a verbo 9 wAes. Sophon. ii. g.

wo, fi verba in o definant, 0 mutatur in w, e.g. NHET 262 221WOY,
quz fecit, a verbo e2.2210. Gen.ii. 2. et alibi paffim.

a7, fi verba in 2 definant, 2.0 contrahitur in a7, €. g. 5Ca%, pone
cos, a verbo 5Ca, pro Hcao¥. Marc. v, 36.

¢¢ Sic et Sahidicc;

“ 0%, 2 Petr. ii. 1. ftTaq@ono~, qui redemit cos, a ¢yor. éxoxor,
“ ad implenda ea, a WK, Matth. v. 17.

“ o, (vide §. 68. n.1.) AqxrTO%, accepit eos. Marc. ix. 2. a X%I.
¢ A&. v. 22. €TpewitTOY, ad ducendum eos, a verbo it
« Jef. i. 2. 21x2CTO%, exaltavi cos, a xacC.
¢« AQ. v. 22. SANOTCHTOY, w dporres airis, 2 Gt reperire.

““ 0%, in verbis, §. 67. n. 3. allegatis :
“ enag,220%, ad falvandum cos, a nagese. A& vii. 35.
« a~¢poTROY, accubuerunt. Joh. vi. 10. a verbo pwTef.
¢ 2 1COT220%, audivimus eos, a cwTLr. Ac. v. 20.
“ S2MPx22,220%, Ne inquines €3, a x3.9,28. A&. X 15.
“ 3 qx0K220%, lavit cos, a xwkae. A&. xvi. 33.

¢« Verba qua definunt in o in Diale€to Sahidica, omicron ante o% re-
« tinent, €. g. 2¢T222100%, fecit eos, a Tassio. Heb. xii. 27,

¢ 297€1007%, fatxavnt €os, a ‘Tclo. Plciv.40. et plura alia exempla.

(( &-"
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¢ a-¢, in verbis in 2. definentibus, e. g.
s« ai1a27¢, feci cos, ab 2. 2 Cor. xii. 12.
<« angxaa-¥, pofuerunt eos, a xa.a. Matth. xviii. 32.
% -}naTaa, dabo ea, a Taa. Matth. iv. 9.

“ cos, poft verba X00%¥ mittere, Tinoo¥ idem, ¢, feribere, e. g.
« 21%00%¥CcO¥, mifi eos. Joh. xvii. 19. A&. xv. 22,23. Xiil. 4. X.9.
¢¢ Matth. xx. 2.
“ {7 A17TiN00%CO%, quos mifi. 2 Cor. xii.17. A&.x.17,20. Xi.11.
“ ec9,a1co%, ad fcribenda ea. 2 Joh. 12. 3 Joh. 13.

s ¢ cliditur ante ow¥ in verbis pagye, gaudere; GOOAe, induere ;
 OoMe, tranfportare, &c. A xiii. 48. apagos. A&. vii.16.
s axnoonos. Pf. 1xx. 13. 220p0¥600NO0T, delarridwrar.
« A&, vii. 16. 2¥nooNno%s.
¢ Pf. Ixx. 13. 22.2.POCGOONO"S, wyearriduar.

§. 69. Affixa, w in ultima Syllaba verborum reperiundum, plerumque
mutant in 0. Sed negari non poteft, fcribas hanc diftin&ionem non
femper accurate obfervafle : - et praterea verba ZEgyptiaca {epe per o et
per w feribi, (e. g. ojom et aywn, Boa éRod et Bwd éBoA):
ac multas tandem exceptiones occurrere, uti ex exemplis fequentibus
patebit: ab owwpm, mittere, formatur a~ovopny, miferunt me.
Dan.X. 11, Zach. ii. 8,9, 10. Jef.Ix. 1. a~ovoprx €éRoa, emiferunt
te. Obad. 7. eTa¥osopng, miferunt eum. Haggai. ii. 37. €Tal0%-
opnc, mifi eam. Joel ii. 25. a~¥ovopnTen, miferuntnos. Marc.v. 12.
eTepaovopnoy, mififti (fem.) eos. Ezech. xxiii. 41. xxv.10. Jna-
O%OPNO, mittam eos. xxix. 11. Mal, i. 14. Zach, i. ro. '

Sed exftat etiam acqowwpnej, mifit cum. Marc. Xii, 3. per w. Ez.
xiii. 6, 2ANMEGT O¥wpnNO¥, Dominus non mifit eos.

Sic a verbo oswae comedere, formatur a<oso28q, comedit eum,
Marc. iv. 4. Ezech. xxiv.13. Amos v. 6. 2.q0¢0220%, comedit cos.
Marc. ii. 26. Ezech, Xv. 7. xvi. 13. xxiii. €0%0220%, ad comeden-
dum eos. Marc. ii. 26. &c.

Sed etiam w ante affixa manfit. Ezech. iii. 3. &IO’Cw.’;lc, comedi
eum (librum.) ex€oswarow, comedes eos. Ezech. iv. 9. Nah, ii.13.
Hof. viii. 8. Deut. xxviii. 38. xxxix. 42.

«In Diale®to Sahidica w quoque in omicron mutatur, accedentibus
< affixis, Pf cxviii. 163. aiq0Tq R0, delevi cum; et Pf xxxvig.
) H 2 “ cenagoros
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« cenaqoTo¥ €Ro), delebuntur, a verbo quT eRor. Mat. v. 17,
¢« gxoko%, ad implenda ea, a verbo xwx. Joh. xvii. 26. 2o
“ 09,9, manifeftabo illud, ab oswng, Ez. xxviii.14. fer¥conTk,
“ quo (die) creatus es, feu creaverunt te. 27%¥7T0aC, fepultus eft, a
“ Twaxc, fepelire. Luc. xvi. 17. A&.v. 6.

¢ Sed w etiam ante affixa retinetur : Luc. xvi. 22. 2% Tw2arcy, fe-
“ peliverunt eum.  Joh. iv. 8. 2aneTO¥N20¥W2LY, id quod comede-
¢ rent.

Quzdam verba w ante affixa femper retinere folent, c. g.

00%wT, congregare, fnaeovwTo¥, congregabo eos. Ezech. xi. 17.
XXXiv. 13. xxvii.21. Mich. ii. 12.

ceRTwT, preparare. Zac.v.11. &ceRTwTY, ad preparandum, eum.
Amof. iv. 12. ceRTwTK, prepara te, axceRTwToN, prepa-
rafti eos. Pfal. x. 3.

Co¥Twa, dirigere. Pfvii.9. exéco¥Twng, diriges eum.

coswsy, fcire. amncoswik, novimus te, Hof. viii. 2. Habac. iii. 2.
Lnovcoswnos. Hof. ix. 2. xiv. 10, Job, xxviii. 10. non nove-
runt eos.

¢¢ Sic in Diale@o Sahidica ;

“A cefQTwT, eft A xxi. 25. 2NCERTWTR, preparavimus nos,

“ A verbo cowTwn, formatur co¥Twnen, dirige nos. Pf. cxvii, 25, |

~ A cowwn, fcire. SANEYCOWNT, non cognovit me, Jef. i. 3. Joh:
viii, 34. f£aneTiicoswny, non cognoviftis eum.

« Manth, vii. 16. 20, €TETNACO¥WNOT, cognofcetis eos.

Verba, geminantia radicales, folent ctiam w ante affixa retinere, e. 8.

8epBuwp, projicere. Joel. ii. 4. axBepBwpT, projecifti me. Joel. i.7.
aqBepBuwpc, projecifti eam. Zach. v. 8. Sophon. ii. 4. ¢ieRgp-
Bwpq. Zac.xi10. projicics eum. €qeBepBuwpos. Mich, vii. 19,
projicies cos, .

e e, conterere. eqqéfcer Huwero, conteres eos. Ez. xxix,
18. Hof. ii. 18. Mich. i. 3. iii. 3. Deut. v. 5. X. 2.

Beadw), occidere. EBerHwnos, ad occidendum eos. Hofl ix. 13.
Zach. xi. 5. Numer. xi. 22. et plura alia verbs, ec.g. 9,eng wi,
mandare. §,€x9,wX, affligere. AeAXWA, CETEWT, &

In his tamen verbis etiam o ante affixa occurrit, e. g.

nureTHeADoaos. Ezech. xxxvii. 23. xxxiv. 21. xxi. 15. xxiil. 47.

2 Peer BHoeros. Ezech. xxxvi. 35, 36. xxxviii. 20. contriverunt eos.

apewenlepRopos. Ezech. xxxiv. 21. projeciftis ees. o
¢¢ Sahidica
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<« Sahidica Verba, quee radicales geminant, folent etiam w ante affixa
< retinere, €. g.

N N o ves N
% CCwN, rogare. AXCRCWR'T, rogafti me. Matth. xviii. 32. aqcen-
~ . o ~ s
¢ cwnq, rogavit eum. Luc. xv.29. Joh. xii.21. accncwnit, ro-
< .

¢ gavit nos. A&. xx.15. 2a%cncwno, rogaverunt eos. Act. xvi.
“ 39, 40. XX, 1.
©“ CEACWA : X€ E€¥ECEACWAO. Joh. xi. 19. ut confolarentur eas.
~

“ T PTWP. Ezech. xxi. 14. €KEQTPTwWPO, perturbabis eos, &c.

Ex hifce exemplis, quibus plurima alia facile poffent addi, colligere
licet, vel o et w ante affixa promifcue adhiberi potuiffe, vel fcribas dif-
ferentiam inter o et w non {atis accurate obfervaffe.

§. 71. K, fi in ultima Verborum Syllaba occurrat, ante affixa retine-
tur, e. g CEXRUUT conftityere, format cum affixis ceanmiry, Deut.
XX. 4. cesaftiyc. Deuter. xxix, 13. conftitue eum, eam. a¢jceexfn-
To%, conftituit eos. Ez. xxi.19. c®HuT, fcribere. epewncdHurow,
fcribete ea. Ez. xiii. 9. Deut. vi. 3,20. &jcasgyer, fervire. exéaycer-
WHTq, fervies ei. Deut. vi. 13. dgesawirros. Pafim.

Scribitur tamen etiam € ante affixa: Ezech. xvii. 5. aqcesaneTy,
ordinavit eum. xviii. 15. 2an€gce2NET 0%, non ordinabit eos; quod
vel incurize fcribarum adfcribendum, vel ex'genio Linguz derivandum,
quz in verbis € et K admittit, ¢. g. o€ et @HW, KeT ct KKT, &Kc.
idem fignificant.

§. 72. Verbum pant placere, et €g,1te, vel evegne velle, pronomi-
na perfonalia loco affixorum admittunt, hac medo :
ACPAMHI, (pro paft fiH1) placuit mihi. Luc.i. 3.
ng,wh panarn (pro pasv nan) am, hoc non placet nabis. Ac.vi.6.
21panax (pro aipannax) placui tibi. P xxv.3.
cTaqpanag. Pl xxiv. 12. placuit ei. [pro pan mraq] .
€¥panwo¥ ( Pro €¥PaIl NMwox ) futipwsey, placentes hominibus,
1 Thefl. ii. 4.
€TEY,NHI (Pro €TEY,NE NHI) quod vele. Marc. xiv. 36.
RETEQY,N2K, voluntas tua. Pfal. xxxix. 8. [pro meTe,te nax 1
dHETEQ,NAY, & w¥ua airi. Sirac. i. 34. [pro €Tep,Ne faq]
€T€,Nwo, qua voluerunt. Matth. xvii. 12. [pro €Teg,ne nwox]
¢ Diale&tus Sahidica verbum pa.t, placere; et €@ fe, velle ; eodem
‘ madoformat, e.g. Aipanax, placuitibi. PLxxxiv.14. fineTpanaq.
¢¢ Joh. viii. 2g.
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¢ Joh.viii.29. qua placent ei. A&.xii.3. aqpanay fo¥azl, placuit
¢« Judzis. Sic RW2x€ €TEY,NAK, fermonem, quem vis. MS. Fid. Sap.
“p.34. TKYaxe €TEQNE, fem. fermonem, quem vis. 1bid. p. 32.
«“ eTeg,n2q, quod vult. Ibid. pag.191. §te€ €TePav, ficut volue-
¢ runt. Mat. xvii. 12.

CAPUT XIL

DE ADVERBIIS, PREPOSITIONIBUS, CONJUNC-
TIONIBUS, ET INTERJECTIONIBUS.

‘. 2. DVYERBIA przcipua ordine Alphabetico hic apponere
_5.7 A Shes precip P ppo

Coptica. Sabidica.
an, nen. anm, non, !
an xe, non amplius.
apHos, forfitan.

2-700%i, mane,

27HKP, quantum, quanto magis.
29,2, imo, ita, utique.

294, idem.

@ quam, incomparatione, modo nunc, jam, Joh. xviii. 18.

eRorewss, unde? osefoaTwi, idem.
éRod 22227, exinde.
éBoa cafoen, ab intus, Pedsr.
@R0oAT2al, abhinc, hinc. Gen. L.25.
eofe 0%, quare, cur? eTfe 0%, idem.
ecefic o¥ fip,wh, quare? ter

quod Oplu% Dan. gx. 15. prol?
eofe &a1, propter hoc. eThRe nai, idem,
€own, ubi? quo? €Twi, idem.

. €aa27%,
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Adverbia,

Coptica.

@222, ibi. Exod. x. 26.
222w, valde.
€xanai, exinde.
€2, illuc, hinc.
éneg,, unquam, aliquando.
€neCHT, deorfum,
éneqpact, die fequenti cras.
enwyws, fupra,
endaeé, poftremo, in fine.
€ecken, fecus, pencs, ad oram.
€71, in, adhuc,
€T, antrorfus, anterius.
€¥222, fimul, una, in unum locum.
excon, fimul.
€¥xw7T, honefte, (honefta.)
e¥oeHu), ordinate (ordinata.)
édag,ov, retro.
ebAHO', fruftra,
éd222, loco.
eqcosTwn, diftintte. Pf 144. 15.
€qoay, multum,
€9,0°%, magis, quam.
€9,pen, obviam. Gen. xlvi. 28,
enars, et fteas, quando. Pfal.

XXXiv. 17.
owll, ubi:
1€, vel
ic, ecce.
jcene, jam pridem. Mat. xi. 21,
IR, ura, deinde.

x2 72 &prt, ficuti, juxta modum.

x2 T3 9,1 fipr], nullo modo.

xe, iterum. Pfii. 2. -

xecon, femel.

2220000, magis, _

20€MENCA. AL, 2ARENENMCWC,
poftea.

Sabidica.

eaaa7¢, idem.

€22.2.030, idem.

€fnep,, idem.

€NECHT, idem,

fP2CTTE, €PACTE, idem.
emywr, idem.

eng, 28, idem.

ojocon, idem.

&, N2.9,0°%.

€nar2.

€2,0%¢.
TR,
TWwH.

R, vel.
€ic.

afifica sag, seitniicwe,

2RETOVEMN,
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Adverbia,

" Coptica.

2eeTovemun, Grace.
20H, w, forfitan, num, an.
22K &I, nonne ?
22 HIU, quotidie, et LR agHMY.
22K°F, wrrw, numquid.
222222, locatim. Marc. vi. 40.
£2.2227%, ibi.
S2222.9,, preponitur numero ordi-
nati. Scribitur et £adar2,.
Zxsson. Matth. v.34. non nifi, non
eft, non potetft.

2021, hic, hic.

2ann,’ illue. Matth, xvii. 20.

2ana., antequam. Marc. xiv. 30,
nondum, Marc. xiii. 7.

2analees, hic, in hoc loco.

2anaiprt, ita, hoc modo.

a1, ganex &c. non.

2anep, ne.

Lanepocac, ne forte,

gaupht et 22dpif, quemad-
modum.

SAICHO™S, tunc.

3%, nihil.

sadwp, non, ne,

Langwi, defuper, dredw. Gen.
xlix. 2.

i, ante verbum, fequente an, non.

nass, quafi, circiter, in sumerando.

fixecon, rurfus, iterum. Vid. xecom.

fuve, non, nequaquam, ante verba.

fixwl ficon, premittitur numero,
qui multiplicitatem indicat. Mat.
xix. 29.

forseugelt, excepto, abfgue.

Sab’idit‘as

RAH.

2AHME ot JRINHNE.

IYXTFY X
22€Y,, IRIREYD,

M2 TE, CLLMATTT.

LA 2ANEK.
22NP.

Sic et Sabidice.
2.

Sic et Sahidice.

- Sic et Sahidice.

£10¢X0¥XI,

Paxrs I,
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Coptice.

fowexosxs, paululum.

floscHo, olim,

flovwng,, Hen ovwng, ekod,
manifefte,

floep,0f Hen oxg,0, fubito.

fica. ca qBen, undique, per re-
gionem omnem.

ficaq, heri.

ficro tubern, femper, omni tem-.

pore.

ftTeposani, quotannis.

Rocwaeser, cito,

$1)CwN, clam.

figopm, primo.

figwpn, mane,

fdoes, intus. Gen. xviii. 9. -
A&, xiii. 29.

fig,anaT00%1, mane. Vide
27T00%!.

Rp,0%0, amplius.

flp,0%0 €, magis quam. .

9,00 9,00, maxime, abun-
danter.

fp,2207T, gratis.

fxwpp,, noftu.

fugonc, injufte, violenter,

fgTosy, furtim.

fcforsnor, ftatim, hors bic.

on, et, etiam, iterum utique,

0%, ubi, non, an? quando? quid?

O%AE, i, neque,

0% 2€, 7 &

O%2€ &N, nonne?

OTHp et Xe o¥Hp, quantum, quot.
Confer 2-¥np.

o%¥lwc, celeriter,

0¥22HY ficon, fepius, multis vie
cibus,

LEAGYPTIACA. by
Adverbia,

Sabidica.
foexost.

ot ovwn, eRoA:

freaq.
ficie Mian.

fgopm.
fgovn

frressnons.

oft.
“’
oL,

OHP.

flosaskige dcows

0%0m
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Adverbia,
Coptica. Sabidica.-

OOt CA 07%0f1, ordine, i,
Exod. x. 1.

oscon, femel.

0%2,0T Hent 0%g,0T. Vide sto-
8,0F. Luc. i. 64.

mipHT, ita.
MRAIN, san.
neTo¥8uq, e contrario, contra.
a Cor. ii. 7.
Wixra &, ubi, ibi, loco quo. nae2, ubi.

TPOCOWCHOS, wgoonaser, ad tempus.

po¥ 2,1, vefperi.
Pw, obfecro, quafo. Dan.i. 12.

cafoa, extra, foras, Pf, xxi. 11. cafoA.
CA.22EM19,€, imdw, poft. Hof' i. 2.
CANC2 2222287%2°T, feorfim, in re-
gionem feparatam ; et Ca0w¥Ca
20 22.27%2°T, idem,
c&iﬁxnu near caganar, hinc et
uc, ex utraque parte.
canca, fcorﬁu;? P
cacamfen, undique.,
canguwi, fupra, camuwe,
caTeln, ftaum, in caTenonnos, )
vos ftatim,
CATOT, ftatim.
caq, heri. Vide ificaq.
cadow¥n, intus. c3.9,0%1,
€€, imo, ita. ce.
citosq, anno fuperiori.
2 Cor. viii. 10. ix. 2.
con fufen, quotiefcanque.

cos, numeris dierum praponitur, Sic et Sahidice.
cTal, hic. ~

cTH, illic.

w1, hic.

TadarHl, vere, profecto.
TOTE, 7071, tURC.

A

Pars 1.

$007¢,




Pars I. ZGYPTIACA. 67
' - Adverbia,
Coptica. Sabidica.
Poo-e, edoo, L£2doo%, hodie. 22N00°¢.
ICwAELR, cito. Pf xxxvi, 2.
w3, ufque ad, ufquedum, donec. wa.
wja.eRod, femper, ufque ad finem. a2 Roa.
W2 €nep,, ®terne, in xternum. W2 eney,.
w2 edHow¥n, ufque ad, inclufive. W 9,01,
Gen. xlvi. 34.

gjaenats ct ajaelas x¢, ufque GJ2. THAN.
- quo.

gtgpn, mane. L

Q2220121 1€ 9,2.221H, hic vel illic,

&,2PATE, ey, nuM, igitur, Gen.
XXXvit. 10.

&HaH, jam, modo, il

QHnne et g,Hnne Ic, ecce, SHN'TE, S HHTTE €IC.

2,/0%222, uni, in unum locum.

AT M, lurpsdw, ante, in initio,

2,idai € da1, fimul, ix » win. .
A&.i. 15.

&1$2.9,07, a tergo, poft, retro. &,imY,0%.

21%o7¢el, e longinquo.

&,onwc, ut.

&,0C; we, quam, ;.

&,07Tau, irer, quando.

20T &en owg,0T. Vide 0p,0-

xe, fcilicet. Eph. i. 4. Gen. xxx. 13,
amplius, adhuc, is fine paragrapbi,

XIUNXK et fXINXK, gratis, fine pre-  XINXH, fXINXH.
tio. Marc. x. 8. :

609 TEn et HEOYTEN, aliunde, fyr-

tim. Joh. x. 1,
- “}nov, nunc.  TTRNOTS.
. Foenos, ftatim, A&.v.10. hachora.  Tenows.

§. 74. Adverbia fepius a Subftantivis formantur, dum litera f iis pre-
ponitur, e.g. 0%wig, manifeftatio; floswng,, manifefto. Marc. i,
45. @,0%0, abundantia; §19,0%0, abundanter. Marc. vii. 36. cwos-
WA, rectus; flcwoTIEn, re@s, rea vid, A&, xxi, 1.

12 - Sapius
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Pars I..

. Szpius exprimuntur per Subftantivum cum Prapofitione &en, e. g.
Len osarercale, ppnuss, prudenter, in prudentia

Participia etiam adhibentur pro adverbiis, e.g. €gco¥Twn, rette,
diftintte, proprie retus. Mare. vii. 35. €¥®WT ©v¥0Q, evoHgy, honefte
ct ordinate, proprie honefta etordinata. Dan.vi.1-6. evexigjessdyt L2220
€GARHN, & ¢ Aargrows irdaeyds, perfeverans, i.e. continuo.

‘ “ Sic et Sahidice; '
“ A 9,0%0 eft §12,0%0, magis, plus. Pafim. ,it 0¥Are, in veritate,

¢ i.e. vere. Pfal. Ixviii, 13.

Reliqua adverbia Sahidica vide in Lexico.

§.75. Praapoﬁtioncs przcipuas ordine Alphabetico adjiciemus.

Coptica.

ATORE, fine. Joh. xv. 5.
2061, fine. Joh. viii. 7.

¢, ad, apud, in, pra®, adverfus.
A&. ix. 1.

- €RK), prater,

éRod, de, ex, a. Hinc

€Roro¥Te, pre.

eRorda T, a confpedtu.

éRoanden, pre, ¢, ex, de, in, in-
ter.

¢Roxg,2, ex, ad, a. Apocal. xviii,

14. Pf.ii. 12.
€Boag,apo, a.
eBorg,2To M, 3, ¢, per, poft.
eélRorg,, de, in, a, pra.
- éRoag,imwen, a, e, per.

€RorS\TOT, 3, ¢, per.
eBoArg,1To N, ante, anterius,
¢Rodp,iwT, ex,
€fodrg,ixen, a, verfus, ex,

Sabidim.

axiy, idem.

€, idem, -
o, idem.

eRoAg, iy, et fequente litera I,
cBoAg, s, cx.

é&o}\ein-s‘t, et fequente W,
€Bodg,iT22, idem.
eBoAg,T00T, idem.

efa ft, et fequente W,
3\ ixee, idem.
\‘eoﬁe.




Pars I,

Coptice.

cofic, de, propter. Pf wiil 3.

€22 Hp, trans. Matth. viii. 18,

€necHT, ufque, infra.

enca, adverfus. Genef. xxiii. 14.
(in regionem.)

€cKen, penes, juxta, propric: ad o-

ram.

€%, ad, in, cum nomibus fingul. nume-
ri (pro €o%)

- ébmﬂb&v sy beu

€Hoen, intra,

eHon &, in, ad.

€& pHi, ufque, ad, fupra.

eHpru exen, fuper.

€9,pes, inter, verfus, fuper, contra,

. Ixxxiv, 10.

e9,pa, adverfus, in occurfum, Pfal.
Iviii, 4. ci. 8.

€g,pH1, fuper, fupra contra.

€2,p11 ¢, verfus locum. Apac. xx.3.

€2,pr1 &xen, in, ad, fuper.

€9,PHI , ad. Pf. xvii. 41.

€xen, fuper, contra, ab, ex, pro, de.

€xw, fuper. Matth. xvii. 27.

cxen, a, de, e, ex, terminus a quo.

ICXES CO'¥q, anno fuperiori, 2 Cor.
viii. 10, ix. 2.

1cxen 9,1%oves,e longinguo. PfL137.6.

1IcxXefn djopm, ab initio,

KAT2, ward.

22€nenca., poft.

2200, coram. Pf xv. 8, et fLanesx-
00, idem.

© gankwT, circa. A&. xxii. 16,

© f1a.9,p2, fub, coram. Luc.iii. 2.
nag,pen, ad. '

flexr, cum.
flovéwen, fine. Matth, v. 32. .

© fica, poft.

fwe, a. Pf cviii. 24.

8HHT, in. Pf. xxxv, 1.

LZAGYPTIACA.
Pmpgfﬁm:

Sabidice.
cTle, idem.

€NECHT, idem.

€%, idem.

€9,0%M, idem.
€2,0%1 €, idem.

€g,pat, idem.

€2,pa1 €, idem.

€2,pal exef, idem.

€2,pal 9,3, idem.

€xen, ct ante i, €xXLr, idem;.
€xw,. idem..

RET L, idem.
.y.fu‘tcz., idem.
aenerTocfod, idem.

JANKWTE, idem.

Na.2,pi1, Nagpar, adi.
U, idem, '
l:tc&, idem,
ItTe, idem.
fQNT, idem.
f&owen;.
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Prepofitiones

Coptic.

sioes, intus. Luc. i. 22.

#HpHI, in infra, per, fuper, in.
Pfal. ii. 5.

fidpri nHRT, in me. Sic cum re-
liquis perfonis.

ndpri Hen, in.

fBPHI 9,1, in. Pf xvi. 4.

osfe, ad, adverfus, contra.

osélordemn, ex, fi de loco fermo
eft. Pl ix. 13.

O%%%E, inter. Gen.i. 6.

ca, et iica. Gen. xxviil. 14. ad, pe-
nes, a, ab. Apocal. xxi. 13.

CANECHT, ad, infra,

canwwi, fupra.

cadosh, intra. Pf 38. 3.

cadHpui, infra. Gen.i. 7.

$a1pHT, fic, taliter. A&t xxvii. 17.

$29,0%, ,1822,0%, ¢t Ca$29,0%,

pott.
oCwpic, prater.
w2, ad.
wa edox¥n, ufque ad.
aya €HPHI, ufque ad.
¥, preter. A&. viii. 1.
Ha, ad, erga, fub, contra,
adverfus,
&H2reovo, ad. Gen. xli. 23.
&HapaT, fub. Matth, viii. g.

DHapo, de. Marc. v, 25. Mat. ix. 20. -

Luc. viii. 43, 44.

Hawn, fub, ante, juxta, ad, apud,
a, ab. Pfal.i. 3. xv. 16, vii. 10,
XXXVi. 39. ‘

DHrToT, apud. Joh. i. 40.

DATY N, coram, ante, a, ad. 1 Cor,
iv. 5. Exod. ii. 15. Pf xxiv. 15.

Pars I,

Sabidice.

fp,0%11, idem.,

osfe, idem.
osclorg, 22, idem.

0T, idem.
CANECHT, idem.

carwyewt, idem.
ca.9,0%M, idem.

a.9,0%, et CAM.P,0°%, et 1~
m.2,0%, idem.

g2, idem.

2. 9,0%n, idem.

a2 9,pai, idem.

8,2, idem.

SAP0, wpir, namd, &c.

gi:i!;, } idem.

9,2 6H, =g, ante,
&,2T@H, idem,
DHaxen,



Pars I.

Coptice.

Haxer, ante.
Haxw, ante. Ex. iv.10.
e, in.
SHent, prope. Pf xxi. 11,
&2 ad, fub.
&, po, coram, propric ad vultum.
&% in.
S,122HP, trans.
&,pem, ante, pra, fide janua fermo fit.
o,mechT, fub. Pf. vii. 5.
o, Ten, a, ex, propter, per.

Pf. lxxvii. 49. -
&, \wT, fuper.
&, 1xen, in, fuper.
&, xw, in, fuper. Pf, ii. 3.

EZGYPTIACA 71
Prepofitiones

Sabidice.

o, in.

o2, idem.
8,3p0, idem,
o

&,\piY, idem,
&,3NECKT, idem.
SNTi vel 9,172, idem.

o, iw, idem.
S xR vel 9,1x8x, idem.
&‘xw.

‘¢ Sahidicz prepofitiones re‘hgfuz, brevitatis gratia, Lexico Sahidico
¢¢ refervantur.

§.76. Conjun&iones pracipuas ordine Alphabetico recenfebimus.

Coptice.
TP, i
A€, A,
€, quum, poftquam.
eT, idem, cum T, epenthetico.
€RHA, nifi. Pf. xiv. a.
eRHA 2pHovs, nifi. Exod. iii. 19,
eRxA xe, nifi. Plxciii.17. nifi quia.
Pf. cxviil. 92.
éne, fi. Pf. L16.
€ajwn, quum, dum.
&YW itTe, quum.
egwn @an, quodfi. Pf. xxii, 4.
i€, aut. , .
_ 1cX6; fi, vel, quum, Pfvii. 3. xxx.19.

Sabidice,

€ ct €T,

fcaBud.

- eRe.

cwuwne.

R.
eujxe.
Ra.nm,
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Conjuniliones

Coptice.
®aN, xgr, quafi, fi.
K€, et, etiam.
KEUE, xams, fimiliter. A&.iii. 18,

2REMN, w, quidem.

2HNOTE, ne, ne forte, urrore.

- RRRNMWC, NC, urras.

i, ut, ante verbum. Item: et Joh.xiv.6.
Luc. xiii. 19. PLIxv. 16. Pf. Ixvi.
4. Pf. cviii. 16, Ixix, 4. cxvi. 4.

flean, ct. Ita etiam, fi preceffit
223pHT, ficut.

iftTe, ut.

oen, igitur.

07%09,, et, nam. Marc. viii. 3.

STAHR, aad, fed, ut.

2Cac, etiamfi, licet. Luc. xviii. 4o

JCwpIc, nifi.

G325, quia, fi, vel, an, num. Joh.vii.
17. quum Pf, xlviii. 10.

9,2.ps, igitur.

2, ct.

o,na, ut fequente /T

9,0NWC, Sres, ut, fi.

2,072, irary quando: fequitur ordi-
nario ¢a.It.

2,07T€ €T, quando, quum.

o,w, etiam. Matth. X. 33.

o,wc, d, ficut. .

2,WCTE, ssw,fequente ftTe,ut,adeont,

xe€, o, igitur. Gen. xxX. 30. ¢, num.
Pfal. xiii. 2. ut, quia, nunc, quod,
quam. Sane, profecto.

xe o%sHI, nam, quia. PLxlii. 6.

X€ 5CaC, ut. Prov.vi. 22,

Sabidica.

LAHNOTE.
SKLHTTWC.

-

ek,

ftTe.
on,
27w,

wan.

&

o,w..

Xe€.

Pars 1,

§. 77, Inter-
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§. 77. IntetjeQiones pracipuas nunc commemorabimus.

Coptice. Sabidica.
22201, utinam. Pf cxviii. 5.
1cxex, quam! &. Gen. xxviii. 17.
o¥al, vE. . 07%0I.
w, o!
aje, per, forma jurandi. Gen.xlii.15.
" per Salutem Pharaonis. 1 Cor. xv.
31. per gloriam veftram.
xe, nota admirationis, Vah! Marc. x.
26. xv. 4. [Nifi malis heec ad Conjun&tiones referre.]

CAPUT XIIIL
DE VERBDO. .

. §.78. EGYPTII quinque habent tempora: Prefens, Imper-
fetum, PerfeGtum, Plufquamperfe®um, et Futurum,
quod triplex eft.

§. 79. Genus neutrum non habent, fed per femininum exprimunt,
Marc. v. 16. €Tacgwni, que falta eft, id eft, quod fa&tum fuit, In
plurali genus praformantium non differt.

§. 80. Numerum dualem non habent.

§. 81. Conjungatio tantum eft unica. Hiphilica conjungatio exprimi-
tur per verbum epe et epo facers, cum fuis affixis :

Sing. 1 epI, 2 OpeK, - 3 epeq, epec.
Plur. epen, 8pETEN, opoTs.
facit me, facit te, facit illum, illam.
facit aos, facit vos, facit illos, illas.

¢.8 Pf xx.6. exdopeq ownog, facies eum leetari. .
K - ' « Verbum
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¢ Verbum Sahidicum Tpe, facere ; eodem modo cum verbis conjun-
¢ gitur.
Sing. 1 ‘Tp2, 2 TPpeK, 3 Tpeg, Tpec.
1 Tpen, TPETH, Tpes.
“e.g. 1 Joh.iii.7. £ANP TPe Arae NMALNL eewTit, nemo
« faciat errare vos, nemo feducat vos. Pf iv:8. axTpaowwy,, facis
¢ me habitare,

Sed plurima tamen reperiuntur in utraque dialeto exempla, in quibus
verbum epe et Tpe otiofum eft. Ezech. xii. 2. €eopo¥ na-s, = gfa-
@y, ad videndum.

¢ Sic Sahidice, €TPaxe, emu, Sah. ut ego dicam. A&. xxi. 37.

§. 82, Agyptii interdum radicales verbi éeminant, quod Hebrza,
alizque orientales Diale@i etiam faciunt in 5bp, et reliquis verbis
quadriliteris, e. g.

coAceN ornare, Headwae, et HorrHern confringere.,

¢ Sic et Sahidice, .cONCEN confolari, 2,ex9,wx affligere, &c.

§. 83. Forma Paffiva ab A&iva non differt terminaﬁonc, fed ¢ fenfu
et circumftantiis determinanda eft.

1. Exprimitur feepe per tertiam plur. A&ivi fequente accufativo, e.g.
€22.COHNOY, baptizabunt vos, i.e. baptizabimini, Marc. x.39. Rayrps
22Npwarl cCENaTHIY, filius hominis tradent eum, i.e. tradetur. Mar.
xi 3. fleoc ae ewini £agroc, illa autem adducentes eam, i.e. ad-
ducebatur. Genef. xxviii. 25. €q@HA EROA €¥qal L2209 S, 1TEN
fl0¥aN0x, paralyticus portantes, vel portant cum fuper leGtum, i. e.
portabatur, Marc. ii. 3. x€ an cena-f ftosarhin, non dabunt fig-

num, i.e. non dabitur fignum. Marc. viii. 12. {rTO¥WOWY, ut defpi-

ciant eum, i.e. ut defpiciatur. Mar.viii.31. £anO¥XEA 222 TTWO,
non invenerunt illis locum, i. e, locus iis non eft inventus. Apoc. xx.11.
Dan. vi. 12, fICEQNTY, yubrsSiorzal,- injiciant eum, i. e. injiciatur.

« Sic Sahidice, Luc. iv. 12. a¥xo0oc, dixerunt id, i.e. di®um eft,
worras.  Alor. Xvii. 13. X€ 2% Ta0j€0€KY LnYaxe EROASIT LR
NA¥AOC, quia annuntiaverunt fermonem per Paulum, i.e. {fermo an-
‘¢ nuntiatus eft a Paulo, xarsyytas ¥ Mauas & Abyos.

2. Paffivam etiam inde agnofcitur, fi nominativus cum verbo junga-
tur, nec ullus adfit accufativus, . . Apoc. xX, 3. GATOTXWK EROA
. ' fixe
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fixe o fpoeams, ufque dum finiantur mille anni. Ibid. ver. 7.
€N avugan xwk eRoA fixe nwo fipoeams, fi fimpleti fuerint
mille anni. Ezech.i. 1. a~%¥o¥wi {ixe mdHowi, aperti funt ceeli.
Ezech. x. 4. -J6Rn acanop, £amini, 0%0Q, Ta¥AH acee0p,, nu-
bes implevit domum, et aula impleta eft.

¢ Sahidice eodem modo, Joh.v. 9. acjo¥xat 6T npwsere, fana-
“tus eit homo, Pfal iv. 6. aqowswng, eRoA éxwn 6T NO¥OEIN
¢ 221eKp,0, manifeftatur fuper nos lumen faciei tuze,

3. Pafliva forma fiepius ¢ folo fenfu dijudicanda et dignofcenda eft.
Dan. viii. 22. 0%0@, ¥HreT 2jHear oLy, xad 73 owrplirrs, €t €jus,
qui contritus eft. Juxta linguz genium poffes quoque interpretari, qui
contriverat. &7%X0C, ¢, dittum eft. Jon. iii.7. et a¥xoc, dixerunt,
paffim..

¢¢ Sic Sahidice ; ax0¥xa1, Joh. v. 14. ‘s yiyerer, fanatus es,
¢¢ Poflet etiam fignificare : fanafti,

§- 84. Verba ZEgyptiaca Vocales fazpe mutant, et eafdem confonantes
¢t candem fignificationem retinent. Hzaec abundantia appellabimus.

1. Si verbum terminetur in" vocalem, folet ea mutari, e.g. oCa et
SCw, pomere: CE et Cw, bibere: xe et xw, loqui: —~wexpe et -
%po, firmare; “®Ke et @Ko, perdere; GEpe et 6Epo, accendere;
azecwe et 220cT, odiffe; cexane et ceantu, ponere.

s Sic Sahidice ; xa et xw, ponere; c€ et cw, bibere; TaAe et T2 -
« 00, imponere; Ta28€10, Ta2rELE, facere; xe, xi, x0, xw, di-
¢ cere, &c.

2. Vocales ultime Syllabz verborum ( quas una, vel duz literz fe-
quuntur) frequenter mutantur, e. g.

0101, oHdy, 604, ewky, ordinare.
Bayj, Rew, Buwy, Buwey, ReBuxy, nudare,
ad, €qy, crucifigere; 221, 22€Y, amare. -
029,C, 6WY,C, ungere; xadj, xway, frangere.
©2XC, 00KC, configere ; 024y, O¥eW, Owwy, velle.
CA'T, CET, feminare ; WA T, WYeT, WwT, immolare.
XeT, KKT, XxwT, xdificare ; KeT, XOT, convertere. -
€05 0N, WA, ferre ; KEA, KOA, KW, XOEAWA, volvere.
xEPY, XOPY, Xwp<], abolere ; em, om, HN, Wi, numerare,
depx, dopx, evellere ; cek, COK, Cwk, trahere.
K2 [ X4
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S,EN, SHA, A, volare.
@O0 ¢H'T, 00¥WT, congregsre ; XHA, xwh, duplicare,
22K, 280], dare; THI, TOI, dare, &c. .

« Sic Sahidice ; &X ‘eBod, A eBod, Bon eBod, Bud c8od,
¢ diffolvere ; RHR, Bwk, venire ; KET, XOT, vertere.
 xehx, xw}\x fle€tere; 2822,, 22079, xmplcre.
* nex, nHX, tox, no¥x, projicere.

¢ o?\n, GEAR, GwaAn, revelare, &c.

3. In penultima Syllaba queque mutari folent Vocales, e. g.

a1y, segi, fufpendere; 03,51, 6154, ebrium cffe.

ea9,€22 Ct @ 28, vocare.

62 Herr et SwdHerr, maculare.

@€EKE2R et owkKeLr, cxtrahere.

221C1 ét 20ct, parere. P1pr et $ewpr, florere.  Hict et boct, laborare.
A et Aofy, infanise. 101 et ony, fimilis efle, &ec.

¢ Sic et Sahidice : Nﬁl ct')\oﬁl, infanire. nagu, fnoY, 2,
“ ﬂO’te,.u., falvare. cepse, COpPLR et CWPLR, errare. CENCWR, CON-

“ cwn et cncwn, rogare. 'rag,u Q28 €t TWR AR, vocare, &c.

4. Verba, quz gemmant ndicalu, folent in nlum et pumhuna Syl-
Iaba vocales fuas mutare, e.g.

2LEK2REK €t 220K2REK, Cogitare,

CENCEA, CEACWA et co)\ce}\, ornare.

RepBwp et BopBep, projicere.

61e€epPTwWp €t GJeopTIEp, perturbare.

Headwa et Hoadea, occidere.

BHeaadwar et HoseHer, conterere. i
SeTheT, SETHWT et HoTheT, fcmun.

2,E20. 0,622 €t 9,0229,622, rugire.

o,eng,wer et gongen, jubere, &c.

« Sic Sahidice: RpRp et RepRp, projicere.
¢ CENCWA €t COACEN, confolari.

¢ g'\rp'rl\’, WYTPTWP, YTEPTWP et gg-rop'r;), perturbare.
“ 9w et 9,0x2,cx, affligere.

5. Inter-
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&, Interdum litera vocalis, vel confonans, ab initio vel a fine accedit,
e.g. Infine 1 adjicitur, e. g. Twa2ee et Twaery, adhzrere.
Ceft et ciny, tranfire; pek, pu, inclinare.
OA, OAI, wal, ferre ; 222.C, 22€C, 2RICH, parere.
gon, cwni, prehendere; 6ic, 6€c, Oicy, exaltare.

Interdum T in fine accedit, e.g. cefwe et ceRTwT, preparare.
CE2RHE €t CELLNHT, ftatuere.

Ab initio interdum 2, 202, 0% et T admittitur, €. g. O¥wn ct
207%wWN, aperire. (Joa e ct ea2gjed s, claudere. wxy et oFwW,

velle. cafe et Tcafo, vel TcaBe, docere. o,e22CH et TP,€22CH,
federe, &c. .

¢ Sic Sahidice, in fine € admittitur, e.g. qwT et qwTe €RoA,
¢ delere. mox et noxe, projicere. PEK et PIKE, inclinare. Ab iaitio
. * 7T et 0 occurrit, Cafo et Tcale, oftendere. way et owuy, velle,

Varietas hzc vocalium in verbis abundantibus inde videtur orta quia
JEgyptii vocales olim promifcue per lineolam fupernam expreflerunt,

quod patet ¢ Dialefto Sahidica, qua &N, c_g}rp'r\p fcribit, quod etiam:
Ben, BoA et BoA et g‘rop’r} ac @gTepTwp fcribitur,

§. 85. Reperiuntur quzdam etiam apud JEgyptios Verba imperfona-
lia, e. g. cesamuya,  oportet; fLacaangya,. oportebat: ceye, oportet ;
_ftecw€, oportebat, .

Etiam tertia perfona fingularis verborum imperfonaliter adhibetur, e.g.
acpanaq ftazpioc, Dan. vi. 1. placuit Dario. a.cajwni, fattum eft,.
accidit. Marc. iv. 14. 3w, ‘iyéirre, factum.eft. Dan. viii. 15.

« Sic Sahidice: 9,amnc, oportet; He 2,aRe M€, qportebat. Ad.i.16.
« acaywne, fatum eft, quod frequenter pacurric.

§. 86. Verba compofita ¢ duabus vocibus coalefcunt. In compofitione
verbum ep efle, vel facere, ayen fufcipere, qi ferre, 9% projicere, xean
invenire, 6T accipere, -} dare, fpiffime occurrunt, e.g. eposwinr
lucere, ex €p et Oswini lux. epwesraro peregrinum effe, vel pere-
grinari, €x €p et GJE2R220 peregrinus. GJER £2K2.Q, pati, ex WEM.
et £2x2.9, dolor. JIpwo Yy curare, ex i et pwowyy cura. 9 icent
fundare, ex 9,1 et cent fundamentum. xeux:} intelligere, ex.
xexx et xa°f intelletus. ofupmr pudefieri, ex 61 et apivi pudor..
“fwers glorificare, ex -} et wos gloria.

Prazpofitiones-
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Prapofitiones verbis poftponuntur, et earum fignificationem variant,
e.g. ab 1 ire, formatur i edHowsn intrare, i éRoa exire, 1 énecHT
defcendere, i€9,pti afcendere, 1 fleax, una ire, ambulare cum aliquo,

¢« Sahidice \p efle, facere, ugen fufcipere, o1 ferre, 9,5 projicere, x1
o accnperc, T dare, codem modo cum aliis vocibus componuntur, e.g.

o pe,wﬁ operari, ex p et 9,wl opus; qiwn numerare, ex i et WK
‘ ratio, numerus; eng,Ice pati, ex wen et P,ice labor; 9 jwne la-
<« pidare, ex 9,1 et wite lapis ; xicRw erudiri, ex xi et cRw do&nna 5
¢ -feoos glorificare, ex T et €00 glona.

¢ Praepofitiones verbis quoque poftponuntur, e.g. ab er ire, forma-
¢ tur, €1 €2,0%4 intrare, €1 eRoA exire, €1 €g,pai afcendere, €1 €ne-
¢ chy defcendere.

§- 87. Verba reciproca loco pronominum reciprocorum affixa admit-
tunt, quz iis vel immediate, vel mediante particula £2220, €po, vel
alia quadam, junguntur, e. g.

2XOTT, converti me. Zachar. i. 3,

2KKOTK, convertifti te. Zachar. i. 3. Deut. Xxvi. 7.
axxoT}, convertifti te. ‘fam. Pf. cxiv. 7.

29KoTY, convertit fe. Jef. Iv. 7.

ackoTc, convertit fe. f. Luc. i. 56.

ANKOTTEN, convertimus nos. A&. xiii. 46.

2 TETENKOTORNOY, covertiftis vos. Ezech. xviii. 30.
2¥X0T 0%, converterunt fe. Pf. Ixxvii. 34.

Verbum 307tgo-s gloriari, affixa mediante particula 2220 admittit,
21UJ0FUOF L2201
2KUOFWON LR 2LOK
Axgoswos 22220 f,
2UOTEWOF L2220
2CU0¥WO 22.220C
ANWOSWOS LX2RWOE
ATETENWOUWOF LeLWTEN
27¥WOFW0Y SRL2RWOS

Verbum ajeon recipere, et 3peg, cuftodire, affixa mediante voce épo
(vide §. 50. ii.) adfcifcunt, e.g.
Jragonos epoi, recipiam eos ad me. Hof. ix. 10,
22.3peq 2peQ, €poy, cuftodiat fe, caveat fibi, Jerem, ix. 4.
s¢ Sahidice
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¢ Sahidice verba reciproca eodem forma¥ur medo, e. g.

“ 2qKOTY, Al.xiii.13. caicpels, reverfus eft, vertit fe, errofolymas.
« Tnaojosyos seerol, 2 Cor. xii. g. gloriabor.

“nna 4aquoTyos 222209, mifericordia glorlatur. Jac ii. 13,
 FIETWOSWO¥ 2222007, gloriantes. PL. xciv. 7.

¢ a2cjwno¥ €poy, recepit cos, (Sahid. ad fe) A&. xvii. 6.

« acjyjono¥ €poo¥, A&. xv. receperunt cos (Sahid. ad fe.)

“ 9,2p€p, €POK €KO¥AR, s1auriy Thpw ayior. 1Timoth. v. 22,

§. 88. Ad verba reciproca etiam referenda funt verbum Fwn furgere,
feu erigere fe, et we ire.

Twi, quod uti ex exemplis allegandis patebit etiam Ten et Two¥n
pronuntiabatur (vide §. 84) affixa femper fere admittit, e. g.

FRaTWNT, erasioops, furgam, erigam me. Amos, vii. 9. Mic.vii 8.

21TwnT, furrexi. Pfal.iii. 5.

Twnk, furge, erige te. Ezech, iii. 22. Mich. ii. ro.

Twoen, furge, fem. erige te, f2m. Dan. vii. 5. Mich. iv. 13,

24Twng, furrexit, erexit fe. Zachar. ii. 13.

nacTwne, furget, eriget fe. fam. Mich. vii. 6..

TENOHNOY, furgity, erigite vos. Obad. i. .

A¥TwOo¥N0%, furrexerunt, erexerunt fe. Mich. ii. 1. Zach. i. 18.

Scribitur tamen fine affixo, a1Twosn, furrexi, Ezech.iii. 23. et
ANTwoNN, furreximus. Pf. xvii. 48, Deut. i. 19.

« Sahidice ‘Two¥n et To¥n, furgere, aliquando cum affixis, ali-
quando fine iis reperitur, e. g.

« A&. viii. 25. xxii.. 10. Deut. ix. 12. eft Twoen furge,. fed A&.x.
“ 13.26. et xi. 2. eft ‘Two¥nCT furge. erige te.

“ 3qTwom, Marc.xiv.16, fine affixo, fed A&.xiii.43. habet affixum.

“ fiTepe CE¥NATWUH Two¥NC, quum Synagoga furrcxlﬂ'ct, erex-
< jffet fe.

¢ Matth. xxvi. 46.. TOSNTHE T furgite, erigite vos.

¢ Sic Marc. xiv. 57. 2% Two¥N0%, furrexerunt, erexerunt fe, fed
s« A&. v. 6. a¥TWO¥N, fine affixo, furrexerunt.

Verbum e in Sahidica Dialeo non occurrit, fed in Dialeto Cop-
tica, loco affixorum, pronomina perfonalia affumit, ut Gallicum je m'en
. wais, 4 Penvas, &c. e, g, 21EAHL, Ezech. iii. 23. ivi.
€1€ujenak, ibis. Zach. vi. ro. wenax, abi. Ezech. xxxvi. 1.. .u&-

wjenak éBox,.exi. Ezech. iil. 22

22 3GIENE,,
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2aqjene @& pHY, s, fzm. ingredere. Nabh. iii. 14.

Sywn aquyangenad, fiiverit. Mich.v.5. acgenac, ivit, fem.
222 pengena s, eamus. Hift. Sufannee 13. Hof. vi. 1. et Mic. iv. 2.
angenas, ivimus. Deut. i. 19. iii, 1.

222WENWTER, eatis. Joel.i. 3.

Asgenwoe €don, intraverunt. Hof. ix. 10,

Si preepofitio ad finem verbi aye accedat, pronomina perfonalia omitti
poffunt, e.g. aje €Ho¥n, inura, Ezech. iii. 4. ii. 24. viii. 9. xxiil. 39.
wasye €Hoen, ingrefli funt. Ezech. xii. 16. xxxvi. 20. &c.

§. 89. Modus Conjun&ivus ab indicativo non differt terminatione, fed
¢ prcedentibus particulis, et e contextu determinandus eft.

Congun&tivum indicant particule it ¢ fre vel T #2, quibus egjwm,
22H MWTE I8, §,0NWE, 2WC, S,WCAE, preponi poffunt. Item
AT, EGYWR WAN, €t S,0TAN Wam, f; ICxe 9,2P2 iar ape, 8oc.

it, ut, fi preformans a confonanti ordiatur, Marc.ii.19. £2220MU5X02R
ficeepnucTenn, non eft poflibile, ut jejunent.  Sic MS. Marc.v.

4. 07%0Q, fice HoraFera fixe unEanc, et confradti fint com-
. pedes.

itT et ftTe, w, fi preformans a vocali ordiatur, e.g. 202 penpacss
0%0Q, NTENOEAHA, gaudeamus, et exultemus. Apocal. xix. 7.
Ephef. i. 4. TEYOEAHA, exultet. (Vide et infra, §. 106.)

ona it: o,na fceT22,0q, ut prehenderent cum. Joh. vii. 32.

oy fiTe, Ex.X. 1. 918 it7e naxaHum 2123 ut figna mea au-
geam. Ezech, xii. 3. gina firoenasy, ut videant. (Gr. brsr.)

ouwc it, Marc. iv. 27. 2wc figesar an feoq, ita, ut nefciat ille.
sweae i, weae ficexwt, adeo, ut quzrerent. Marc. i. 27.

sweae itre, Deut. xxviil. 57. gweae fiTe grese covo cwxm,
ita, ut triticum non relinqueretur.

gonwc it, A&.iii. 20. ponwe ficel mwTen, ut i:vcniant vobis.

poiftwc it7, Zachar. xii. 7. 9,0nwc fiTequyTeLROIC), ut non exal-
tetur.
cajwn fiTe, Deut. xvii. 14. emeon a€ Frexwe edowm, fi ingref-
fus fueris. Deut. Xvii. 8, EQWN A€ ITE OVCAX] €PRTXOLR,
fi res impoflibilis fuerit.
aproe
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&pﬂo‘t ficecwTear 1€ ficenovuyN. idr &), fi forte audiant, vel percel~
lantur, Ezech.i. 5.

2LHNWTE, 2HNWTE TTEYP,wAe2r, Pf. xcix. 22. ne forte rapiat.

icxe 9,2pa, fi. Ezech. m.u ICXE 9,2P2 CECWTERR, idr dpd wruodory
fi forte audirent.

equwn, fi. Ezech. ii. . ewR esnacwTear, s ap desoda.

wan, fi. Ezech. xxx. 8. aiqanini fos)cpwes, mb, fi dedero ig-
nem. Xxxii. 15. XXvi. 19,

€ujwn ajat, fi. Deut. Xxv.I., €UJW 2p€ IR ANTIAOTIZ CYUnts,
fi contentio fuerit.

soTan gan, Ez xvii. 12, ,07an aqyani fixe nospo, fi vene-
rit Rex.

,n2, Ezech. xii. 19. 9,/na &pe NKAS,} T2Ko, ut terra perdatur.

2eHwe §tTe, Deut. vi. 15, 22HMWe fiTe AGC xwitT, ne forte Do-
minus irafcatur.,

¢ Sahidica Conjun¢tivi exempla etiam fubjungemus :
“ §1, ut, Rcexwpe, ut difpergantur. Matth. xxvi. 31.

“ ITe, ewye A€ €pon fITHpauye, oportet nos, ( ut gaudeamus,
feu) gaudere. . y

« owcTe ftTe, Marc. xv. 5. S,WCTE fiTe MAZTOC pgtuspe, ita,
¢ ut Pilatus miraretur.

“ oweTe it, A& xix. 12. guwcTe ficexy, ut accipiant.

« apnwe i, AQ. v. 39. 2HRWC HCECRTHETR, ne forte reperia-
mini. A&. xxiii. 10,

“ 22HNOTE i1, A&.v.26. 2aHnWTe ficep,jwmne, ne forte lapident.
« A&. xxvii. 29.

“ egxe frr, fi. Joh.xi. 12 eqyxe ATAGNKOTK, it muyorras, fi dor-
miat. )

“ xe §i, Matth. v. 17. xe fyTael, quod venerim.
“ xe xac i1, 1Petr.ii. 24, x¢ xac... {tTi0OvWNY,, ut vivamus.

L §. 90.
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§. 90. Modus Indicativus, Optativus, Infinitivus, ot Participialis,

ex fequenti Paradigmate facile agnofcetur.

PARADIGMA VERBORUM.

Plur. 3 en

2 epeTem
. TETEN

Sing. 3 nas

dundscatsvus.

Prefons,
Sabidsce.

¢, Sahidice non admittitur, reliqua

conveniant.
i
€n
Th
epeTR
TeTR
Conveniunt cum
Copticis.
Inperfecium.
Sabidsce.
nes
ne
nepe

neq, iig, fe €g
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AGYPTIACA.

Coptice.

Sing. 3 m. nape

Plur.

Sing.

Plur.

N

f. mac

f. nape

nan
a2.peETEN
e
nape

ar
W
ax
aaK

f. ape vel 2p
wape
29
WGaqg
q.
a

f. 2c
axc
c

. &

an
apeTen
ajapeTen
ATETEN
2%

wae

2

ape

Sabidice.

nepe
~ mec

nepe
nes
fepeTh
nes
scpe

: Perﬂ&‘um.-.

Conveniunt Sahidica,

afn

aFerun
. a
. wate

yape
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Plufquamperfeéium.
. II.
Coptice. Sabid, Coptice. " Sabid,
Sing. 1 nammane  newa fe a1 E
2 Maxha
3 naqg na . o e ,
fnape 12 siepe N2, | ne aq ne f1e a9 ne
f. nacna flc & ne ne 2 ne
Rlur. 1 nansna nenna. flc an ne
2 flapeTenia.
3 faena . e e fic 2% e fic 2°¢ Ne
NA¥NR. ne ne a% e 2%
: flc 2 ne

Quz hic defunt, juxta Analogiam facile poffunt fuppleri.

Futurum 1.
Coptice. Sabidice. |
Sing. 3 e Sahidica conveniunt, nifi quod punc-
2 exeé tum fupernum, feu lincola fuperna
epe fuper fecundum € non fcribatur.
3 eqé
f. ecé
Plur. 1 ene
2 epeTeEne
8 €%¢
| ., Futwrim 11 o
Sing. 1 “fna . Fma i
cma . T ema
aina
32 exna €xns
axna
xfna. Xea.
T acna nena
f. epena
apens

3 €qns
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Coptice.

eqna
aqna

- qna

Pars 1.
3
f.
Plur., 1
2
3
Sing. 3
32 m.
f.
3
Plur, 1
2
3
Singz 1
f.

na
€Ccna.
acna
cna.
aa

enna.
anns
Tenns
TeTenna
epeTenna
apeTenna
e¥ns.
2613
cens .
osna.

ns

Teps.
RpeG
w»pen

BPETEN
TLPOE

22.2P8

. SRAPER

22.2p€
222PEG
FYEN.
202pec
A2pe

Sabidsce.

eqna
epena
qna
ne
ecrs.

cita
fa

- €&

anna.
THHE

TeTna
eC|TNA

€mna
cena
oA,
3

Futurum IIL

8.

®pR.
w’peq
TAPS
TapeTh
TaPpOE

Optatious.

Coaveniunt Sahidicac

.
5
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Coptice. - Sabidice.
Plur. 1 222 PEN 222 PR
22 2.pCTEN 222 PETH
3 22.2.P0% 22.2.p0%
Imperativus
Eft ipfa radix : vel in Singulari et Plurali fequentes preformantes
admictic, .
a2 * Sahidica conveniunt.
202
apf
Si negatio exprimenda fit
220€p
Infinstivus
Eft ipfa radix : vel fequentes preformantes affumit ; .
28 vel §t Sic et Sahidice.
é .
Gerandia.
€ nxn X8 non admittitur in Sahidica
DHem nxin Diale&o.
DHeEn xinT :
Participia
Vel definunt in )
Ho's .
HONT i HE
wo¥T €T

Vel exprimuntur per pronomen relativam, et verbum przfentis,
precteriti, aut futuri temporis.

Vel a prafenti Indicativi non differunt, fi precfens Pa:ticipil;m
exprimendum fit.

§ 92.




Pazrse 1.

"EGYPTIACA.

¢ 93. Exempla pra:fc-nti.s Indicativi.

Coptica.
Sing. .
1 €I, €lips, facio. 1 Cor. ix. 17.
+, fxw, dico. Mat. v. 2.
2 €K, exdwnp, sip,pax. Plix.21,
defpicis me.
%, Xipy, facis. Pf xii. 1.
C» ante A, &8, §t, 0%, P.
ocnas, vides. Pflix. 34.
f. 'Te, Tepiaas, ploras. Joh. xx.
15. Pf xhi. 5.
epe, Ez. xvi. 22. epé eplngy,
nuda es.
3 €3, 2Ccqwrt €91p1, accidit cum
faceret. Luc.i. 8.
9 9T xif an, datne cenfum ?
Matth. xvii. 24.
§ M. €PE NILLHINI SAXWO, isi,
eft fignum fuper eos. Ezech.
ix.6. epe OTat xca0X0LR,
unus invalefcet. Dan. xi. 5.
3 f. €c, farceseni ecwon, ve-
ritas habitat. 2 Cor. xiii. o,
¢, cxwt €poq fxe Teqekvng,
circumdabat eum tentorium
¢jus. PL xvii.11.
ceE, T&Epp&ﬂc cenen, vifio
eft. Ez, xii.27. Item.ii.to0.
xviii. 29. Syrac. xxiv. 1. nifi
forte legendum fie, €c.
€pe, €pe o¥xIX fpwars, eft
manus hominis. Ezech. i. 8.
21x cft femininum.
Plur.
I €, enexnt, fcimus. 2 Cor.iv.8.

Ten, TeEnCcwoSH, fcimus,
Marc. i. 24.
2 €peTen, epereitiovw Lany
cHx, folvitis pullum, Marc,
Xk 5.

' Sabidsca.
€1xw, dico. Ephel iv. 7.

. Txw, dico. Matth. xxvi. 64.

€X0CWil), Haws, vis. Joh.v. 6.

o, dicts. Joh. xviii. 33.
Nunquan adhibetur.

TenicTese enay, credis hoc ¥
Joh. xi. ¢7.
€pexo, dicis. Mat. xxvi. 10.

X€ €qP o€IK, ut fiat panis. L
iv. 3. '
gaofe, infanit. Joh. x. 20.

RET €Pe X0€iC 22 €, quem Do~
minus diligit. Hebr. xi. 67.

ecTeNTW, fimilis eff, Matth.
xviii. 23,

(.Cﬁ't,"e(t ar&ta (porta,) Matth.
Vil 14.

2€ CCPIARE, re mavrs. Joh. xiv
31.

epe ‘T2 Roneesa. s, auxilium
meum venit. PfL cxx. 2,

enepoCpela, opus habemus.
Marc, xiv. 63.

iu_gm;e, loquimur.. 1Cor. i. 6,7.
it pro en.

Tiwjoon, fumus. 1 Joh.iv.13,

TETEN,
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Coptica.

"FEVEM, ETENXW, dicitis. Pf,
x. 1.
3 €%, 2,0 €¥yoT, dum facri-
ficant, Marc. xiv. 12,
ce, CECa X!, -enarrant. PC xviil.
l'
0%, plerumque poft rclattvum

€T, €TO¥]Pal epwo,
que vocant. Eph. i. 21.

Sabsdica.

T iovwy, Baed. Joh. xviii,
39-

CEATTEAIZE, Keyyllrra. Luc.
xvi. 16.

In 3 perf. fiugularis praformantia utriufque generis omittuntur, fi
Pproaomen relativum adfit, quod in omnibus linguis obtinet, e. g.

€T Cexry, non GTGC]CGMI, qm

intercedit. Rom. viii. 34.

0% RET YO, 7i isir, quid hoc eft ?

ne'rcgo'tn, qui novit. Jac, iv.
10,

§. 93. Exempla Imperfecti Indicativi.

Coptica.

Sing.

1 185, NRI)HCK, eram. Marc. xiv.
49.

2 flak, NAK)OCH, eras. Marc, xiv.
67.

f. nape, €nape exarine, fi fcires.
Joh. iv. 10.

3 m. naq, naqtclw, docebar.
Mare. xi. 17.

m. [Na.Ppe, fape Plwee wyf cBod
ne, mare vociferabatur.
Joel. i.rr. A&, viii. 9. Num.
xx. 3. Paflim.

f. nac, nacnxos €Boa, egredie-
batur. Marc. i. 5.

f. nape, nape FoOAnHCH, nubes
erat. Ex.xl37. siape Tx1¢
2%} ne, manus Domini erat.
Deut. ii. 15.

- Sabidica.

ney, neinasy, videbam, agpape-

ll..-

nt, ntovwwy7 nas. Matth,
iv. 9. adoraveris me.

niepe, fEpe coos, fi fcires.
Joh. iv. 10.

f1eqy, NEGxw, s, Luc xi. 3.
fcribitur etiam n¢pxw.

ne CY, NE €YQP,2200C, xadhuses.

Joh xii. 6. f1€ €90, erat, X.21.
nepe, fiepe iC 22€, Jefus ama-
. bat. Joh. xi. 5. Paffim.

nec, NECOJOONE, uirs, manet.
1 Cor. xiii. 13.

NEPE, NEPE TEGATIA A€ CHY,.
fcripta erat caufa e_]us
Marc. xv. 26. Sic in MS.

Plur.
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Coptica. Sabidica.

Plur,

I AN, AH nanésel, num fcie-  nem, Rengoon, eramus. A&,
bamus ? Gen. xliii. 7. xvi, 12,

2 NAPETEN, 0¥ € NAPETEN METETH, NETETHO NE, im,
20.0K22€K, quid cogitabatis ? eratis. Rom. vi. 17.
Marc. iv. 33.

3 fiaxy, nawxw, dicebant. Marc.  fiew, nEwxw, iner. Rom.vi.10.
xi. 5.

nape, Ez. i. 8. f1ape noscor  nepe, fepe Nay CHY,, ot rauta
22€p, B2, terga corum % yrygappiva. Joh. xii. 16. Hepe
plena oculis. Apoc. xix. 12. * 9,0ite xw, quidam dixerunt.
&. xvii. 18.

:Nota, Imperfe@o feepe in mafculino genere ne, in feminino ¥t ad-
ditur, e. g. naqcifiwo Re, preteribat. Marc. xi. 30. NACKWAX K€,
erat inclinata. Luc. xiii. 11. fnanf9,0 ne, orabamus. Actor. xxi. 12.
Xe f2a%)CH nesx I€C e, quia erant cum Jefu. A&. iv. 13.

¢ Sic Sahidice; neqag,epa-Tq ne, ftabat. Joh, xviii. 16.
“ srece,200¢ ne (legendum 7€) ixadfire (Mapie.) Joh. xis20.
“ NEWLP,EPLTOS NE, dshuecar, ftabant. A&. ix. 7.
« Ac. xvii. 18. nevfrwn nesrseaq ne, contendebant cum ipfo.

2. Si nullum adfit verbum particule fte . . ne vel Rne . . ¥ imper-
feGtum verbi fum defignant, e. g. fie naseea we, ruwpa ¥r, zftus erat.
Hiftoria Sufannz 15. Etiam naq..ne, naq hgauyy T2p RE, amara
enim erat (aqua.) Ex. xv.23. i€ TKOQ,C LAMYHTELLWN TE, erat
confuetudo Prefidis. Matth. xxvii, 15. Etiam naq... i, occurrit.
Deut. xxxiv. 7. faqden Px fiposani NE, erat 120 annorum, vel in
120mMO anno.

¢« Sic Sahidice, Joh. v. 9. sre ncafBaTon ne, Sabbathum erat.
“ Joh, xviii. 14. 1€ o¥wcoosie Ne, latro erat. Etiam nepe .. ne, in-
¢« yenitur, Luc,xxii. 59. fiepe nas neeeeaq ne, hic cum co erat.

§. 94. Perfeci Indicativi Exempla.

Coptica. Sabidica.
Sing. *
1 AL, AITWHT, furrexi. Plliil15.  2lcwTar, irinvra. 2 Cor.iv.'2,
QI2d, IR € QAIRRENPITOT AW WAITIAC, xai fidwu. Luc,
waicag,wos, quos dilexi, iv. 6,
argui. Apoc. iii. 19. M 2 3K,
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Pars I.
Coptica. Sabidica.
2 2k, axeclioq, humiliafti eum.  axxw, pofuifti. PL xc. g.
PL. viii, 5. |

f. ape, xadwc apexoc, bene
dixifti. Joh.iv. 17.
f. 2p, 2pesr2i1woT, ifradsas,
. Ezech. xvi. 52.
f. Wape, WAPE XWKELR L2220,
lavafti ce. Ezech. xxiii. 40. . .
f. @Ja.p, AHET WA PAOND, LRIIWO',
wnlirwa ev. Ezech. xxvii. 7.
quz induis.
3 29, 29g,e2xcy, fedit. Marc.xi.7.
wac, ®Wagi, venit. Marc.iv.15.
q. §doci, exaltavit, Pf. cxiii. 4.

xaAwc apxooc, bene dixifti.
Joh. iv. 17.

aqnacs, vidit. Matth. xxvi. 7.
2. X00C, Asyn. 2 Cor. vi. 2.
qaroowye, ambulavit. Joh.v.6.

2, Si nominativus nominis vel pronominis intra Prformans et ver-
bum ponatur. Idem fit in 3 perf. fing. feem. 2., et 3 perf. plur.
27, pro quibus etiam a. poaitur, e. g.

2 i€ 21707, que Jefus ince- 2 i€ owwwyl, Jefus refpondit.
pit. Act.i. 1. N Luc, iv. 8.
APc, EYw APe WA N ORI & nal €5 enecHT, hic defcen-

piks, fi juftus difcefleric,
Ezech, xviii. 24. et alibi.

wape, atpHf egyape m-

sasafiecwos xwt, derg dr .

74 wogar. Ezech. xxxiv. 12,
Paffim.

2C, 2C22/7%, mortua eft. Marc.
xii. 22. :

a2c, aact 8g,pHi, venit ﬁlpra.'

Marc. iv. 32.

2, vide 3 perf. mafculini.

2 ~JoRm 2202, it} a¥AH, nu-
bes implevit aulam, Ez, x.3.

ape
Wape.

dit. Luc. viii, 14.

flee égape ovEIwWT G-
8, TN, ficut Pater mifere-
tur. Pf. cii. 13.

acnass, vidit. Matth, xxvi. 71,
aacaeo¥Te, vocat. Luc. xv.g.

& CIWN cwTLe, Sion audivit.
Pf. xcvi. 8.

2 TecP, 1€ kw), pofuit mulier.
Joh. iv. 28.

gapewrTank wlke, caritas
tegit, 1 Petr, iv. 8,

Plar,



Pazs 1. EGYPTIACA. 1%
Coptica. Sabidica.
Plur. )
1 af, am, venimus. A&. xv.15.  ANQ,wil, appropinquavimus.
ALt xxvii. 27.
2 2APpETEM, OH APETEN Qjopn,
quam praeveniftis. Col.i.5,6,
(Y2 PETEN, PAPETEN eENw-
Ten éhoen, Hagg.ii.17.
ingrefli eftis. aTerieine, adduxiftis. Luc.
ATETEN, ATETNT 9,007, 0b- XXiii. 140
fervaftis. Gea. iv. 10, ATETACWTAR, imicars. Jac.
v. 11,
3 2%, 2% TwoNn, furrexerunt. 2%¥Toasecqy, fepeliverunt eum.
PL iii. 6. ‘ Luc, xv. 22.

ponantur Pra
bunt.

Wass, wWad,1ToT, procidetunt.
Marec. iii. 11.

2., vide gperf. fing. makul. &
nai 22€p,, hi pleni funt.

Ag. ii. 13. Vide quoque Ex.

xxxili, 6. 1 Joh. i 1.

2P€, Ape NETENCINLEX 9,0~
2207, quee pedes weftri con-
«culcarunt. Ez. xxxvi. 19 bis.

@2 pe.

ay-s€s, venerunt. dLuc, Xvi.

& é#daoc nas, populi vide-
rast. PL xcvi. 6. Paflim,

10%AA1 OWO¥YP,, cum
Judxi cangregati efient.
Joh. xvii. 20.

Licet in 3 perf. fing. maf, ot £em. <t in tertia parfona plur. 2, pro 29,
acet a¢ adhibeatur, attamen interdum A s 89, 2 ctaC, & of 2%
fimul retinentur, e. g.

2 JwcKH® ac aqnod,efl, Jofeph vero inftruxit (currum.) Gen. xlvi.
28. 2 Tawepr acHwnT, filia mea appropinquavit. Marc. v. 23.
a T T fiepe 2vwanxk, feptem vacce deglutiverunt. Gen, xli. 4.

¢ Sic Sahidice: MS. Fidel. Sap. pag. 38. 1. 61. 2 mow2 no¥a
& 39 2200 2¥HAE CHALCCTRPION, quivis eorum viderunt myfte-
“rium. A $AE SATAPACTLATHC 2qTPevayunte, ultimus Parafta-
“ ta fecit eos effe. MS. Fid. Sap. p. 180. . 39.

§. 95. Phtfquamperfestum exprimitur, fi preformantia Imperfeéti ap-

terito vel Future fecundo, quod exempla fequentia declara-

M2 Exempla
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Exempla Coptica.

Sing. .

I naina ne, nataeeliwos ne, humiliaffem eos. Pfal. 1xxx. 13.
nanadedduwaw (lege A1) ne, occidiffem te, f. Num. xxii. -
29. Jrno¥ o¥n fleok €nainagoelex ne, @R ae naura-
Tandoc ne, nunc igitur te occidiffem, hanc vero fervaffem.
Num. xxii. 33. nama7Tako ne, periiffem. Pfal. cxviii. 92.
N2 HCONT NE, abfcondiffem me. Pf liv. 12. naina-f of,
alius MS. addit ne, dediffem. Pf. 1. 16.

naing, fine ne exftat. Pf. Ixxx. 13. naigain fivaxix, adduxiffem
manum meam. A& xviii. 14. NAINAEPANEPICECOE LRL2RW-
T€n, tolerarem vos.

sie a1, Deuter. ix. 25, € ne ar} 9,0, (40 noftes) quibus precatus
erarh.

2 naxna, naxnains, adduxiffes. Gen. xxvi. 10. NAKNAOCAT, di-
mififfes me. Gen. xxxi. 42.

$ m. flAqNa...NE, N2GN2220% TAP NE, moriturus erat. Joh.iv.47.
naqgnanCcass AN ne, non permitteret iis. Luc. Xii. 39,

m. NAPENA. .. NE, NAPE NAcCON NALR0% AN NE, frater meus
non effet mortuus. Joh. xi. 21. fnape mxol n2.2,10%1 &c. na-
vis ejettura erat (onus fuum.) A&. xxi. 3.

m. f1€ 29 .. NE, MLL2 Y, NE 2GEPXPOX NE, linum vero femen
fecerat. Exod. ix. 31. muxol 2a€ ne 2qower ERoA Lamika-
8,1, navis vero remota erat a terra. Matth. xiv. 24.

‘m. fte a...RE, NE 2 POEY,I Wwill RE, falta erat vefpera. Aciv.3.
- 3 f. nacna . .ne, nacnasrows Tap ne, moribunda enim erat,
Gen, xxxv. 18.

— Mapena, NAPE TEKQ,IPHAR nacp, futura effet pax tua. Jef.

' xlviii. 18.

Plur.

1 Per. nanpna ., ne, NARNATHIG NaK ait ne, non tradidiffemus
cum tibi. Joh. xviii. 30.

SI€ 201 .. NE, 222051 € 1€ 2N220%¥ RE, utinam mortui fuiffemus.
Exod. xvi. 3. ne icestel 2M€EP, iymdmusr, falti fuiffemus. Jef.
1. 9.

2 NRPETEMNA .. NE, NAPETENNMATHITOY fnHi ne, dediffetis eos
mihi. Gal. iv. 15, sapeTennanag, T epor gw me, credidif- -
fetis etiam mihi. Joh.v. 46. napevennapaws ne, gauderetis,

gavifuri
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Exempla Coptica.

gavifuri effetis. Joh. xiv. 28. napeTem2aa17o%, faceretis ca.
(Sine ne.) Joh. viii. 39.

ne aveTen ne. 1Cor. iv. 8. 22201 NE 2 TETENEPOYPO RE, uti-
nam regnaviffetis !

3 haxna .. me, NA¥MNAEQ NOC a8t Re, non crucifixiffent Domi-
num. 2 Cor. ii. 8. na~snanog,cee 2N Ne, non fervaretur.
Marc, xiii. 20. Ra¥nawwne nexean ne, manfiffent nobif-
cum. 1 Joh.ii. 19. 22H RANAKWAN .. &fl NE, €t NAWAA-
CwXN 2.1t Ne, annon furati eflent, annon reliquiffent ? Obad. 5.

Abfque me. Ezech. xxxvii. 10. naenaep, falti eflent, ( defunt in
Grzco.) Obad. 5. nawsnafepBwpk, projecturi effent, proji-
cerent te. .

ne 2%, eefe xe neaw)Cw, in wrruinacar, Copt. quod pofuerant.
Hift. Bel.13. 1ie 2769,pody A€ NE, aggravati erant (oculi.) Gen.
xlviii. 10, et alibi. . S

Exempla Sabidica.
Sing. , ' .
1 Per. neina. .. ne, tu (lege snet) na—wxo ne, perifem. Pf. cxviii.
| 92. MEMAAMNCE LR2WTH, tolerarem vos (fine ne.) Act.
xvill. I4.
2 NEKAA .. NE, juxta Analogiam.
3 m. fIeqna-. . €, juxta Analogiam,

m. HEPENZ. .. RE, NEPE NACON 22207 A8 NE, fater meus mor-
tuus non effet. Joh. xi. 21. ) '

m. fi€ 29 .. NE, NE 2g€l NE, Ianudu, venerat. A&. viii. 27.

m. € & .. M€, e 2 po¥R,l TAP Wwne Ne, vefpera enim fala
erat. Aé. iv. 3. fe & nasAdoc xpine, Paulus judicaverat, con.
ftituerat. Act. xx.16. Etiam fte€ ayape, newape..ka, dimic-
tebat. Matth. xxvii. 15. Marc. xv. 6.

f. necna .. me, juxta Analogiam.

Plur.
1 Per. flenna, flenna7aag €TooTK 2R, non tradidifemus eum
tibi, (fine re.) Joh. xviii. 30.

2 fl€ TETNL .. NE, M€ TETNALEPIT NE, amaretis me. Joh. viii.
42!

3 fewna ... ne, nevnaseiye ne, contenderent. Joh. xviii. 36,
newnactos an ne, non crucifixiffent. 1 Cor. ii. 8. newsna-
6w fnsr2e 2t NE, manfiffent nobifcum. 1 Joh. ii. 19. fewna-
nwT, efox, cffuderant. A&. xxii. 20.

ae
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fle &7 .. RE, M€ A€l R, venerant. Joh. xi.19. Ne 2v@yTopTp
ne €22200 €222¢4o, conturbati erant vehementiflime, Fid.
Sap. MS. p.6. L. 6o. ne asBuwk cp,pai, alcenderant. Fid.
Sap. MS. p. 5. L. 20.

§. 96. Exempla Futuri Primi.

Coptica. . Sobsdica,
Sing. B
1 €18, ciécaxy, enarrabo. Plxxii,  elekd €B0?, dmrire. Joh.xviii.
22. 39-

2 €xe, exeTaKo, perdes. PLxx.10, €kearepe, amabis. Jac.ii. 8.
f, epe, epearosf, vocabis. Gen.

Xvi. 1I.

3 €98, m. eqécwItar, audiet. X€ €QENOXT, ire fdarpus. Joh.
Pf. gix. 1. B A2

ecg, f. ecécaxy, nuntiabit. P,  Xc €ceovw,, ira ixinendor.
xxi. 30, 31. 2 Cor. xii. 10,
_ Plur.

1 end, enép,we, cancmus. Plxx, X €nenaw; im Wy, Marc,

13 V. 8.

2 €pETENS, epeTenéxienl, re-
perietis. Marc. xi. 12.
3 €%d, ewdnca eBoA, remittea-  XOKAC CPENDT, lwrwy Voo,
" tur. Marc, fi. 28. Maith, v. 16. -

§. g7. Exempla Futari Secondi.

Coptica. Sabidica.
Sing,
s "Sns, franopess, ibersbo.  FnaRuwr, ibo. Job xi. 14,
Marc. v. 28.

212, 3N TEROwWSL, afimile-
bo. Matth. xi. 16.

cina. €INAUJWNE, tropw. Joh, viii.55.
2 €Kiia, &TTxnaTMY, quod da-  exnrovwwyT, Matth, iv, ro.
bis. Gen. xv. 2. adorabis. _

axna, axnai ajapol, venies
ad me. PL c. 2.

ace,
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Captsca.  Sabidsca.

N2, JCNMEAW, cris. A& xxii. 5Cna Sehidice nunquam adhi-
15. bctur, fed Tna, et cum ne-
gatione, ATRA . ... QI

Pf. xc. NL
nTNAPR,aTe a0, non ti-
mebis.
kN2, KNATACOO0K, converteris. KN20¥ww T, adorabis. Luc
Gen. i m. £9. iv. 8.

f. apena, ieo aperaep 0%, tu
(fem.) quid facies. Jer.iv.30.
3 €qiz, eqnaaymi, -vifitaturus  €qna.220%, morictur. Joh.xviii.
eft. Luc.i. 78. 32. '
Aqgna, x€ aqnaxeces, num
inventurus fit, Mac.xi. 13.

qa, qRaQ0NQ,EeN, precipict. qraagwne, erit. Pf xc. 1.
Pl xhl 11,

na, poft relativa pronomina, et poft nomen Subftantivum, e.g.
nize conawf, quis dabit > PL

'

Xiii.

pw!t n;Z:le, os meum logue- nxocic I13.2,apep, €pox, Do-
tur. Pf. xlviii, 3. minus cuftodiet te. Pf.cxx.7.

€pena, epedpi NAJWANT, fi.- RNET €pe Neqayipe n&&e,cujus
fol occiderit. Deut. xxiv. 13. filius ceciderit. Luc, xiv. 5.
Vide et Num, xvx 29.

3 f. echa

€T eclafixeT 9 1xewov, fuper Necnaxize af, non movebi-

qua cubuerit. Lev.xv. 15. tur. Pf. xcv, §.

Acha, acnaep, erit. Marc.xi.23.

CHa, CR2Qel, cadet. Apocal. CRAUYWIE NM2K THPC, erit tibi
xvid. 3. omne. Luc. vi. 7.

s, Si relativum Pronomen vel Nominativus pracedat, e. g.

fleoc eena.2ro%, illa morietur.
Ezech. xviii. 20.

TRacanoc nagsw, cruciatus  Ta¥oCh nacipe AN, anima

erit. Ezech, vii. 19. mea non faciet. Jer. ix, g.
Plur.
1 e, . _ inap, tobusda. 1 Joh. iii. 2.
enna, ennaf, dabimus. AQ.  #ennagiwne am, o A,
xvi. 16. , Joh. x. 33.

anna,



Coptica.

afng, annaTenewn, affimi-
labimus. Marc. iv. 30.
Tenna, TEnnasicy, exaltabi-
mus. Pf. xi. 4.
2 TETEMNA, TETEMNAEN, aufe-
retis, Gen. xliv. 13. -
TeTNA.

€peETENNY, €peTennae é-
&Hoven, intrabitis. Mar.xi.2.

APETEMNR, APETENNANRE
€poq, videbitis eum. Marc.
xvi. 7.

3 e€¥na, exnady, menfurabunt,

Marc. iv. 24.

202, 2¥N2T2aK0Y, perdent
eum. Marc. xi. 18.

Cena., CENABEAHA, exultabunt.
P{. xii. 4 )

owfa, poft relativum €T. €T
o¥faxeo¥a, qui blafphe-
mabunt. Marc. xii. 40.

GRAMMATICA

Parsl.

- Sabidica.

ftr annaass, que fecimus.
2 Joh. 8. :
Tenna eipe, faciemus. Jac.iv.

15.

TeTnagow¥xay, falvabimini.
A&. xxvil. 31.

TeTnacovwnos, Matth, vii..
16. {cietis.

e'mwov're; vocabunt. Heb.
xi. 18.

cenaxiyine, pudefient. Pfal.
XCVI. 7. o

eTo¥nat, qui dabunt, i.e. da-
bitur (vobis). 2 Pet.i. 4
axoxogrysdhseTas.

n2, Sirelativum €7, vel nominativus Nominis precedat, e.g.

flow e )CK nact an, anima
eorum non fatiabuntur. Ez,

vil, 1g.

NETN20%XAY, colspnw. Luc.
xiii. 23. qui falvabuntur.

NACNOTO¥ fNaXw, labia mea
dicent. Pf. cxvifi. 171.

§.98. Exempla Futuri Tertii.

Coptica.
Sing. :
I T2, TAXWP €ERON, 2laoxopriay
Ezech. v. 10.
T2q07, delebo. Ez.xxv.13,16.
Taips, faciam. Ezech. xxx. 19.
et plura alia exempla.

Sabidica.

Tap, faciam. xxvii. 22.
T2 RwK, sowsopar. Luc, xiv.18.

T aXw 802, Smrice. Joh.xviii.

39- .
2. m,
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Coptica.

2 m.

- f. “SEpa, TEPA ALY, irryreer. Ez.

V.13. 15. "TEPAYWNI, ioa,
. eris, fepius “FEpa.cw, bibes.
Ez, xxiii. 32. Vide et Gen.
xxx. 15. Joh. xi.14. 1Cor.

Sabidsca.

ftro wpawywne, tu (fmin.)
eris. MS. Fid. Sap. pag.
156. lin. 34 et 46.

Tapey nax, dabit tibi. Pf.
XXXVi. 4.

TAPHR, T2piig,10%€¢ SITCHYE,
Luc. xxii. 49. percutiemus
gladio.

Tapipnole, apriocusy. Rom.
vi. 15,

. T2APitT2.22610, mubrody. Marc,

. xi, 5.
RPETH, RPETIICINE, repe~
rietis. Luc. ix. g.
T2pos, Tapoxt, dabitur.
Luc.xi. 9. ‘Tapo oswi,
aperietur, Luc: xi. 9.
Sabidice: dabunt, aperient,

§- 98. Exempla Optativi.

vii. 16.

3 m. Tapeq,

Plur.

I Tapel.

2 TRPETN.

3 "®RPpOY.

Sing. .

31 24P, acapixearim. Gen.
xxv. 30, guftem.

22.3.p1ar0%, moriar, Gen. xlvi.

30. :

2 2R2PEK, 222 PERWKELL A1, nE
trifteris. Cath, Chryfofth. Of.

. Hebd. S. 49.

f.

beret eum. Pf, xxi. 8.

3 .mpeq, 22.2peqT0%%0g, li-

uzpecho'tgo'c 202209, glo-
rietwr. 1 Cor, i, 31.

N ~ anape,

(9]



o8 GRAMMATICA Pars Kk
Coptica. Sabidica..
22Xp€, Si nominatus-inter Przformans. et verbum collocetur, e. g

22.2PE NICA €pPeAmic, Ifracl  aeape Nz, WAHN, terra ex-

fperet. Pf. cxxx. 6. ultet. Pf. xcv. 1.
3 f. 2a2pec, ar2peci, adveniat.  2RIPECTRAPO, feekriras. Col.
Matth, vi. 10. * il 14. firmet.

222p6.. Vid. 3 S. m. . .
" aaape fiapeenoc Gjwi HE-  222PE TEKXIX WuwReE, fit ma-
222N, fit virgo nobifcum. nus tua. Pf, cxviii. 173. .
_ Gen. xxiv. 55. '
Plur.
I SRXPEN, #2 XPEMCWAN, frap- 222 PENEIpE, ipyaldurrs. Galat.
gamus. Pf ii. 3. vi. 10,
’ ' 222 piikw fica, deponamus.
- Rom. xii. 12, 13.
2 2xxPeTEN, juxta Analogiam. 222 PET L.
3. 202Pp0%, 222p0%ELe], cognof-  erapowTacic. 1 Tim. vi. 1,2.
cant. Pf. xix. 20. , honorent.

% 99. Imporativus oft ipfh radix, vel nudus Infinitivus, et fingularis a
phurali non differt, e. g.

23, ponite. Marc. xi. 22. a9, T, credite. Marc. xi. 24.  Cw
eBod, remittite. Marc. xi. 25. Q,warl, xararadim, fem. Soph,

iii. 14. pagy TOIEPL,, gaude, filin! Soghon. iii. 14.

¢ Sic Sahidice: ce, bibe. 1 Timoth.v. 23. X1, accipite. Jac. v 10:
“ COM, xarardboars. Hebr. iii; 1+

Infinitivas etiam fequentes Prformantes admittit in uroque

numero;. e. g
Coptica. Sabsdica:

a, anass, vide. Joh.i 47. anaw, videte. Pf xlv. 8..
ana-s. videte. Heb. i. 5. . oo
200wWIY, -aperi. Hzech. ii. 8. 2.0%uwiety- apeti., Luc. xxiii. 25.
2076WN, darwrySwri, Marc,vii.34. - :

' a.x0c,
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Coptica. Sabidica.
- R.X0C, fmz. Hol xiv. 3. axie, em. Luc, xxi. 67. .
. Axmc, dwr. P xxxiv. 3. . 3XIC, eimm. ‘Gal. iv. 21,

22, 222°T21€, honora. Deut.v. s22a-7caBor, doceas me. Pfal.
16. .. cxwiil. 16g. '
222 9,21, judicate. Aét.xxvi.8. '

2pi, apisreTanomn, refipifcite. . 2p1 aricTpe, teftare. Joh. xviil..
Matth. iii. 2.

. 3 3, .
- apigopn, preveni. Plxvi.3. . waprognp s, ferviee. PLxcix.2.

£anep, fi negatio exprimenda fit. L20p.
22NEPUJOOPTEP, ne conturbe-  LANPTAAE 61X, non imponas
. mini, Marec, xiii, 7. manus. 1Tim.v.22.
: Saeparcpe, ne diligatis. 1 Joh.
i 15. :

. $§-a00. Infinitivus eft ipfa sadix, et non variatur, e. g.
2 2RENPE EPARETAWPS, raradmustiey hyamwor. Hof, xii. 7.'
‘4 Bic Sahidice: fanovey cwTR, non voluerunt audire. Jef.
xxviil. 12, ‘

Infinitivo etiam, £%, it et @ frequenter preponitun

Coptica. Sakidica.
2, i 2a vel R fequatur. '
SROWS SANELLO0 LANGT,’
ambulando ante Dominum.
Luc. i. 76. o .
i, fiepRod, ad effugiendum. Luc. “TeTicoown ¥rf, noviRtis dare.
© xxi, 36, xpomr. Luc. xi. 13. :
¢, éep, ad efle, ut fint. Joh.i.12.. £ces, yoyrudwy, ad latiandum.
€ipy, ad faciendum. Luc.i.72. Luc. xvi. 21. a cey, fatiari,

§. 101. Gerundia formantur ab,Inﬁnitivo, przponendo ¢i, fequentes
S - particulas : * ~

Na. Sennxin,

9\v\bﬂOLEA~ \
OXFORD
Mysgul
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Coptica. . Sabidica.
SHenmxin, Hen naxinovuxy o¥-  Sahidice x11 in Gerundiis non
BRY, ir 7§ aryaler ws. Pfal, adhibetur. In nominibus
iv. 3. 6in pro co admittitur.

enxif, EnxXutsWwAKo, adferien-
dum ecos. Pf. x.2.

XnT, HEN NXUTTO¥GA1 nwos
eBorg,a nxag,. Ezech. i.
21. cum attollerentur e terrs.
EMNZINTOovWND), xai {rare~
ear. Ezech, xxxvii. g.

§ 102, Participia quorundam verborum terminatione a verbo ipfo
differunt, et Coptice in #s, HO¥T et wo¥T, Sahidice in K¥ et €17
definunt, e. g.

HO%, €ICHO SIXONC, dhnfuarr, injuriam patiens; a 67 facosnc.
Habac. i1. .

ROWT, ETTAANHOYT, afcendentes, Ez. xxxix, 20. ; 2 'u)\o VRAE,

imponere.

€TTaKHOST, perditus. Ezech. xx. 44. a “wxo, pcrderc

€TTAIMONT, Apocal. xxi. 39. honoratus ; - 2 w10, 1€, ho-
norare. *

€TTaxXpHOET, Ezech. xxx. 22. 2 Taxpo, firmare.

eqTo¥AHo¥T, purus. Pf xi. 6. a TowRo, purus fuit.

ecTcafinowT, inflituta, fem. Hof. x. 11. a TcaBo, docere.

€T L,ELKHOST, Marc. vi. 48. et nne’re,euxuo't'r, male fe
habentes; a T@,carxo, affligere.

022.21H0%¢T, juftificatus. Pf. xviii. 9. a esezlo, juftificare.

cTecliHo¥ T, humiles, Ezech. xxi. 26. a ee&lo, humiliare.

€JP2OHOYT €P220%, daare frexw. Genef xxvi. 11, a verbo -
paow¥w, incidere.

€CP,Iw0 s T, cadens, fem. Mich. v. 7.

e

| Wwo¥T, €9IwosT, cadentes. Marc. xiii. 25. a 2,1 cadere.

c222PpwosT, benedius. Paflim.

KEMWO¥T, pinguis. Michwvi. 7. Pf, xxi. 12. a xefi pinguis fuit.
¢ Sahidice




Pars I. EGYPTIACA. 101

¢ Sahidice eft 1w, e. g. cHv¥, fatiatus; a ce fatiare. Luc.xv. 17.
¢ e¥xi k29,1, nudi exiftentes. Jac ii. 15.
« eqrRRA, purificatus. 2 Tim.ii. 21. a TRRo.
. S Taxpuy, firmatus. Pafim. a Taxpo.
“ 'Tacins, honoratus; a Tae€ro, honorare. Jac. v. 7.
“ enTaxuy, nos perditi. MS. Huntingt. V. Catech. Chryfofth.
“a Taxo, peredere.

“ eqTarrew, juftificatus. Luc. xviii. 14 3 Taxaeio, jufti
ficare.

« ganceRBuns, humilem. Pf. Ixxxi. 3. a eRRio.
¢ ewxTHY, ®dificate. Deut. ix. 1. a XKRT, xdificare.

“ e, cft in cvpraerT, mm, cfurientes; a 9,0, efurire. Pfal,
¢ cvi, 5 A&. xxvii. 33. derre, fine cibo.

Hzc partxcnpu codem modo, uti adje@tiva genus et numeros diftin-
guunt, vide §. 26, 30.

§. 103. Participium praefens Greecorum Egyptiace per Praefens Indi-
cativi feepiffime exprimitur, adeo ut preefens Indicativi a Prafenti Parti-
cipii in utraque Dialecto non differat, e. g.

"erfcBw, &boxaw, docens. Marc. xiv. 49.

€XXw £2.220C, Abwr, tu dicens vel dicis. Gen, xliv, 19.
€YIHO, Ixwegroumer, veniens ille.

ect fadoswini, dans lucem, poridee. PL xviii, 8.
€fip1, wourr, nos facientes. Ephef, ii. 3.

CPETENWEND, 20T, swxapseils, VOS gratias agentes, Ephcf v. 20.
€¥XW, M‘yorm' Paffim.

'« Sic et Sahidice :

¢ €1C00%ST, 1der, fciens ego. 2 Petr. i. 14.
-6 eXXPINE, xpirer, judicans tu. Rom, xiv. 4.
“ eqxw, Aoy, dicens ille. Paffim.

4 €CXW LL2R0C, Afyer, fem. Luc, xv. g.
“ enuwjoon, v, 2 Petr. i. 18. nos fumus.
¢ €TETNEIRRE, ywdorerrss, VOS cognofcitis
s exw, Aiyorrw, dicentes. Paflim.

S' 104. Pal‘ticipia
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§. 104. Participia tam a&iva, quam pafliva frequentifime exprimin-
tur per verbum cui Pronomen relativum €¥, vel eanjunctio ev, poﬂ-
quam pra:mlttwur, quod et in aliis hngms fieri folet, €. g. qui facit, i.c.
fociens :  qui faciunt, i.e. facewios : - qui faciet, i.e. falburns: qui fa-
cent, i.e. fasturi. '

Ativa Partia’pia.

ETRGEPS AT-C, xpfapmror, CUEA meeep:&'ec Gen. xliv.- 12
€TACHAY, e, cum vidiffet. Gen. xvi. 5.

NETAN2200Y, HEandioofhs, qui fequimur. 2 Petr.i. 16,
€ONANWIl, wnew, (ofca) quz erit, vel manebit, Joh. vi. 27.
Et plurima alia exempla.

¢ Sic Sahidice: 6T nivTaqTcp L0, wﬁm,qm vacavit. 1 Pet. .15,
¢ a TEQELL, VOCare.
% RIVTAYT22210, suisarsi, ©i, qui facit. Hebr, iii. 2.
¢ Joh. xiv. 13. €TnACW, ¢ xher, qui biberit; :
¢ Matth. vii. 13. neTR2Bwk, dsyburw, quiingredientur.

Particigsum Pafpvum.

IHET 062207, Anbuoer, is, quem vocant. Paflim, .

NHREONANOY,E2R, ¢rarallumu, ii, qui fervabuatur. Ezxi.g9. ii.16.

€TOFEW, Anuim, que dida eft, fou quam dicunt. Ezech. xx. 49.

€TAqTWNY, me, qui refurrexit. Magc, xwvi. 4.

ct»ne'n:msq. augdue, &, quem.crucifigerunt. Marc. xiv. 6.

ETATTHIY, »ddicy, (gratia) quam dederunt, i.e. que data cft.
i 'Cpfp 1 4--

« Sahidica excmpla NETRROCTE, Atyhusros, quem vocant. Matth.
¢ xxvii, 27.
« gawcf 67, isupapir, quem crucifxerunt. 1 Cor. i, 2.
 fICELR00TT A LLIROM, o Seravvurw, DON OCCJUNE BOS.
¢ 2 Cor. vi. g.

“ E¥NAIAECTE LRIRON, wapdounpirn, Caftigant mos. 32.Cor. vi. 9

§. 105. Si Partidule frwe, «t; Ane, wop, 8¢y JARE, ne, nom ;
SANLTE, amtequam; WYATE, ufguedum, Sahidice @estTe ;s et fiTepe
Sahidicum, cum dum, cum verbis ab initio coalefcant, excludunt ple-
rumque
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rumque preformantes verborum, ct infixa nominum (vide § 58,59) ad
perfonas defignandas admittunt.

§. 106. Exempla particule itTe, ut, ef.

Coptica, Sabidica.
Sing,
I N7, NTAQTELRLTAKE, utnon  §1T2T2K00%, ut perdam cos.
"~ perdam. Joh.vi.39. © Deut. ix. 14

2 fiTex, ftTekepdaresl, et re-
cordatus fueris. Mat., v.23.
f. nve, gina ftFe epdarew:
0%0g, i'Fe AWM, ires
e ull dveg¥is. Bz, 2. 63.
3 nTeq, EAKA i pxoy ftTeYysioy,
nifi, ut furetur. Joh. x. ro.
f. NTec, APHO® FTFECEROPTAR,
€R.ox, fi non fecerit fru®tum.
Luc. xiii: gx

Si nominativus adfit, g et c tertiz Perfonz omittuntur, e. g:

Coptica. Sabidica.
2,0NWC fITE WTesed N 6wos ], 2w f'Te NKOCLROT €1axeE,
vrds wh cvray I uades. Mich.v. et ut mundus cognoftat.
. 7. : JoH. xvii. 23.
oy itre Frwixrgonn éxwsy,  dfrTe nanowre ochBior, ut
Gr. Teas y2p ants imawsm, Ut Deus meus humiliet me.
a caufa: it fuper sum. Jerem. 2 Cor. xii. 21,
xxiti; 20.

Plur.

© B WTEN,. CTCIKMIN, aysgsoousr,.
ememus, Joh,vi. 5. '

2 fUTETEN, QM3 fNTeTenep NTETH, ATETAXW, narretis.

: neRag Prov. ix. 6. ut i+ = Plcv. 2. fTeTiten, ad-
tis longaevi. ducite. Luc. xv. 13,

it70%, NTO¥OvWLR, ut come-

dant. Job. vi. 5.

§. 107. Exempla
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§. 107. Exempla particule fine verbis jun@=z, qua futurum indicat.

Coptica. . Sabidica.

Sing.

I nna, A6 fxonc, non agam  funacife, non fitiam. Joh.iv.1s.

inique. Pf. hoxviii, 33.
2 fnex, futexf, non dabis. . ftnexosuxyT, non adorabis. Pf.
bexx. 9.
f. iure, 0%0Q, TUNECH, rai o pn in- ‘
aradw. Mich. vi. 14.

fUC0Exal, o ua alsrddw. Ibid.
fureq, fneglogreg, noncon- g, fngcoosn sesroc af,

teretur. Pf. xxxiii. 20. . quam nefciebat. Pflxxx.s.
f. fnec, fneqqopqgep, non de-  Jutecyuwne, non fiat. Galat, vi.

fluet. Pf.1i. 3. 14

Si nomhinativus adfit, q et c tertiz perfonz omittitur, e.g.

fute neTH,wo's 1 €9,PHI EXWI, ua  X€ fiNe NE60OT eral ajwne
ixiAdn 09 spas naxd. Mich, 23.22.0%,ne pejus,quam hoc,
- il 11, eveniat tibi. Joh. v. 14.
fute Ta1 Tenea cint, non hac ge-
neratio tranfibit. Marc, xiii.

30.

Plur.

1 fuen, fnendoy,, non preveni-  fnenovwar o¥a€ iwelcw,
emus. 1 Thefl iv. 15. " non comedemus neque bi-

_ : bemus. A&. xxiii. 12.
2 futeTen, AneTendop, ErewT, fNETH, fneTibuwk eg,0%n;
non confummabitis. Matth. ud sis iAde7y, NON intrabitis,
X.23. Matth. v. 20,

futoss, futosgeasr, nonclau- . fNE, SINETCITE, o wi
dent. Apoc. xxi. 25. non tranfibunt, Matth.v.18.

Si nominativus inter negationem et
" verbum ponatur eft fune.
Ezech. xiv. 20. §ute QyHpI
OAE WEP! WWIi NWOY,
non crunt iis filii et filiz.
§.108. Exemply
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§. 108. .Excmpla Negationis fane verbis jun@z, qua preteritum
indicat.

Coptica. Sabidica.
Sing.
1 28N, faniovesr, noncomedi.  Lenudiy, non reperi. Luc. xxiii.
A&. x. 14. 14. Interdum 22mes: Mat.

vii. 23. 22NEICO0EN, non
novi.
2 220€EK, SANEKTEND,0%T 0%, non
credidifti iis. Lit. Greg. p.30.
f. fane, Laneips, o rwoeg. Ez.
xvi. 47.
f. sanape, o¥op, Lanaspwian
SANBPECT, rad 638 Sror inwal-
avs. Ezech. xvi. 25.
3 2aneq, Laneqf, non dedit. 2aneqovuxy, or idms. Matth,
A&. vii. 5. Xviii. 30,
22Raq, Lanaql, non ivit. Ez.
xxiv, 6. bis, et alibi.
Kana.pe, 22N2.pe oVl pet,
por oin drmeh. Job. xxix. 24.
3 f. Axnec, fanecguwn 2poc, o
iAfBers, non recepit ad fe.
Sophon. iii. 2.
fLanac, Lanacepstofls, non pec-
cavit. Ezech. xvi. 52.

- Si nominativus adfit q et c tertiee perf. omittuntur.

Sane gy cwxn {BHT, non  fane a8pagase cipe samas,
reliGtus eft halitus in me. 7% olx ixomes "ACgaau. Joh.
Dan. x. 17. viii. 40.

SAME X028 02,8 €PATC SIHPHI
flART, non ftat robur in me,
Ibid. x0sx eft femininum.

Plur,
1 Sanes, fanenxesr, non inve-  Kand, NP, P AN id\aa s,
nimus. A&. v. 23. sdw Rdosxeger. Joh. viii. 33,

0 L aaneTen,
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Cottica. Sabidica.
2 ANETEN, SANETENXCLLAOLR, SLNETH, SANECTHCOTLROE,
A&.i. 3. non poteftis. iwmmn. Joh.ix. 37.
3 fanow, fanowka-l, non intel- 2%w LLnoEnoi, et non intels
lexerunt. A&. vii. 25. lexerunt. Fid. Sap. pag. 3.

A€ o%, Lane nachoTow x€
OWC2.XI TLANOKLOIN, ui Az-
Awowy 7d Yern pv dmua,  Job.
XxXvii. 4.
SRN26, LAN2ELLO¥POT, NON  LANET, LANECCPRLREECEE, non
ligaverunt eos. Ez. xxx. 21. secordadi funt. Sap. Sal. & 22.
fMape, MHNape NUOEAAS
2ROXT NELR MUCIARLPI-

THC, w m.
TS, Joz. iv. 8.

§. 109. Exempls particule sana-Te verbis junfts, Sabidice etiam
€2ana-Te fcribiwr.

5 Coptica. . Sabidica.

Ing. -

1 Perf. 2anact, sana-fxex lod, saneter, ap ol o iady, ante-
antequam compleviffem. QuUam venisom. (hen. Xivili.§.
Gen. xxiv. 45. -

4 Perf. sana-Tex. X
sanaTexl, antequam veni-  SARITERR, Rendam €a. {annos

res. Gen. xxvii. 33. . 50) Gr. s ixys, Joh.viil.57.
3 Perf. sana7eq, Lana-reqi, non- mqu, 203 Tgxwk €Roa,
dum venit. Masc, xiii. 7. antequam impleratur. F. Sy
f. fanaTec, egwn A€ LANBTEC p-63.L.16.
gefac dnwws juxe Lo,

aroe & dsCe 3 nppn. EX. 40.36.

Si nominativus inter negationem et verburs peastur, €] £t € omgsen-

tur, .e. g

SANATE NMEMCHOS GJWIU, an-~ E2ANATE OBAAEKTWP 220%-
tequam tempus noftrum fit. 7€, priufquam gallus canst.
Maeth. viii. 29. Matth. xxvi. 34.

Me £LMATE TXENEWCIC €
21 NE, antequam manda-
tum mihi veniret, Fid.Sap.
p. 63. L. 19.

Plur.
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_ Coptica. - Sabidica.
Plur. .

1 fanaTer

2 sSwnaTeTel, SANATETEN €p- SanaTeTH, LenaveTiv 2t
oJOopPR fxa-f, antequam in-  SRAROQ, @y TN Jpis UMM witivg
telligerctis. Pf. lvii. g. Mat.vi. 8.

3 SANATOF, LN TOEWWRI, an-
tequam fierent. Pf, Ixxxix. 2.

DNLTEOE . « o« o . AMnaTe 229 ac hp,00% o%-
€INE, wr & moArxy Suspar, an-
tequam multi dies erandiif-
fent. Luc. xv, 13,

§-ro. Exempla particulz gya-ve, Sahidice ggan'x e, verbo juolz.
Coptice etiam ¢a.st7e apud Danielem aliquoties occurrit.

S Coptics. Sabidica. :

ing.

¢ w2, asa-focw, donec ponam. egarf, wasrfRux, donecab:
Matth, xxii. 34. cam. Mat. xxvi. 36.

s gavex, WATEKTLCOO, Ulque  @ANTEX, MANTEXINAPNL,
dum revertaris. Gen. iiis 19" donec negaveris. Luc. xxii.

f. wa-Te. 34

3 @aTeq, waTeqi, ufque dum @anTey, ve QIANTY, Yan-
venerit, Gea. xlix. 10, Teqel, donec venerit. A&.

viii, 40.

gurrqen R6T xaypoc, donec
tempus venerit. Fid. Saps
P- 154 L.29.

3 f. GaT€C, QAT ECLRICH donec PANTEC, WANTECRE 2POC, -
peperifiet. Matth. i.25. donec reperiret eum. Luc.,
xv. 8.

Si nominativus inter ¢ya-Te et verbum ponatur, § et ¢ omittenda

funt, e. g. '
aja7e caxs miben xww eBod, @anTe NEowoEl Xwk EROA,
donec omne verbum implea- donec tempus impleretur,
tur, Jef. lv. 11. Fid. Sap. p.154. L. 29.

Oa Si
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Coptica. ' Sabidica.
WaATE Te¥ICH ci, donec ani- gme &Too¢e 9,wn, donec
ma tua fatietur. Deut. xxiii. mane appropinquaret. Aé.
24. xxvii. 33.

Plur.

1 QATEN, QATEN €PRATAN.
T2 THPOY, ufque dum
pertingamus omaes. Ephef.

iv. 13,

2 gaTeTem @aTzereni ehod, @anTeTH ganTeTier2hod,
22227, ulque dum exieri- donec egrediamini. Deut.
tis, Matth. x. 13. ix. 7.

3 GIATO%, WATOovxXwk R0}, WIANTOY, WANTOF MA'S, %
ufque dum implerentur. & Ww.  Luc. ix. 27,
Apoc. xx. 3.

§. 111. “ In Diale@®o Sahidica etiam particulz ftTepe, qua et itTepr
s fcribitur, cum, dwm, folet verbis preemitti, uti e fequentibus exemplis
 patet.
« Sing. 1 ftTepel, itTepeinaty, cum viderem. Deut. x. 16.
“ 2 iTTepex, TTEPEROTWAC, cum dilataveris. Pf. cxviii. 32.
“ 3 frTEPEY, NTEPEqCWT LR, dumams. Joh. xi. 4.
« f. ftTepec, frrepeccwTLr, cum audiret. Job. xi. 20.

« Si Nominativus inter pamculam n'repe et verbum ponatur, getc
in fine omittuntur:

* fyTepe 9HpwaHKC nas¥, Luc. xxiil. 7. cum Herodes videret.
“ {repe 9,700%€ wjwne, fatto mane. Luc. xxii. 16.

¢ Manet autem q vel ¢, fi ftTepe cum verbo immediate connedatur,
“ ¢.g &TO0¥E A€ RTEPeqywne, fatto mane. Matth, xxvii. 1.

“ Plur.
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¢ Plur. 1.
[{3 z‘

“ 3. XTEPO, ATEPONNLPLITE), mpmedyon. Hebr. xii. 15.

Interdum frTepe ante vocalem fequentem elidit ultimum e. Luc,
xxii. 56, T EP 0P, LRD,AN NS, Wvow waudoun ms,

§. 112, Litera preformans ¢§ nen tantum in preterito Verborum
preformantibus praponitur, uti §. 93. exemplis demonftratum eft : fed
ctiam poft praformantes admittitur, imo etiam poft particulas sane,
ftTe, et verbum ovorn et Learon, e g

AN €pewy O¥CLANTTOC 220%T, & purot carané. Amof. iii. 6.

Ibid. epew o¥KAKIE @i, o freu xaxfa. : '

2101 epeyy 0¥ 222 C £2220% T ftTeqCrin, an catulus Leonis dabit
vocem fuam. Ibid. 4.

navayfedown, apponebant. A&.iv. 14. a -FeRoven.

€XEYCOCTWN, xarwduis, diriget; a cosTwn. Ezech, xvii. 9.

1€ €48orxal, i alsswShnnu, an fervabitur ; ab owxal, fervare. 15.

2K €ECEWLRHI, num manebit? a seHn, j0.

2H €JEWYNO,ERR, ur cadorru, num fervabitur. 18.

€¥ENMWN, ¥aprdur KD, numerabunt; ab wn. Hof. i. ro.

A1 €€ T29,09, o xaraanlouan. Mich. vi. 6. 2 ~mp0.

NeXix Naa 22291 A, an manus tue prehendeat. Ez. xxii. 14.

SRR OCNAWXOC 211, wd hpéis.  XxViil. 9. —

P21 €€ ACENA2WOTHIN £22209 AR, & ix wwrrpdiorru, Hof. i, 10,
a 6THmu. o

E€TETENNALWAS, § 1 dprr. Mich. ii. 3. ab wiI..

LR €ONAUCONCEN, 7is xorphon. Mich. vi. 9. a verbo cohce.

€on2Wpa BT, xréfw. Obad. 3. a2 padT.

e €oNamog,s €paTq, quis ftabit? Nahum. i.6. Malach. iii. 2,
ab 09,1 €paT.

eenayfovlig, quis refifter > Nah.i. 6. a FosRe.

Niee €ONAWETIP AN NELLHI, quis judicabit me? Jefai. 1. 8.

€enayTy,e22koi, quis affliget me? a TocraK0. 9.

fuze eonawdips quis enarrabit ? lii, §.

SRNYR228D), in iydraca. Dan.x. 8. ab 220294,
SANEYWYAEALXOLL, NON potuit; a xexrxoer. Joel. ii. 11.
SLNOVWYTENOWNOS E€POY, wx sumwdd, Ez. xxxi. 8. a TENowst.
ANEZAIN0Q,1 €PATY, ix isw isws 3 ab 02§ epa-T. Dan. xi. 16,

finequma sragyr,
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fiequIa 22291, ¥ b xedmow. Amol..ii. 14.

fineq@noY,e2R, ¢ u sary. Ibid.

finequyog,1 et fneqgnap eaed, ab 0,1 et 10,e vel nagesn.
Ibid. 15. ne ftet, ne fervet eum.

X€ OWOMWXORR L2201 410K, 3» isge nw, quia mihi eft robur.
Joel.iil. 10. a Xoaex.

Hinc, quz in Lexico Egyptiaco La Crozii fub mjxefaxosr, gyxoer,
ajbwny, &c. pofita funt, fub xerax022, %028 et dwny, &c. col-
locanda erunt, quia ¢g non eft radicale.

« Exempla Sahidica: Pfal. xc. 7 cenay 9w an Sic MS. Hunt.
. « (MS. Askewaniis cessa2,ws) non appropinquabit ; ab owit.

« Pf. Ixxxviii. 6. siae neTNaWWway, quis zqualis eft? a ayweg.

“ Ezech. xxviii. 9. 221t nTnagx00c 2.1, an non dices? a xo.

¢ Marc. xv. 31. fT0q 2€ NEYNAWYNIP,L2REY 2.1, jawrdr & Nraras
“ourws; -2 NID,IN. .

¢¢ Ephef. iv. 19. N1 ¢TI0V LLOKD, 0%, damymir; ; 3 20K,
¢ affligere,

§. 113. Verba Coptica of efle, @wiu efle, nHo¥ venire, et Verba
Sahidica o efle, ajwre efie, et €1 venire, tanquam auxiliaria verba pof-
funt admitti, e. g.

$HeTOl faTCWTERL, danddr, qQui eft inobediens. Ezech. iii. 27.

Tamwi €10a8, Zyadiroua, ero fantificatus, fantificabor. Ezech.
XX. 41.

2xgwni €lopel, imium, fui abominationi habitus. Ez. xxii. 26.

€CEdJWS ECLRONRREN, sudwrtny, crit commota, feu commovebitur,
Amos i, 14.

SUECKKAHCIZ. NASNHOY ATAXPO, 0%0P, NA¥NHO® Rawixl, o

' iunna syurre, %) imsgleowor, ecclefiz veniebant roborari et multi-
plicari, i. e. roborabantur et multiplicabantur. A&, xvi.s.

Hof. vii. 14. 2202 [HO® EWANAOTSL, 203 % éanler, fed venit ulu-
lare, i. e. ululat, vel ut Gracus, eft ululans.

¢ Sic Sahidice: €10 fip, 29,20, dadar, eram ferviens vel fervus.
“ A&, xx. 19.
“Ez. xxviil. 19. CEMAGIWRNE E€¥PIARE L1¥W €FAWY2 9,082, erunt
¢ flentes et fufpirantes, swddur. Poflet cefiapiare et cena-
“ 2122028 ctiam adhiberi. -
7 s Touc,
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« Luc. 3xii. 69. NAQWNE €99,2200C, erit fedens, feu fedebit.
« 1 Joh iii. 2. xe Tenmagwne finase (alias etiam ennacy ) eri-

« mus videntes, i.e. videbimus, &z §.léur3e.

¢« Joh. ix. 11. 21€t €na €Rod, arilala, veni recipere vifum,, i.e.

« recepi vifum. Gallice, je viens de recouvrer ls vidi.

§ 114. deam verba a forma communi Verborum recedunt,. quee |

ordine Alphabetico recenfebimus ¢

Coptice.
an $ai, tolle bunc. Luc, xxiii. 18. cum affixis
AT, adduc me. Dan. ii. 24. 2N1TG
edosn, introduc. Mal.i.8. aNTaw, tolle
‘eos. Lit. Baf, §.2. La Croze fub €, 2l
lere, bayc collocat.

aNo7sl, tolle, tollite. pafim.
'3.220%, veni, m. Joh.i. 47. AxtH, veni, fem.
Joh. iv. 6. 22w, venite. Amos. vi. 2.

as, addue. Lnc, xi. 41.  amoqer, adducite.
Marc. i. 44. La Crozius collocat ba¢ fub-
€N, adducere, :

aps, fac. apiov, facite, pafim. La Croze hae
* fub ep, facere, pofuit.

| 222, da, date. La Crozius hoc ad verbum <,
dere, u&“-

aa.2poft, eamus, paflim.
20R1 ct 205, date, et dare, {ns regulasix.
a}..u.on, non eft, non habeo.
.a.\\.u.on'rm, non eft mihi, non habeo.
£2.22.01UTEK, non habes,
22200NT 2 Y, 222201 T 29, 22RXONTEY,
non habet.
Is.u.onﬁ'n_c, :}.uon'rac, non habet, f.
.;J.u.on’rut, non habemus.

N . ~
MO“I‘?" WTEN, AR2R0ITTETEMN, non.
habetis.

N\
222081 TWO¥, non habent,

Sabidice..

£2207%, venh
X 22 HYT R, venite.

ang, duc.
anue, ducite..

&p1, fac.
2.1, eftote..

22.5,.date,. da:

-AR3.POMH, eamus

S
2R 21T

22 2niv..
20TK..
BT, et
220079,
tTac..
ARTAM..

Hine
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Hinc patet, compofitum effe ex 2222000, et pronominibus poflefiivis

feTH1 meus, HITax tuus, ATAG ejus &c.

Coptice.
Lawir, accipite. Joh. xviii. 6.
fie funt, fte ... NE, erat, erant.
oo, eft

osont, ovoniThi, o¥ONTHI, eft mihi,
habeo.
o¥onTaK, habes.

0¥ONT2, O¥ONT2C, habet.

ovonaTan, habemus,

OONTTWTEN, OCONTWTEN, OCONTE-
“Ten, habetis.

0 sONTWO¥, 0¥0NTOS, habent.

Eft compofitum, uti £xse0n przcedens.

Rne, fum, es, eff, in mafculino prime, fecunde,

et tertizz perfonz Singularis additur.

nexe, dixit; nexe, dixerunt. Matth, xv, 33.

xxv. 8. mexiy, dixi; mexax, dixifti; ne-
xaq, dixit, f. nexac; nexan, diximus;
nexwTen, dixiftis; nexwos, dixerunt.

Te cft, in feeminino cum omnibus perfonis Sing.

conjungitur.

Sabidice,
Convenit.

o¥nt et
oSiTLI
OSSITX.
o¥on7Taq ct
o¥NTY. O¥f-

. TAC et o%iTC,

ONI{TT AN,

OCNTHT, et
osnTETEN.

o EN'TOY, ¢t
UTitEaTs.

Convenit.

nexai, dixi.
nexaq, dixit.
nexa-¢, dixerunt.

Convenit.

PARS IL
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PARS SECUNDA

GRAMMATICES, SYNTAXIS.

CAP L

DE CONVENIENTIA NOMINIS CUM
NOMINE.

§.115. QOUBSTANTIVUM convenit cum Adje@ivo in genere
et numero: e.g MW} Lemipaceroc, magna tenta-
tio. Deut. xxix. 3. Sumt fingularia mafculina.

* ¢ Sabidice : NXOC22OCTHP, mundus totus. 1 Joh. ii. 2.
Froeaca THPe, omnis Judzea. Matth. iii. 5. Swmt fingularia femi-
nina.
« Sabidice : itTevWYR THPC, tota noe, Pf civ. 3. ab ewuyH, nox.
MICAA2A0¥KEOC €¥NHOY, Sadducei venientes. Matth. iil. 7. Sumt
pluralia.
« Sabidice: neTi@Bnve eTnanos, opera veftra bona. Mat.v. 6.

§ 116. Subftantivum Adjectivo modo preponitur, modo poftponi.
tur: e.g. Ezech.i. 4. owniy] R6HM, magna nubes. Deut. vii. 19,
gt fuusnT, magne ille tentationes.

P Ezech.



114 GRAMMATICA Pars II.

Ezech. iii. 12. €Tcaan flovmayf, vocem magnam. Ez. xvi. 61.
finecwru Juniy, forores tuas majores.

“ Sic Sahidice : 0¥no6 falwTaroc, magna perfecutio. Aé.viii.1.
“ fif106 flpwere fITNOAIC, primarios viros urbis. A&. xvii. 56.

“AQ. xv. 22. 9,£NPWARE fNOG™ 9, INECHHE, drdgds Fyupires,, VIFOS
¢ primarios inter Fratres.

§. 117. Si adje®iva et participia ab initio admittant, preformantes
€94, €c, €%, vel relativum €T ; folent fubftantivis poftponi, et przfor-
mantes notam cafus 2. vel it, refpuunt: e.g. Jerem. xi. 2. flo¥22W0%¢
- €qowy, aqua multa. 19. fO¥COBNT €49,w0, confilium malum. Jef.
xxviii. 4. LANMTwWO¥ €T60CI, mons altus.

¢ Sic Sahidice: s107¢9,efc €q220%p,, lucerna ardens. 1 Petr. i. 19.
“ fipwere €To¥a28, homines fancti. 1 Petr. i.21. QTR QI TH
“ g¥nayyT, per ventos duros.

¢« Si Sahidice rniee Subftantivo preponatur fignificat ; quis? que ?
« fi autem poftponatur fignificat, omnis, omne, e.g. nisx fipwese, quis
¢ homo? Luc.xv.4. nige ficy,iee€, que mulier. Luc, xv. 8,

 fig,wh rnisr, opus omne. Matth. xviii. 31.

§. 118. Subftantivum cum. adjetivo in Cafu convenit. Nota Cafus
fixe, (Sahidice i161), ftTeet W (§.35) non utrique, fed ei tantum quod

prius eft, przponitur, et alterum vel nude fequitur, vel notam cafus Yy
aut jy affumit, e. g. fixe ownyt f€p,00%, magna dies. Malach. iv.4.
fixe enpion miflen, omne animal. Ezech. xvii. 23. " fixe ,ana20c
esoq, populi multi. Habac.ii.13. ncwxn fiTe meettoc THPOY,
reliquiz omnium gentium. Hag, ii. 8.
« Sic Sahidice : 6T @ fmpobHTHC fina¥x, Prophetz falfi. 1 Pet.
“ii, 1. ROT o, flaraeilt €13WwoT, figna magna, Ac.v. 12.

\ . - ..
Nota cafus 2o et it vel utrique, vel alterutri, preeponi, vel plane o-
mitti poteft. Pramittitur utrique tum Subftantivo, tum adjedivo,

e.g. NOSQHT ;Lﬁepl, cor novum. Ezech. xviii. 31. itfmaf
ficadnivg, magna tuba. Jef xxvii. 13. fnexnigf fnofli, magna
tua peccata. Ezech. xxviii. 18. : ‘

«Sic Sahidice: flaq n9,€e, quo modo, Joh. ix. 15. flowchoq
« fraikaloc, fanguinem juftum. Matth, xxvii. 3, 9. §ig,€AN0¥TE
« fiR ppe, Dii novi. A&. xxii. 18. '

' Alterutri
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Alterutri preponitur :
neex osniyf fizrBom, et magna ira. Ezech. xx.33. f19,an9,0-
pacic faereeno¥x, vifiones mendaces. Zach. x. 2. 2222€6010%X,
mendax, eft adje@ivum, a s2€eno¥x, mendacium.
« Sic Sahidice: 2,ft o¥no6 flowpoT, magno gaudio. Aé.xvii.11.

“ o,ficg, 1€ RQENNHI fipLezea o, mulieres Grece divites. Ador.
xvii. 18.

Interdum tum Subftantivum, tum adje@ivum fine 22 et i1 occurrunt,
e. g &wR nise, opus omne, feu omnia, Paffim. fUSIRCOC THPO,
infulee omnes. Soph. ii. 11.

“Sic Sahidice: ng,0 THPY, facies omnis. A&or. xxii. 26. 2,8%

“ nroo¥ €Towad R, 1Pet.i.18. in monte fanGto. NPOPHTIA Iixe,
¢ Prophetia omnis. 1 Petr. 1. 20,

§. 119. Si duo Subftantiva concurrant, quz de eadem re agunt, pof-
terius nullam notam cafus affumit, e. g. fixe gopoRaBed nuynp
ficah2eiH, Zorobabel, filius Salathiclis. Aggai. i. 12. 14 iT€
ZopoBafed nynpr ficahsrein), Zorobabelis, filii Salathielis. 1.
axoc iizopofaBer myHps ficadaeind, dic Zorobabeli, filio Sala-
thiel. Deuter. xi. 3. £2dapaw nowpo foCHael, Pharaoni, Regi ZE-
gypti.

¢ Sic Sahidice : Joh. iv. 5. fuwchH® meqwkpe, Jofepho, filio fuo.
«« Ad. ii. 38. 2anoT i€ nexCc, Domini, Jefu Chritti. A&or. viii. 27.
“ {'T€ KANTAKH TPpw, Candaces, Reginz.

CAPUT 1L
DE ARTICULIS.

4. 120. ARTI C U LU S Determinatus utriufque numeri, et Ar-
ticulus pluralis indeterminatus, loco Pronominum relati-
vorum adhibentur, e. g. xs2eicy ni€BoA Lanugwil, generatio quz eft
defuper. Lit. Baf. §.217. ‘Jo,ipnnn “JéRoxrden ménowi, pax, que
e ccelis. Lit. Bafl §. 140. snixe ruéfRodden ncely, qui ex circum-
cifione. A&or.ii. 2. mHCAo fTe RireapT¥poc p,anélorden
naixoc220c 211, Coronz martyrum,que non ex hoc mundo. Doxolog.
MS. p. 5.
P2 ¢ Sic
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« Sic Sahidice: Luc. iv. 6. £ane Josaq, cuivolo. 1 Joh.ii. 7.
“ NOWENTONR . ..... Te Fco,a1 £2220c, mandatum, quod feri-
“ bo. Luc. xviii. 12. fine “fxno, quz poffideo. 1 Johan. iii. 19.
“anon g.en eRoAg, it Tare, nos, qui ex veritate, ix 7is arsduas ious.

§- 121. Per Articulos indeterminatos, pronomina =i, 7ims, aliquis et
aliqui, fapius cxprimuntur, e.g. O¥pworl, u¥wrls 7. Marc. xii. 1.
quidam homo. 9,an€g,00%, quafdam dies, sufpes rmae. A&. ix. 1g.

¢ Sic Sahidice: o¥pware, wrdares 7is. Luc. xv. 11. 9efipware,
“ Tive @rdeaxar. Judz 4.

§. 122. Articuli fzpius omittuntur, e. g. Marc. Xi. 14. O¥WLL 0%¥-
T2, comedere frutum. Ezech. xxiv. 17. finexoswae wix, non
comedes panem. Dan. viii. 4. @ja po¥g,i, ad vefperam.

< Sahidice <fne, dare ofculum. g,lwne, jacere lapides, lapidare.
“ Pafim. a@a enep, in feculum. Paffim.

Nomina Propria fine articulo poni poffunt, licet etiam articulum de-
terminatum f{zpius admittant, e.g. AQUWAI 2LNETPOC NELRIAKW-
foc nesr wwgannec, fumfit Petrum, Jacobum et Johannem. Luc.
ix. 28. Marc. xiv. 3. &en nui ficizeon, in domo Simonis. Sed
exftat etiam Marc. i. 5. &ef MIOPAANKC, in Jordane. WIHCHarl,
Mgyptus. Num. xxxvi. 59. “Trannaaoxia. Deut.ii. 23.

 Sic Sahidice : éRox,it Anearua, Joh.xi. 1. e Bethania. Ax-
* Zzapoc, Lazarus. Luc. xvi. 20. 28p2.9,2.22, Ibid. 22. Abraham.
“« Sed ‘et Frowaais, Joh. xi. 7. A&or. ii. 9. Tareconoasania,

“ TXANMA2AO0KIZ, NONTOC, Mecfopotamia, Cappadocia, Pontus &c.
« A&. ii. 10, 11.

§- 123. Si Subftantivum cum adjeivo conjun@um fit, illud plerum-
que, quod primo loco ponitur, tantummodo habet articulum ; fed in-
terdum emphafeos gratia utrique additur articulus: infixa vero priori
tantum adponuntur, e. g. $lo2e fruayt, mare magnum. Daniel, vii.
2. 11, ganmyf ficaxi, magnorum fermopum. Deuter. xv. 9.
foeruyyt funofll, in magnum peccatum. Jerem. viii. 17. §19,259,09
npeqdwTeR, ferpentes mortiferi.

Jef.




ParsIl. . ZEGYPTIACA. 117

Jef. xxvi. 4. &F eyt migaenep,, ¢ v, § uoyas, 5 aloner.  Dan.
ix. 4. nanowt mruegt, s 9w, o pner. Dan. x. 4. d1a3po nimayt,
7% worays 1% prydrv, fuvii illius magni. Dan. xii. 1. mapocwsn mnigt,
% agyer b pryws, Archon ille magnus. Deut. vi. 22. exftat: 2,anwdnps
eyt rgpera pryara (lege ruggdnpr.) Deuter. ix. 26. et 29. &Hen
Terny T fixoar, Mear Texxix €cxop, magno robore tuo, et manu
tua forti.

¢ Sic Sahidice: o¥X0O¥I fikwp, T, parvus ignis. Jac. iii. 5. 3.
© gy mievKECW A Y. THPY, corpus eorum totum. Pf cxxxv. 7. finod
 fipejepooclsy, magna luminaria. 1 Joh. ii. 1. I€ NEJCC MAaIKAloC,
¢ Jefus Chriftus, juftus ille, 5 dmaos,

CAPUT IIL

"'DE NUMERALIBUS.

§. 124. N UMERALIA Articulos, et notas cafuum admittere,

fed etiam fine iis poni poffunt, e.g. famicanass, duo.
1 Cor. vi. 16. a crna<, duo. s1owujo ftposeant, mille annos. Apoc.
xx. 2. a @jo, mille. wa g ango fixwoss, ufque ad mille generatio-
nes. Deut. v, 10..  Sine articulo exftat : oya.yq, feptem. Mare. xii. 20.
cnax, duo, Marc.xiv.1. owai 22, aliud [umum] triginta. Marc.iv.8.
2K fikoT, duodecim cophinos. Marc. vi. 43.

¢« Sic Sahidice: eBolg,22 necna-s, e duobus. Matth. xxvii. 21.
¢« fi61 cnass, duo. Matth. xxvi. 60. ficrass, duos. Alor: xix. 22.
“ flaye ficaTeepe, centum denarios. Matth, xviii. 28. we ftecwors,
¢« centum oves. Luc.Xxv. 4. 8. €0¥NTC 22HTE N6 ckiTE, decem
* obulos habens.

§. 125. Numeralia cardinalia articulum, et nomen in fingulari, fed
verbum in plurali admittunt, e. g. aqna~s €ovpwars cnas, vidit
duos homines, ( Copt. hominem binum.) Ezech.iii. 13. feowon

0%CR,1an8
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oscdiaat R, erant due mulieres, (Copt. erant bina mulier.) Ezech.
xxiii. 2. fl€OwON ayq ficon, erant feptem fratres. (com, eft fingu.
lare, in plurali format cniows) Marc. Xii. 20. MUYTO¥ @HOY Na~¥.
mqi, quatuor venti flabant. ( Coptice; quaternio venti flabant. )
Daniel. vii. 2. xe nar ne nigrps K, hi funt duo filii. (Copt. hi
funt binus filius.) Zachar.iv. 14. 11. X€¢ 0% fle TaBw fixXxwIT
cnost, quid funt arbores he binz olivarum : {Copt. quid funt heec
arbor bina olivarum.) Zach. vi. 5. na1 ne ma fleHos ftTe Tée,
hi funt quatuor venti cceli, ubi ni eft articulus fingularis.

¢ Sic Sahidice : Genef. xlviii, 6. f£anequHpe cna~¥ NTA¥WYwNE
““ nak, filii ipfius duo, qui erant tibi: (Sah. filius ipfius binus, in fin-
“ gulari.) Ac.xi.12. 2-7€l nirexas fG67 NEI KE COO¥ ficol, ve-
¢ nerunt cum iis etiam hi fex fratres; Sahid. ifas, fratrum, nam nes
«¢ eft articulus fingularis, et con eft fingulare, in plurali cnue.

Cum plurima exempla in utraque Diale&o occurrant, ubi articulus et
nomen in fingulari cum numeralibus conjungitur ; inter Sphalmata Scri-
barum videtur referendum, fi articulus pluralis numeralibus prepona-
tur, e.g. Ez. xiv. 16, 18. fixe na1 T fpwarl, hi tres homines, pro
quo 14 exftat fixe nat T fipwars, hzc trias hominum. Ezech. xxi.
19. ftxe Uk flap)ycH, legendum potius, fixe MR RAPOCH, dpxw .
Sic Alex. et Ald. 1 Cor. xiii. 13. a1 T ceceronT, bec tria manent,
forte legendum nas T cecarony. Sahidica verfio hic habet niose T,
feu woar'T tria, cum articulo fingularis numeri fi. ‘

§. 126. Numeri cardinales et ordinales modo praponuntur modo poft-
ponuntur nominibus, €.g. Wawq ficon, feptem fratres. Mare. xii.'20,
22€nency ég,00 K, poft dies duos. Marc. xivi 1.  Num, xxix. 3.
SRAMUOAI £2222Cl, uni vitulo. 9. XRNILRACT RIO¥L, idem.
N2LWIT §9,0%17T, via prior. Ezech, xxii. 21. Num. xxix. 13. Den-
0% F NP, pary, in priori curru, Zach.vi.2. J-posant £22229,¢€,
annus quintus. Ezech.i.2. <farag, i€ fiposatu, 12#* Anno, Ez.
xxix. 1.

« Sic Sahidice : nuyHpe cnass, filii duo. Mat. xxvi.37. Gen. xlviii.1.
« Gal. iv. 23. 2ofUtCa 0JORRT fO¥NOY, poft tres horas. A&t. v. 7.
« et MS. F.T. pag. 61, L. 12. JugoseT fick¥fH, tria tabernacula,
« Marc. ix. 5. fIJOLRNT IOEIK, tres panes. Luc. xi. 5.

« Sed
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“ Sed numeri ordinales preponuntur Nominibus, Myft. Litt. Grac.
“MS. p.13. nwopn ficTincoc, NLREP, CNAY FHCTINCOC, N2reED,

% WoLA T fiCTINCOC, &c. primus, fecundus, tertius &c. verfus, vel
¢¢ linea.

CAPUT 1V.

DE CASIBUS ET REGIMINE.

§-127.QI Nominativus folus fine verbo ponatur, fubintelligenda eft

vOx quoad, vel quod attinet, e.g. fOWTEN A€ WOSNIAT 0
fineTenla, vos vero (quod attinet) beati oculi veftri, Lit. Bafil, §.113.
Hof. ii. 13. &0k 2¢ aceprawlay, me vero (quod attinet) mei oblj-
taeft. Item Hof. viii. 2. Ezech, xxii. 12. Deut. vi. 2 3. 0%0p, ifon
agenven efod, et nos (quod attinet) eduxit nos. Mal. iv. 2. fiew-
Ten Ha nmeTepp,ot HaTon SANAPAN, €AW NwTEeR, vos
timentes nomen meum (qued attinet) orietur vobis. Deut. i. 37. iv. 14.
20. Pflix. 34. Joh.x. 1.

Joh. x. 5. majesr 220 Anaveoms ficwy, peregrinum (quod atti-
net) non fequentur eum. Confer ctiam Affixa Pleonaftica. §. 137.

§. 128. Concurrentibus phuribus Subftantivis per conjun&iones meax .
ety 9,8 ¢4, 1€ aut, copulatis, prius tantum notam Cafus habet, e. g
fixe 9,212.0C €0y MLy, 22Nl €enoc, multi populi et mul-
tee gentes, Zach, viii. 22. 4. fixe 2,21 &EeAnol nean Sanderdiw,

Senes et Anus. Zach. xiii. 3.. fixe NEJIWT fear Tecjera-s, Pater
et Mater ejus.

. Genitivuss gen adpan LadiwT ness TKYHPE fle2e MINTZ co-
o¢28, in nomine Patris, filii et Spiritus S. Paffim, 0%K2.9,1 iico¥o
fleLr 1wT, terra tritici et hordei. Deut.viii. §. ubj P1wT, et cowso
tantum notam cafus, £ et i, adfcifcunt, non autem NYHP!I et IwT.

Da:.
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Dat. i xoc faudraoc nexe mo¥HR, dic populo et Sacerdotibus.
Zac. vii. 5. Ex. xxxiii. 1. fi38paasse, fean icaax, neax 1axwh,
Abrahamo, Ifaaco, Jacobo.

Accufat. frTde neae nxag) nesr diogr NEar RETUWOSWOT,
ccelum, et terram, et mare, et aridam. Haggai ii 7. Refer huc Num.
xxii. 18. €31 fikowexi 1€ nmiyf, facere parvum, aut magnum. Item

‘xxiv. 13. [Q,anco¥o fegr o2MwT, frumentum et hordeum.

Ezech. iv. 9* a1 nac £2nico¥o mese WHPR NeLr MiEP, dedi
ei triticum, et vinum et oleum. Hof. ii. 8.

Abl. eqdat fepwt -o,1 €Biw, fluens lale, et melle. Deut. vi.3:

Num. xxii.18. £aneqHI €garep, 119,2T 9,1 no¥h, domum ipfius ple-
nam argento €t auro.

¢« Sic Sahidice : Ephef. v. 5. T2oitTepo £2NeXCC 225 RNOFTE,
¢« Regnum Chrifti et Dei. 1 Petr. iv.14. Il £2M€00% 2211 TEOLL,
« Spiritus gloriz, et roboris. Mat. iv. 2. aqnecTeve fp,e2e i1,00%
“ 22§t 9,20¢ NOWWH, jejunavit 3o dies, et 30 notes. Luc. ix. 28.
«“'ganeTPoc 2AM IwgannKc 2ait 1akwloc, Petrum et Johannem
« et Jacobum. Pf.cxxxv.15. £2d2paw 221 Teq6osr, Pharaonem
«et robur ejus. 1 Cor. xiii. 3. fIO¥KOT 22/ O¥CONC 2251 OFCOA-
« ce, xdificationem, et admonitionem, et confolationem. Pf. Ixxi, 3.
« ganopdanoc 241 NQ,HKE, orphanum et pauperem. Reperitur ta-
“ men Matth. vi. 5. §,NACENATWUH 220t fikehxe, in Synagogis
« et angulis. Joh. v. 3. fI6T neeRRge fneTawne fAledde 2ait
« ji6ine, multitudo agrotorum, cxcorum, et mancorum.

§. 129. In regimine pofterius Subftantivum habet notam Genitivi,
itTe, vel £, aut fi, e. g Mxwser ftedsrio, liber creationis. Gen.
ii. 4. TareTO¥PO HTE NEMWT, regnum patris noftri. Marc.xi.10.
$no220c L£ANOC, lex Domini. Pf.1i. 3.

¢¢ Sic Sahidice : TarLitTepo Lenno¥Te, regnum Dei. Luc.xvi.16.
« 22, éxowng itaBpag,aee, in Sinum Abrahami. nujo¥wos itTe
¢« Rioc, gloriatio vitz. 1 Joh. ii. 16.

" Hinc 2adprt ficut, ad modum, ojwpn mane, HaTYH coram,
2360 coram, €222 loco; Genitivum poft fe regunt: quia funt fub-
ftantiva. Nnumeralia etiam Genitivum regere pofiunt, c. g. sadpif

(quod
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(quod a voce prf modus, formatur) ifig,anayAid, ad modum holo-
cauftorum, vel ficut holocaufta. Liber MS. Pfalm. p. 8. w@wpn fani-
€9,00% 221k, fummo mane diei fecundi. Officium H.S.MS. $a7Tp,n
(quodex praepoﬁtnone Haarticulofzm. T, et voce 9 R, facies, initixm com-

pofitum eft) xulg,o ngopoﬁ&&e)\ coram, feu in confpe&u Zorobabc—

lis. Zac.iv.7. s2me2r60 (quod ab 9,0 facies, derivandum) ”.now-
8,0, coram, feu 1n confpetu faciei ipforum. &bsaea ftafed, loco, feu
in locum Abelis. Gen.iv.25. Ezech.ii. 6. $en g,ango fiwids, i
Xt\mat xeiwv, millibus bircorum. Deut. xiil. 12. &Hen ow1 fumBaxs, in
una Civstatum.

“ Sic Sahidice: 9,aeH (quod pro 9,2T9K fcribitur, et ex oK fa-
“ cies, articulo 7, et prapofitione 2,2 componitur) NEIP,007%, ep Tv-
“ 7ar oy suiger. Copt. ad initium borum dierum, feu ante hofce dies.
“ Ator. xxi. 38. 22neszeo SRod 2anxoeic, o Fpoers 7% gy CO-
““ ram Domino, feu in confpetu Domimi. A&.iii. 19. &Acjxen-cnasy
“ funeqgrraetenc, mifit duos difcipulerum. Marc. xi. 1. o%a1 fineq-

“ ajeep e,xl&a}'\, unus confervorum. Matth. xviii. 20.

CAPUT V.
DE PRONOMINIBUS

§ 130.
RONO MEN Perfonale interdum cum Pofleflivo Pronomine con-
Jjungitur, e. g. MAA&C if10K, lingua mea. Exod. iv. 10, Coptus

‘ lingua mea, ego, feu quoad me. ~}roslo .u.u.o: &nox, Joh. xvii.1g.

twweror, fanitifico me, memes. TGnue'rpuuﬁul anon, polma
noftra, Copt politia mofira, mos, feu quead mos. Philip. iii. 20. Num.xii.

2. 22K .u.neqca.xl flearan ifon, num non eft locutus mod; ifcum,
cum nobis l)ﬁ:, ol 19 nuir &ec.

“ Sic Sahidice: Joh. vii. 16. wacBw afok fTwi, doftrina mea,
€ mes xpﬁu. Joh.x. 27. naecoos anok, 72 cg‘Cam: 73 ip.i, oves mee,

“ mei ipfius,
Q §. 131, Pro-
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§. 131. Pronomina perfonalia, fi in eodem commate bis ponantur,

verbumn ¢ffe denotant, e. g. Anok o¥NO¥T AMOK, St el iyw, €8O
Deus fum. Copt. ego Deus ego. Ezech. xxviii. 2. 100K € iteox 0%-

Pwart, oo & & 2rSpwres, tu vero es homo. Ibid. Copt. tu bomo tu ; et
fic in reliquis perfonis.

“ Sabidice: anox anT eRodg,it Tne, ego fum ex ceelo. Joh. viii
“23. NTOK NTK fUx, o 5is & tu, quis es? Ibid. 25. et fic in re-
¢ liquis perfonis, .

§. 132. Pronominibus verbum ne, vel ne, effe, cum relativo € vel
€T, gui que, fepius additur, €. g. im0k Ne €TaIC00220%, Gr. e
bxura, €gO fum, qui audivi ea. f1go me (lege T€) coowwar HnIPw-
281, xa1éd wm 213gwws &, tu es, que devoras homines. Ezech. xxxvi. 1 3.
NAL NE €TEYXW SXLAWOS fIXE NCT, 72 3 Adyws nipes, hzec funt, que
dicit Dominus. Exech. xxxv. 13. 0% ne 02w, = Sims, quid

e, quod volo. Pfal. Ixxii. 25. niee me eTageasrio éRo, quis ¢f,
gui fecit mutum. Exod. iv. 12.

« Sic Sahidice : MS. Parif. 44. col. 177. @1 T¢ e€ eTNAGWRE,
¢ hic eft modus, quo erit, érar tsw.

§. 133. Inter Pronomina Demonftrativa &5 vel ¢as, bic, et nu, vel
nay, b, et inter relativa &, vel €T, gus, gue, pronomen perfonale interferi
poteft, e.g. Mal. iii. 1. ®H fewTen eTeTenNo¥awq, quem vos
vultis. Copt. eum, vos quem vultis, Deut. iv. 2. énaicax: da1 2ok
€fa0onp,en, fermonem hunc, quem ego mandavi. Copt. habet : busc,
ego guem mandavi* Ezech. ii. 4. f1a1 3nok &t n2ovopnk 9,apwos,
ad quos ego te mifi. Copt. illi, ego quos mifi te ad eos. Dan.x. 11. nH
2nok €fcaxy, ea, quz ego dico. Copt. ea g0 que dico.  Mal. iv. 1.
IR THPO¥ €TIP), omnes facientes; Copt. b omnes, gui faciunt.

« Sic Sahidice : nueprf nay anox €faee .:\x;uoq, dile&to,
‘“ quem ego amo. Sabidice : dileo, buic ego, quem amo eum. 3 Joh. i.

2 Joh. 1. Na1 ANOK €T2RE 222200F 9,it 0¥ARE, has, ego guas di-
“ ligo in veritate,

§. 134. Pronomina Interrogativa verbo poftponuntur, et etiam aa
finem Paragraphi rejici poffunt, e. g. €p 0¥ NHI NALLETYA 22ICH,
’ funt
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funt guid mihi primogenituree mez. Gen. xxv. 32. ApeTefn €p o,
facitis quid ? Genef. xlii. 27. %€ €pe nai1 nHo¥ €ep 0%, 7/ obrw -
xorru womew, hi venerunt facere quid ? Zach.i. 21. senovesrs xe aq-
caxi ... eefle 0%, nefciebant, locutus eft, de guo. Joh.x.6. cjéaxs
AN X€ 2460 TWTOY¥ fifizk, non novit, ea congregavit cui ? Pfal.
xxxviii, 6.  ainaep xaRIQHT 210K DHATYH SUNILR, v Tires derns-
dow, timebo ego quem ? Pfal. xxvi, 1. Mich. i. 2. xe axerepITTEN
BHen o, amafti nos gua in re ?

“ Sic Sahidice : anox anT miar, iye7is iuw. A&. xi. 16. ego fum
“quis? ewnacl 0% NMaK, m Sudin cu; quid dabunt tibi. Pf. cxix. 3.
¢ Sahidice pronomen o, verdo ~%, ctiam praponitur, ¢.g. Joh. xviii.
“ 38. Xe 0% W T2rE, quid eft veritas ?

§. 135. Pronomina relativa & et €T, (Sahidice itT) fape abundant,
e.g A& v. 4 €TaKXE 20€6NOTX Epw2ori 211 (gui) mentitus es
non homini. Joh. x. 10. 3.0k 2e €7 an, ego vero (gui) veni. Lit.
Cyrill. §. 214. ft6oK TApP NE €T0O¥0P,! EPATOF N29,PAK, tu es,
quo Rant coram e, i.e. coram te ftant. 1 Joh.ii. 19. eTawer éRox,
gui egrefli funt, Emder. Jefai. xli. 8. eTapeTenown LancT &nise,
cui comparaviftis Dominum cui? Mal. i. 7. eTanc2 Hareq Hen
0%, guo polluimus eum gwocum ? Mal. iii. 13. xe eTancaxi ficwk
BDEN 0%, ir Tv xareaadnsopw xara ov.  Poffunt tamen bec etiam per Parti-
cipium explicari. Vide §. 104.

s Sic Sahidice : Joh. x. 10. anok ftTaiel, ego gui veni. 2 Joh. ii.

“19. frTawer eRox, iEmdr. Matth. xviii. 33. flee gw ftTaina
“ nax, ficut ego ctiam mifertus fum tui.

§. 136. Affixa in plurali numero adduntur Nomini fingulari, fi junc-
tum fit adje@ivo suiBen (Sah. ;miee ) aut THPY, THPC ommis: vel fi
duo aut plura fingularia preecedant, ¢. g. 9wl mBen éyaqairosy,
omne opus, quod fecit ea. P i. 3. Mwo¥ NMELL. NT2I0 AKTHITO¥
fos)Choer éxux, gloria et honore coronafti 4is eum. Pf. viii. 5..

¢ Sahidice : wjaxe nlee T2 IWRANMHC X00%, omne verbum,
“ quod Johannes locutus eft ea, in plurali. Joh. xi.22. 9w e
“ €TEXNA2ITEI £22200%, omne opus, quod petieris ea, in plurali.
« Pf. xlv. 8. ovg,ondo0f 22l €¥pON YNAPOKD,0TF, arma et fcutum

¢ comburet ¢a.
Q.2 §. 137. Affixa
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§.137. Affixa nominibus, Pronominibus, et verbis fapius pleonattice
adduntur, ¢, g. €80A9N TOTY L2PIWT, W 75 xargis. Alor. ii. 33.
Copt. a manu gus, Patris. ¢R0AQITOTOY fMpo], &Hi rer eopper.
Copt. per manus corum Satorum. Matt. xii. 1. €Rodrg1F0TOY¥ itmt-
cg,iznl. Exod. xxxv. 22. a mulieribus. Copt. a manibus eeram mulie-
rum. Sic fiToT £2aTOT, fic puw, caput, Haxw, ante (Caput ) et
aliz voces, affixa pleonaftica admittunt frequentifiime. nas ne nu €g-
2w 2R22wWO0¥ fiX€ NOT, hzc funt, quz dicit e2 Dominus. Zach. i. 3.
a1 2p17q, hoc facite #//ud. Luc. xxii. 19. A&.i. 1. mQ,0%1T fca-
X1 21219, primum fermonem feci eum. P{ vii. g. NexeHI €xéco-
Twid, juftum diriges ewm. Pfal. xiii. 3. ®a2wiT itTe T prun
£2NO¥COVWNTY, viam pacis non cognoverunt eam. Pfal. x. 7. 2,an-
22E€QLLHI NET AL ENPITOT, juftitias, quas dilexifti eas. Deut. ii. g.
MYHPI Tap ATEAWT a1t Haporp, nwor, filiis enim Lot Aroer
dedi iis. '

* Sahidice : Matth. xviii. 34. €To0TO" fRECAMCTHC, Lasans-
“ qus. Sabid. manibus eorum tortorum,

¢ Matth. vi. 25. xX€ 0% NETETN20¥0OLY K 0¥ NETETNACOOY,
¢ quid comedetis i/xd, vel quid bibetis i//ud. Mat. xviii. 32. nH TH-
t pos €pocj aikaa¥ f1axk €RoAd, omnia hac debita remifi ez tibi.
 Joh. v. 2. ¢wa¥220%Te cpoc (portam) quam vocant eam. Pfal.
“ Ixviii. 31. QRAPANACY LANNOWTE, duows 79 15, placebit ¢, Deo.

CAPUT VL
DE CASIBUS, QUOS VERBA REGUNT.

§. 138. Ominativus vel preponitur verbo, vel inter preformantia
et verbum collocatur, vel verbo poftponitur, premiffa

nota Nominativi. Vetus Grammaticus MS. Parif. n. 44. f. 33. pag. 2.
obfervat, Sahidice dici pofle: i ae owwh, et a IC ovwuyh, et
aqoswy 61 i€, refpondit Jefus: quod exemplis in utraque Dia-
le¢to obviis confirmatur.

§.139. Ad
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. §. 139. Ad quaftionem cxi ? refpondetur in Dativo, e.g. AK0¥wWNY,
nan éRox, apparuifti medis. Lit. Baf. §. 213. 222axa- nn, da intel-
letum-mibi, Lib. Pfalmod. p. 2. ‘

¢ Sic Sahidice: na nay, na pan, mifericors fis mibi, mifericors
“ fis mobis. Pf. cxxii.3. Fxw gearoc nuTiy, dico hoc wedis. Mat.
“ vi. 25, -

§. 140. Ad queftionem guid ? quem ? quam ? verba regunt accufati-
vum, €. g. RTenxienl flosnal, utinveniamus mifericordiam, a na1i,
mifericordia. Vid. Cath. Shenutii in Officio H. S. p.13. fTende7-
DHwTen sreaifn L2200, ut perfecutemur mos fpfos. Ibid.

“ Si¢ Sahidice: 1 Joh. ii. 7. Jcg,a1 f2as0c nnTH, foribo lud
(mandatum) vobis. 9. qe20CTE LANEYCON, odio habet fratrem fuum.

§- 141. Inftrumentum, quo quis aliquid perficit, per prepofitionem
fen (Sahid. 9,%) indicatur: Sed praepofitio etiam omitti potett, e. g.
lavare, Hen ov2awo, agua. Ez. xvi. 4,.9. Salire, Hen 0¥, 220%,
Sale. 1bid. &en nMaBa), ir wofs 3edmnpas pi. Zach. ix. 8. Sed exftat
etiam ; flowneg,, oled. Ezech. xiv. 9. eidcini finadZaasx, tranfi-
bo pedibus meis. Deut. ii. 28. '

« Sic Sahidice : 9, T, manibus. Ez.xxviii. 10. 2% naw,
« arundinc percafferunt. Marc. xv. 9. 9, HewcnoTo, labiis fuis /-
< cuti fust. Pf xxi.7. Confer §. 32, 33.

CAPUT VIL

DE NOMINIBUS LOCORUM ET TEMPORUM.

§- 142, N OMIN A locorum prepofitiones admittunt, quod fe.
quentia exempla illuftrabunt.

Den 2281 ke, i» omni loco. Catech. Shenutii, p. 14. Hen
riTonoc €602, i locis fanctis. p. 22. Hen aexent, in inferno.
‘ éBoaden

t
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éRoxrdernt ciwn, ex Sione. Liber Prec. MS. in Pfalm. p. 2. &Rox-
&en fFranroaokiz, ex Cappadocia. p. 9. éRoaden Tde, ex ceelo.
p- 8. aqi €g,pHI €T oCwpa R)OCHarl, afcendit in ZEgyptum, pag. 4.
w2 cwp, ad Tyrum. Ibid. &Hem ma.Hy, ir 74 Axe, in Achi. Gen.
xli. 2. Ben )cwpeR, ir xagpe. Mal iv. 5.

¢ Sic Sahidice : &a.\g nepmne, in templo. Joh. viii. 20. 24. a,;).
‘“ NEIKOC220C, in hoc mundo. Joh.xi. 1. 9,it RHearua, Bethanize
¢« (in Bethania.) Jef. Ixiii. 1. eRoAg,it eawn, eBorp,it Rocop, ex
«« Edomo, ex Bofore. €fiowaaiz, in Judeam. Joh. xi. 5.

§- 143. Nomina temporum ad quazftionem gwands praepofitiones ad-
mittunt, fed etiam fine iis occurrunt, e. g. Hen TSR LaMEXWPY,,
in medio nottis. Pfalmod. S. p.5s. &Hent MEP,00% L2222 9, T, die ter-
tio. Ibid. &Hen maloT 222229, €, menfe quinto. Ezech. i. 1.
fig,prt Hen Tporant f9,0%17T, anno primo. Daniel. vii. 1. &en
9,41€9,00% €Tear2ar%, diebus illis. Zach. viii. 13. xi. Kern o%-
180T NOCWT, irpwmiin. xiv. 8. Fen nywar, =ftate. Sine pre-
pofitione occurrit Pfal. liv. 17. po¥g,1 nese aywpn, vefperi et mane.
Pfal. Ixxxix. 14. ®na~ g, anT00%I, hora matutina. &na- figwpn,
idem. Pf. cvii. 2. énawy ng,anapowg,, hora vefpertina. Lev. xi, 24.
£211EP,007%, LRMEXWPY,, die, notte. Ex. xl. 37, 38.

« Sic Sahidice ; Cum prapofitione : 2,23 NEP,00¥ €TE€222227,
« die illo. Mat. vii. 22. 2,22 n@AH §19,00%, ultimo die. Joh. xi. 24.
¢ Sine prepofitione ; fixri ~17Te nnaws, hora nona. Ador. iii. 1.
« flayoernT 12,007, tribus dicbus. Matth. xxvii. 40. i Tpow Spisas.

. § 144. Nomina temporum praepofitiones non admittunt, ad queftio-
nem quamdix ? e. g. Zachar. vii. 3. fig,anposani evoy, annos mul-
tos. Ezech.iv. 6. iUa 11€p,00%, 40 dies. Dan. ix. 2. [0 Aposany,
70 annos. .
« Sic Sahidice : Matth. iv. 2. fig,22€ {9,007, 2401 9,20€ [OWAH,
_¢ quadraginta dies, et quadraginta noctes. Joh.v.s. 22228 werH
« fipoean€, 38 annos. Joh.xi. 6. 26w f1g,00% cias, manfit duos
< dies.

CAP
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CAPUT VI

DE VERBIS.

§. 145.
ERBUM, quod ab altero regitur, ponitur in Infinitivo, qui vel
nude fequitur, vel particulas £ et 11, aut € fibi premittit, e. g.
Hof. xii. 7. aqerenpe epraeTxwpl, amavit dominari. Ac. v. 29,
cesanua ficwTexe fica &, oportet audire Deum, obedire Deo,
© A& v. 33. navorwy edoelor, volebant occidere eos,

¢« Sic Sahidice; Joh.v. 6. xe exoswy o¢xal, an vis Sanus fieri ?
¢ Joh. xii, 21. Tenovuxy €nasw, volumus videre. Luc. xi. 13. Te-
« Tfoown itf, novimus dare.

Loco Infinitivi Participum interdum ponitur, e. g. Luc.v. 4. €eT29-
O%W A€ EYCAXI, &s Ji iravmn raniv, Copt. poftquam ceffaflet Joguens.

..« Sahidice; fTepeovw ecxw fimElyaxe, poftquam ceflaffet lo-
< quens, i.e. logui, verba hz¢. Fid. Sap. MS. p. 27. 1. 33.

§- 146. De Temporibus et Modis Verborum hac obfervanda funt ;

Futurum interdum pro praefenti ponitur; e.g. Zach.iii.9. A nox
“Fnain, iye dyw. Copt. ego ducam. 10. 310k Fn2awew, ipwam. Copt.
ego fodiam. Zachar.v.10. 2pe Nal NAEN oW, 7 airu Swwwor
Copt. quorfum he abducems. Deuter. i. 20. NOT N2THIY, xupior Hdwer.
Copt. Dominus dabi#, quod occurrit admodum frequenter, e.g. Deut.
iii. 20. iv. 1,21,40. V. 16, 31. Vii. 1,16, ix. 1,23. X. 13. Xi. 31. Xii.1,
9. xiii. 12. xvi. 5, 18, 20. xvii. 14 &c.

Sic Participium futuri pro participio preefentis adhibetur, e. g. ‘Mich.
iv. 14. dHeona 9,0, ixpikar. Copt. terrefaiturus. 9. eneena saici,
sixrwess. Copt. pariture. Exod. xxxv. 2. €enaips, wuw. Copt. faitu-
r45. 5. CONACERLNHTC, wmeadyodvgy. Copt. conflitutus. Num. xix.
10. QHETNAOO0WET, aurayw. Copt. comgregaturss. 14. PRETRAL
€Houl, sierogevopner. Copt. sngreffurss.

« Sahidice;;
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“ Sahidice ; Joh. viii. 21. “fnafRwk, ¢wmys. Sah. ibo.  Gen. viii. 13.
“ fnaxw, rismu. ZEgyptius; ponam. 1 Joh. ii. 8. NKaxe fanapave,
i oxoma. mepaytru. Sahid. tenebraz sranfibust. 1 Joh. ii. 17. nxocaroc
“ NANAPATE, § wou@® mprymu. Copt. mundus tranfbit. Ibid. qna-
“ aywne, uie. Sah. manmebit. 2 Joh. 11. meTNax00C, Adyar. Sahid.
¢ ditturus.

Futurum defignare poteft modum Imperativum et Optativum, e. g.

Exod. v. 17. Tennamenan, sopudauw. Copt. abibimys. Num. xvii. 2.
Grac. 3. €XeCHHOYT, ixrypulor. Copt. feribes. Jerem., viii. 6. 6TCAAR
xe Tnow epeTenécwrear, hommn ¥y dwan. Copt. percipite et as-
dietis.  Jef. xlviii. 16. HWNT EPol epeTENICWTELL SNAL, opamia-
N7 @por dus, ¥ devonre Tawre. Copt. appropinquate me, audiotis heec, Num,
xxiii. 10. eqjéuyewntl, ywwre. Copt. fier. Deut. i. 1. €q€0%09,, wpodem.
Copt. addet, xxxiii. 16. €%€i, tIarar. Copt. vemient. 17. X€ €XET 2~
KOs, ¢, Copt. quia perde cos.

« Sahidice ; 1 Joh. ii. 29. €l@TeTNAEI22€, ywornem. Sah, copnafictis.
“ Jude 2. eqéawyal, amdvwrdw. Sah. multiplicabitur.

Futurum poft conjunctiones, quz conjunétivum regunt, fepius pro
prefenti, ImperfeQo et Aoriftis Conjunétivi adhibetur, e. g. 1 Joh.1. 9.
o na fiTeyxca nennols nan éBox ovop, gnaTovBon, &c.
ut remittat nobis peccata noftra et parificabit nos, i. e. purificet, xeSapey.

< Sahidice eft frequentifimum, e. g. Joh.x.10. xe xac €qeQ,wqT,
‘ ut furabitur, i. e. furetur, ira xasdy. Ibid. xe xac €¥ext flovwny,,
S ut accipient vitam, i e. accipiant, i ixest. 1 Joh. iii. 5. X€ xac €q-
«“ eql, i agy, ut follet, ie. tallat. 8. xe xac eqeBwd, ut folve,
“ i. e, folvat, e rvy &c.

Conjun@ivus loco Imperativi adhibetur, e. g. Hab.i5. 2127 owop,
HTETENTAXO, ihee xai dpanseders, videte, et pereatis, i. e. perite

« Sahidice; Deut. ix. 12. Twosn NT2200e, furge, abeas, i. e,
o . Y N . N
¢ abi, Pf.iv. 1. ATCWT 2L RNOSTE, eruxscwr, audias O Deus!

Optativus etiam loco Imperativi admittitm", e.g. Jef xxvi. 2. a30%wn
SITHEAR 222 peqi €eHowN fixe 0O¥ABOC, aperite portam, swgredia-
tur, wodtre, populus &c. Jerem, xi. 19. 222 PEND,107%1, iulareusr, in-
jiciamus.

« Sahidice; 1 Joh. iv. 7. arapensrepe, ayaxsum, diligamus. 5

: ' § 147.




§.147. Subftantivo fingulari verbum in plur. numero jungitur, fi nomen
fit colle&ivum, vel diftributivum, vel adjectivo, mifen, (Sahid. mies)
aut THPY, THPC, omnis, junétum ; vel fi duo aut plura fubftantiva fin-
gulatia preecedant, e.g. iftfexkincia ftred| nueTyon Ken ko-
pineoc, 1Cor.i. 2. Ecdefie Dei, exifientibus Corinthi. ncwxn ax-
sjancwresr, refiduum (in fingulari) i. e. reliqui, fi axdiverint. Deut.
xix. 20. 27¥Q€l ftxe pwarl fuben, ceciderunt omnis homo. Deut.
il. 16, nape PowAl POERT MACCWTERR, huwor i inasQ@, qUIviS au-
diversnt. A&.ii. 16. esar1 mBen eTawxwk eloA fmdict, om-
nis juflus, qui abfeloerumnt Jabores. Doxol. MS. in Pfalm. p.5. oxp 2T
fleea OWNOR atsPal, argentum ct aurum multiplicata funt. Deuter.
viii. 13.  0¥ag pE2n oFHPN LAROEUE €5H0%N Epwi, caro et vinum
non ingreffa funt os meum. Dan.x.3. e€¥€xoc naq fixe REQWT
flear Teqarass, dicent ei pater ejus, et mater ejus. Zachar. xiii. 3.
Sed in fingulari numero verbum ponitur, fi conjunétio disjun&iva inter-
cedat. Num. vi. 2, O¥PW2RT 1€ O¥CRILXI 2GWA My FOCE¥SC
vir, vel mulier, i voverit votum.

¢« Sahidice : mMAaoc 2¥cwo¥P,, populus congregati funt. A&or.
. % xxi. 30, 2 TWOTN LRNLLKHWYE, furrexerunt multitudo.

“ 2 MAAHHWE THPY KA pwows, multitudo omnis fluerant. Alt.xv.12,
“waxe Mee ATA IWPH,ANNEC X00¥ PENLRE NE, verbum omne,
¢ qua Johannes dixit, ¢a vera funt. Johan. x. 41. x€ pware nige
“ olicALR2R€TNOWX M€, omnis bomo weadaces funt. Pfal. cxv. 11.
“ owon Itiex €T2¥X! CHYE, omnis, qui accipiunt gladium. Mat. xxvi.
“52. Matth.vii. 17. RGHIL MR €HAN0TY .€YLFTL¥E KAPNOC
“ eRoA enanowqy, omnis arbor bona, qua proferant fruGtum bonum.
" ¢ Cum colle¢tivis nominibus verbum etiam in fingulari reperitur, e.g.
“ oxastigle aqe€r, multitudo wemis. Luc. xxii. 44.

« AQ. xi.25. 2saningie (al. MS. ot HHUE) enagyuct 0%39,9
« caxoelc, multitudo magna feguebasyr Dominum.

“ QRN Miee €TE RYNRTA¥E TAPROC AN, omnis arbor, qua
.pon Julerit frutum. Masth. vii. 19,

§. 148. Si Nomina diverfi generis conjungantur, verbum in mafculino
genere ponitur : Si nomen fingulare cum nomine plurali conjungatur,
verbum in plurali numero ponitur, e.g. Pfal. Ixxxix. 14. Taikeocsin
flear NP,AN nie, juftida-ct judicium of : ne elt mafinlinum, quia g an
eft mafylingm, licet 2IkeosCEnM Gt faminipum. Dan. ii. 20. Tcodia

' R nesa
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neex ket nosq me, fapientia, et intelletus ipfius e ( nowq ne
funt mafculina). Deut. v.14. 9,112 fTTEYERTON 22220 fXE NEK-
220% nexe TekBuwki, ut requiefcat fervus tuus et ferva tua (Teq-
2ovort eft mafculinum).  Joh. xviii. 35. Nekeenoc nesr MIAPHCH-
€PENC STOWOS. NETAFTHIK, lege MeTA¥THIK, tuus populus et
Summi Sacerdotes funt qui ¢radiderunt te.

§. 149. Verbo, ejus Gerundium, vel Subftantivum ab eo derivatum
frequentiffime additur, e. g. Exod. iii. 16. @en 0w akyin épw-
TeN, vilitatione vifitavi vos. Matth.xxvi.75. acpiagy ghen o¥piari,
flevit fletu (amaro . Marc. xv. 1. 27%Cco6Tu §lo¥60CHI, confultarunt
confilium, Apoc. xviii. 21. &Hen 0¥l cnagetl fixe 8alvdwn,
cafu cadet Babylon. -

¢ Sahidice ; evpadje o,it 0¥N0OG” NPANE, gaudentes gaudio magno.
« Fid. Sap. MS. p. 4. L. 22. et alibi fapius.

S2TASAH IV SRTILSHTLT 2T TIT AN SR SLSATASASARBTRYN

CAPUT IX.

DE IMPERSONALIBUS,

§. 1500 YMPERSONALTIA, vel nullum cafum habent, vel dati-
vum aut accufativum perfonz adfcifcunt, e.g. 9,w itro7%-
2REC ORNO¥ fiKE com, oportet, ut nafcamini denuo. Johan. iii. 7. &K
eTewT ftTosnog,cea idpy ASHKHT, inquo oportet, ut falvemur.
A&.iv.12. cge am, non oportet. Dan.iv. 15. $a1 eTepe Niwo s
EPNpENI N2aX, & gloria convenit. Lit. Cyrilli. §. 8. 12. acpanHi
&w, placuit etiam mihi. Luc.i. 3. 2acpanaq faapioc, placuit Da-
Yio. Dan. vi. 1. KRt EPWTEN, ixandw cuir. Dan.i. 6. cuje naq am,
non oportet eum. -2 Tim. ii. 24. fcuye namn 2.1, non oportet nos.

% Sahidice 3 ene3CC EneCC @,anc, Chriftum oportet. Act.xvii.3. ne-

“ -Tewwe €pol, oportet me, A&. xvi. 30. Wwe €po, oportet eum.
¢ Joh. xix. 7. €WJUIE A€ €poM, oportet vero nos. Luc. xv. 32. . Xe
“aqpaniacs SUOALRY, om dgor Eni 7ois ivdos. AL, Xii. 3. AP
C .
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CAPUT X
DE ADVERBIIS.

§ 151, DVERBIUM negandi, 21, verbis et nominibus poft-
ponitur ; fed verbis ne et me, et pronominibus A.I10K,

fleok &c. fi fum, es, eff defignent, praponitur, €, g. 2LENENCE O~
22HYy §1€9,00% an, poft multos dies non. A&.i. 5. nHeTe ficenal
‘&0 énegas, quinon venient ad feftum. Zach. xiv. 18, 19.

€Te fIOvLRANECWOS 2 M NE, qui paftor non eft. Joh. x. 12. K-
€T€ fECwo¥ NO¥q 201 fIE, cujus oves non funt. Ibid.

€ Anok o¥NPOPHTRC Aft AIOK, quia ego Propheta monm fum.
Zachar., xii. 5.

« Sic Sahidice ; 1 Joh.i. 6. a%w fiTicipe 2N fiTare, et non faci-
“ mus veritatem. 8. 2%¥w fIT2LE WOON 2N 9,pal fQHTI, et ve-

* ritas non eft in nobis. 1 Johan.iv.3. floveRoxn an 9,22 nnoO¥TE
“ nie, non eft ex Deo.

§. 152. Particula a1, quando num, an fignificat, verbis preponitur,
e. g x€ an qgongd, an vivit, bene valet ? Gen.xxix. 6. an gnadi
NEKP,0, an accipiet faciem tuam. Malach. i. 8.

¢« Sahidice ; %1 ANOK A1 E€ICJAXE O,P2T LR2¥RT, i iyw én iumvan.
© % Aare, vel mum ego a me ipfo loquar. Joh. vii. 17

§.153. Duz negationes in eodem commate admittuntur, fed folent
plerumque a fe invicem dirimi, e.g. ft.. an, O¥2a€ .. a8, L2nep..
2N, OFAE LALXOMN, OFAE LM, OFAE LANEP, O¥AE it .. a1, O%-
2€ iU, ovae Wrear, quod exempla fequentia illuftrabunt; Ezech.
xviii. 20, ftfovwy an, o e, non volo. Lit. Bafil. §.251. owae
8,01 €ng,an a1, neque ad condemnationem. Pfalmod. MS, pag.1.
SANEP €N €Nnaipwsael an, ne imputes his hominibus. Hof, iv. 1.
O¥AE 2222001 HAI O¥AE 2222057 €O¥EN fno¥, neque mifericor-
dia neque cognitio Dei eft. Ez. xvi. 4. 0%2€ IANO0C2LOTAD, L2220
(v») neque faliverunt te. Matth, x.5. o¥ae sanepwye §Ho%n, neque

ingre-
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ingrediamini.” Ez.ix. 10. owae ftfnanat an, i @ iviow. Amof.
ix. 10. Oo¥aA€ finovHwNT, neque appropinquabunt, vel appropin-
quent. Act.iv. 18. o¥vae éyTear fclBw, neque ad docendum.

<« Sic Sahidice ; nnep’rpe neqorwas XN -Kpine, ne judicet non
« comedens. Rom. xiv. 3. OFAE NYNASWNT L1, neque irafcetur. P,
“cil.g. OW¥AE 22NO¥P,E Xpoq, neque repericrunt fraudem, feu ne-

‘¢ que fraus reperta eft. 1 Petr.ii.22. T alcg, A1 ART it 21, non fcripfi
« vobis: 1 Joh: ii. 21.

§. 134. Negationes §5.. a6, X€ a1, 22K AN, 20K £2N, interre-
gationem, nomne? denotare poffunt, e. g. fITeTENCWTELL A M, nonne
audiwvittis ? Catech. Shenutii, p. 33. %€ xcwo¥n an, an nefcis{ Zach.
iv. 13. 2o O¥)C2XKI 20T RE, an non funt tenebre? Amof. v. 20. x€
22K £ano¥wpn, annon mifi? Num. xxii. 37.

¢ Sic Sahidice; 22H LANENMNAPATTEIAE NHTR, nohne mandavi-
“mus vobis? A&.v.28. fTeTenwy aM, nonne legiftis ? Galat.iv.
<21, Xe egyxe hegnaTwogh a1, fi non furget, nonne furget?
¢ Luc. xi. 8. X€ 22K KAAWC 241 ANON THxw ££220C, annon rec-
¢ te dicimus. Joh, viii. 48.

§. 155. Siin eadem paragrapho £adpn-f bis occurrat, vel .u.ebpn*[-
ct Lenaipif femet fequantur: unum reddi debet, Sicuti, boc modo ;
alterum, ita, feu guomodo. Aor. i. 1. a1 ont .uct»pwf €TEYNHOS
22200 2dpit eTapeTennas €poq, hic itz venturus eft, Sieati
vidiftis eum : vel, hoc modo venturus eft, quomode &c. Zachar.vii.13.
S2dprT eTagzoc RAIPHT es€wy ERo, ficuti dixit; ita exclama-
bunt. Zach. viii. 13. £$prf énapeTenwon Henm ovcag,s.
naipit Franogesr ennow, ficuti fuiftis in maleditione . . . ita 11-
berabo vos.

« Sahidice : ftee, et ftTelg,e. Jef liii. 7. fee (pro ftT,€) fHove-
“ CcOo0 €AENT €xoncy. n*rexg,e naovwit fipwy an, ﬁcut

« agnus ducitur ad ma&atnoncm, ita non aperuit os fuum.

§. 156, xe, amplins, ad finem commatis rejicitur, e. g. Pfal. cii. 18.
gnaTwng an xe, non refurget amplius,

“ Sahidice 6%, amplius, non fcmpcr ad finem rc_]lcxtur, Pfal. Ixxiii. g."
“« 3w 6T NEYIACOTWIOF A, x) iuas of -m:mau in. Sahid. et am-

& plius non cognofcet cos. SRIKPRRECEE OF, dy in yursodus imi. Pi; 775
157
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§.157. Adverbia interdum Emphafeos gratia repetuntur, e.g. £2 22 Hitt
L2210, quotidie, ixdew ipsger. P, cxliv, 2. Confer pag. 32. :

¢ Sshidice : €aeaWw €22 QYW), valde, valde. (Fid. Sap. MS. paffim.)

SRS LSRSRSTDRTRSITTRSAT LSRRI OLVASAF SSRGS

CAPUT XL
DE PRZEPOSITIONIBUS.

§. 158. NOMINA, quz a Prepofitionibus reguntur, velfine, vel
cum articulo cas fequuntur, et interdum etiam notam ca-
fus, L& vel §y, admictunt, e. g. cafox c@1201 fleer WHPL, prater
uxores, et liberos. Hiftoria Beli 10. 26Tte cRYq1 ftexr qfw T, fine
gladio, et virga. Ibid.26. &en ow€@,007, die. Zach. iii.10. Hen me-
2,00%, die. 11. caBoA fineqarcesat, a juttitiis fuis. Ez.iil 20.

§. 159. Cum Prapofitiones, vel nullam notam cafus, vel tantum s,
et i, quz omnibus cafibus funt communia, admittant; non nifi ex fi-
gnificatione, et fenfu determinari poteft, an Subftantivum, quod fequitur
Prapofitionem, in accufativo vel ablativo cafu interpretari debeas. Ad
quaftionem gworfum? Accufativus: ad queeftionem sbi? unde? Abla-
tivus ponendus eft. Genitivus interdum etiam locum habere poterit,
Juxta regulam de regimine (§.129) : quia mult prapofitiones ¢ fubftan~
tivo, et alia prapofitione funt compofitz. Hoc jam monitum eft de
€po, 9,2p0, HHT, Exw, ET0T (§.51); ct de Lenefreo, HaTY,K,
edara (§. 129): et EBox, uc calod; édoen, et caBoxn; iica,
- REMENCA, SNCa.; &9,p3, Ct NAPR,A ; fP,peN, €9,pef, et N2 Y,
pen; éBPpHI, et CAHPHI; ENECHT, et cANECHT ; Haxen, éxen,
et 91xen; eofe, et oule, ¢f cetera, manifefto compofitionem pro-
dunt. '

“¢ Sahidice quoque R0, et caBlod, €p,0%n et ca 0%, et fimilia,
€ reperiuatur.

§. 160,
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§. 160. Prapofitiones, quibufcum verba componuntur (§. ) vel
immediate, vel mediate, interfertis quibufdam vocibus, verba fequuntur,
c. g €q€l eédoen éneqepdel, ingredictur in templum ipfius, ab i -
edoen, ingredi. Malach. iii. 1. ewéimy naq €Ho~esn, adducent ei,
ab imi éHown. Ibid. 3. apeTenwAl 0w TAY, THPOT €HONN
€A Q,WP, coviyrars warrd 72 ixpbpia eis Tés Smreuges, ab AT €GHOWI,
inferre. Ibid. 10.

¢ Sic Sahidice: 1 Joh.i.g. eqekw eRod finenofe, remittet pec-
s cata, 3 Xw €RoA. 3. aqowwng, narn €lod, et manifeftavit no-
« bis. Johan. xix. 82. exjanka nai €Rox, fi dimittis hunc, a K&
« efod, dimittere. ‘

§. 161. Prapofitiones duz vel tres interdum conjunguntur, e. g. €
pluribus prepofitionibus przponitur, vel poftponitur, éxen, €g,pen,
edown € waégpri & Sic €9,pH1 €xen et €9,pHI Exw, fuplr;
fiBpit AHRT, in. wa eHow ¢, in &c. occurrit. Hinc etiam per alias
voces a fe dirimi poffunt, e.g. ,an &Rod ne Hen NH eTavcr dH,
S1a Scay 78y xataytygapusrer, ubi vox €RoAHern divifa eft per verbum fe.
Verba cum przpofitione compofita aliam adhuc prapofitionem adfcifcere
poffunt, €. g Aggai.i 1. LRAGENWTEN ENYwI EXEN FUTWOY,
afcendite fiuper montes ; a verbo dye €naywi, afcendere, cum praepofit.
exen. Malach. i. 7. epeTening €HowN 9,4 NALL2NEPAJWOFSS,
adducitis ad altare meum; ab ini éown, adducere, cum prepofi-
tionc 9,3.

« Sic Sahidice : €9,pal €, in: 9,pAT NONHT, in: 9,pai 9,20, in:
«« eRONDNTOOT, ex: Owelorp,se, cBorg L, xint cfaorg s, e,
« &c. Etiam dirimuntur, e.g. flovef0A an ne o228 Mo TE, non
« eft ex Deo. 1 Joh.iii. 10. iv. 3, 6. a1t ne inter eRoX et 9,82 po-
¢ pitur. Sic 29,29, €1 €ROA €enkoceroc, multi egreffi funt i» mun-
¢« dum, verbum €1 eBoA cum prapofitione € conftruitur. 1 Joh. iv. 1.
« oenP, NEXR,0 €RON €x2r nek, 22,8, fac apparere faciem tuam
« fuper fervum tuum. MS. Parif. 4. col. 183. a verbo o¥eng, eBox,
¢ cum prapofitione €x£x.

CAP
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CAPUT XIlL
DE CONJUNCTIONIBUS.

§. 162. xe, conjunctio, ab initio commatis, aut refponfionis fepiffime
ponitur, ut nota allegationis, aut declarationis, ¢. g. Exod. x. 29. xe€
2KXO0C XE fIN20C2 Y, TOT XE E€MAF LRNEKLROO, eipnnds, ok iT8 oP-
Shooua ow s wpewner, dixifti, non addam videri coram te.

Exod. xxxi. 13. X€ 0%02, 100K C2.XI, & ov AgAwror. Sic. MS. Oxon.
(alii ovrrafor) ‘

« Sahidice : Johan. xi. 14. 2iC X00C...X€ A27apoc 2qer0%,
« Jefus dixit : Lazarus mortuus cft. 2 Joh. 10. fanpxooc naq xe
(13 x&lpe’ xa;'m w;’-r@.‘ﬁ AtytTt.

§. 163. Conjun&io copulativa 009, (Sahidice 2¥w) frequentifiime

omittitur, cujus rei exempla in fingulis paginis verfionis Bibliorum Z&-
gyptiace occurrunt. ~

§. 164. Conjun&iones Ta.p emim, et Re etiam, non ab initio fed in
medio commatis: et ayTear mw (Sahidice Tar ) et ayam, /4, poft -
przformantia verborum ponuntur, e.g. Num. xxxv. 28. 222 pequywns
vap, habitet enim. 6. 0%¥0Q, ke 2B fBaxki, et etiam 42 Civita-
tes. 28. aqujarnseeoy mo¥HA mingf, fi mortuus fuerit Sacerdos
Summus. Gen, iii. 3. I8 NTETENUWTELLLLOY, ne moriamini.

¢ Sghidice: qetpe ftTke 21102218, 1 Joh. iii. 4. facit etiam aropiar.
“ o¢a€c SAMENEGKE €IOTE, neque etiam parentes cjus, Joh. ix. 3.

« 1 Joh.i. 8. engyanxooc, fi dixerimus. 2 Joh. 10. nqTLrcine, f
¢« non adduxerit.

§. 165. Quz conjun&iones conjun&ivum indicent, jam fuperius
(3. .) exemplis illuftratum eft,

CAP.
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CAPUT XIIL
DE INTERJECTIONE.

§. 166.Y Nterjettio o¥o1 ve, dativum, et ic ac 9 HmnE ic, e, no-
minativum requirit, ¢. g. 0%¥0f finy, Plal. cxx. 5. v mibi.

0708 RwTeN, ve vobis. Catech. Shenutii in Officio Hebd. S. p. 34

2Hnne Ic ovpwart fieewy, ecce vir Echiops. A&. viii. 27.

¢ Sic Sahidice: ool nars, ve mihi. Pfal. cxix. 5. o%oi 3%, ve
< illis. Jud. 15. e€ic no¥ppo, ecce rex tuus. Joh, xii. 15. €IC 9HHTE
“ &nox, ccce ego. Ad. ix. 10, | '



[ 237 1]

I N D E X

CAPITUM GRAMMATICES.

PARS PRIMA, ETYMOLOGICA.

Car. I. De Literis, §.1. pag. 1.

~—

II. De Pun&is, et Signis Abbreviationis, et Diftin&ionis. §.7. p.9.
III. De Nominibus derivatis et compofitis, §. 13. p. 12.

IV. De Articulis.  §. 17. p. 15.

V. De Genere Nominum. §.22. p. 18.

VI De Pluralibus. §.27. p. 19.

VII. De Cafibus. §. 32. p.25.

VIIL. De Comparatione. §. 38. p. 31.

IX. De Numcrilibus. § 42. p. 33

X. De Pronominibus. §. 50. p. 36.

XL De Infixis et Affixis. §. 58. p 43.

XII. De Adverbiis, Prapofitionibus, Conjunttionibus, et Inter-
je&ionibus. §. 73. p. 62.

XIIL. De Verbo. §. 78. p. 73——112.
| s PARS



( 138 )

PARS SECUNDA, SYNTACTICA.

Car. L. De Convenientia Nominis cum Nomine. §.115. pag. 113.
IL De Articulis. §. 120. p. 115,
III. De Numeralibus. §. 124. p. 114.
IV. De Cafibus et Regimine. §. 127. p. 119.
V. De Pronominibus, et Affixis. §. 130. p. 121.
VL De Cafibus, quos Verba regunt. §. 138. p. 124.
VII. De Nominibus Locorum et Temporum. §. 142. p. 125.-
VIII. De Verbis. §. 145. p. 127.
IX. De Imperfonalibus. §. 150. p. 130.
X. De Adverbiis. §. 151. p. 131.
XI. De Prapofitionibus. §. 158. p. 133,
XII. De Conjun&ionibus. §. 162. p. 135.
XIII. De Interje&tionibus. §. 366, p. 336.

INDEX



[ 139 ]

I N D E X

Literarum, Preformantium, Affixorum, et

Vocum Agyptiarum. ~

WNumeri Paginas indscant.

3, nota Imperativi. 86, 98.

— prf. 3 per. fing. m. et f. Perf.
83, g0.

— pref. 3p. pl. Perf. 83,91.

— verba ab initio in compofitione
admittunt. 77.

2@, privativis premittitur. 13.

a1, pref. 1 p. f. Perf. 83, 89.

a1 verbum, affumit 77 ante affixa,
3p. pl 51

aing, pref. 1 f, Fut. II. 84, 94.

2x, pref. 2 p. {. m. Perf. 83,90.

axna, pref. 2 p. m. Fut. I, 84,

94-
31, tolle, tollite. 111,
affumit T, ante affixa. 51.
3A107%4, tolle, tollite, 111,
3.2207%, veni. III.
an, przf, 1 pl. Perf, 83,91,
— non, verbis poftponitur. 131.
— an? verbis preponitur. 131,

&, adduc. 111,

affumit T, ante affixa. 1.

anna, pref. 1pl. Fut Il 85,
96.

ape, pref. 2 p. {. f. Perf. 83,90.

——— prf. 3 pl. Perf. 83,91.

3pena, pref. 2 p. f. f. Fut. IL.
81,95.

ipeTen, pref. 2 pl. Perf. 83,91,

3pevenna, pref. 2 pl. Fut. IL
85, g6.

3pep,, verbum recipr.

ipy, fac. 111. ‘

aflumit 7, ante affixa;. s5r.

—— praf. imper. in fing. et plur.

78’ 79'

99-
2c, przf. 3p. f. f. Perf. 83, go.
acna, pref, 3 fing. f. FutIl. 85,
95-
AT, privativis nom. prafigitur. 13.
aTeTven, pref. 2 pl. Perf. 83,91,
S2 2TETIN,
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2TeTi, pref. 2 pl. Perf. Sahid.
pag. 83, 9r. -

a7y, privativis nom. prafigiturs
13.

2°TG6TE, affixa admittit. 48.

a%, pref. 3 pl. Perf. 83,91.

27§, pro & 0%, in initio vocum.
17.

a7, pro 207, affix. 3 p. pl. 58,

69- )
axsna, pref. 3 pl. Fut. II. 85,96.
a4y, verbum, affumit -7, ante af-
fixa. 51. ' '
2q, pref. 3{. m. Perf, 83, g0.
2qna, pref. 31 m. Fut. Il. 85,
6

3 Ao, affixa admittit, 48, 41.

2xi\, affixa admittit, 48.

2xn, numeris horarum przponi-
tur. 35.

©, non admittitur in vocibus ZE-
gyptiacis. 5.

¥, affixum 2 p. {. verborum Sahid.
pro K. 55, 95.

Tap, in medio com. ponitur. 135.

2, ZEgyptii non admittunt. 5.

¢, nota Comparativi. 31.
—.praf. Infinitivi. 99.
— Verbis Sahid. in fine adjicitur.

eeﬁe7,7aﬂixa admittit. 48.

e1, pref. 1 . Pr=l. 82,87,

- venire, verbumi auxiliare, Sah.
110.

€1d, pref. 1. Fut.I. 84,94.

€ic, €IC §,HHT €, Sah. ecce. 136.

eina, pref. 1f. Fut ll. 84, 94.

ex, praf. 2{ Pref 82,87.

I NDE X

exé, pref. 2 Fut.I. 84, 94.
exna, pref. 21 Fut.ll. 84,94.
€1x, pro g2, Sah. ante adjeét. 3.
— nota Cafus, Sahid. 26, 30.
€222T€, €222.T€, nota fuperla-
tivi Sahidica. 32.
dar2.0y0, €222¢46, nota fuperla-
tivi. 32,
€n, pro i, Sahid. ante adje&iya.
13- oo
— nota Cafuum, pro it. 26, 30.
— przf. 1 pl. Praf. 82,87.
— affix. 1pl.” 53, 54
ené, pref. 1pl. Fut. I. 84,94.
enna, pref. 1 pl. Fut. II. 85,95.
épe, praf. 2 f. f. Pref. 82, 87.
— 3 m.etf, Pref. 82,87.
— 2f. f. Fut. I. 84,94
épena, przf. 2 { m. Fut. IL. 83,
95.
€peTen, pref. 2 pl. Pref. 82,87.
épeTene, pref. 2 pl. Fut, I. 84,
94.
€pevenny, pref. 2 pl. Fut. II.
85, 96.
€C,.affixum ‘3 p.f. f. 57.
— pr=f. 31. f. Pref. 82,87.
€ce, prf. gf.f. Fut. L. 84, 94.
ecna, pref. 3 f. f. Fut. lI. 83;
95.
€T, format participia. 102.
€TRe, Sah. affixa admittit. 48.
€TEP,NE, cum affixis. 61.
€%, contraétum ex € 0%. 29.
— przf. 3 pl. Praf. 82, 88.
ex¢€, pref. 3pl. Fut. L. 84,94.
exna, praf. 3 pl. Fut. II. 85,96.
€q, affixum 31 m. ;6.
— praf. 3{ m. Pr=f. 82, 87.
€q¢,

L

N
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eq®, pref. 3f.m. Fut. 1. 84, 94.

eqna, pref. 3 m. Fut. IL 85,
95

€9, cum affixis. 61.

€9,07€, nota Compafativi. 3r.

€p,0%€, nota Compar. Sah. 3I1.

©, non eft litera, fed nota Nume-
rica. 5.

g, in vocibus peregrinis admitti-
tur. 6.

f, ultim= SyRaba verborum anté
affixa retinetur, fed interdum
in € mutatur. 61,

o, Dial. Sah. non admittit. 6.

o, art. f. determ. Copt. 16.
ex. 40.

619,c42, cum affixis. 52.
ewkeLr, cum affixis. 52.

epe, format verba hyphilica. 73.

1, verba in fine adfcifcunt. 7.

1 eft affixum 1 fing. 46, 48, 51,
52, 53.

1 cft affixum 2 per. f. fing. Verb.
Copt. 55.

ic, ecce. 136.

x, affixum 2 m. fing. 46, 48, 54,
55 :

x, preform. 2 fing. m. Praf. 82,87.

K¢, in medio com. ponitur. 135.

. xna, pref. 2f m. Fut. I 84,95.

xoT, verbum recipr. 48.

23, nota adjetivorum. 13.
2%, nota omnium Cafuum. 23, 27.

141

£, przformans infinitivi. g9.

223, [yllabam, verba ab initio ad-
mittunt. 77.

f23, ¢ft nota imperativi,

222, da, date, 111.

222, locus, ¢compofita cum 22a.
I5.

2221, compofita cum KXY, 15,
222p¢, pref. 31. m. et f. Optat.
98. ’
22.2pek, pref. 2 f. m. Optat. g7.
a2 pef, pref. 1 pl. Opt.  ¢8.. -

22 4pec, pref. 3f f. Opt. 98.

2e.2peTen, pref. 2 pl. Opt. 8.

se2peq, pref. 3f. m. Opt. 97..

22.2py, pref. 1 1. Opt. g7.

22.3pof, eamus. III.

s22.p0%, pref. 3 pl. Opt. ¢8..

222.9,, nota numeroruni ord. Copt.
34.

2€M€ENnCa, affixa admittit, 48.

22€T, prafigitur nom. abftraétis.

12,13,

22€2,, nota Numerorum ord. Sabh..
35-

2&Hy, dare, date. 111,

— affumit T, ante affixa, 3 pl. 51.

2200, infixa admittit. 46. '

22228 non eft, Sahid. 111.

22220, affixis jungitur, et prono-
mina perf. denotat. 37.

222201, non ef}, non habeo. 111.

2aiiitca, Sah. affixa admittic. 48.

2201, dare, date. 1r11.

£n21prt, poft Ledpnt, ita.
132.

LANATE, antequam, cum verbis
conjungitur. 102, 106,
2ane, ne, cum verbis jungitur,

102, 105.

86, 99.

21€p,
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axmep, pref.negativum imperativi.
. 99 :
SRNEP .. 24T, ne. 130.
sadpnt, bis pofitum: ficut, ita.
: 132, ‘
2R.WIM, accipite. 112,
nota adje@ivorum. 13.
nota omnium Cafuum.
format adverbia. 67.
i, nota conjun&ivi. 8o.
nota infinitivi. 99.
it, preformans Sahid. 1 pl. Praf.
82, 87. '
affixum 1 pl. 46,48, 51,53,54-
ducere, affumit ‘T, ante affixa.
51 .
negatio, fi an fequatur. 64,
131,
na, demonftrativum, pl. 4o0.
— przform. 3 [ m. Fut.Il. 85,
95-
— przf. 3. f. Fut. Il. 85, 95.
~— pr=f. 3 pl. Fut.Il. 85, 96.
nay, pref. 1 fing. imperf. 82,88.
121572 . . RE, pref. 1 fing. Pluiq.
84, 92.
nax, preform. 2 m. imperf. 82,
88.
naxna, preform. 2 fing. Plufq;
84, 92.
sian, preform. 1 plur. imperf.
83, 89. :
nannz, praf. 1 plur. Plufq. 84,
92.
nape, pref. 2 fing. f. Imperf.
— 3 fing. f.
——— .3 {. mal
————— 3 plur.

82, 83, 88, 89g.

25

1
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napena, pref. 3 fing. Plufquam,
84, 92.
fiapeTen, pref. 2 plur. imperf.
- 83, 89
apeTenna, praf. 2 pl. Plufg.
84, 92. .
fac, preform. 3 fing. f. imperf.
83, 88.
fnacna, preform. 3 f. f. Plufg.
84, 92.
na-s, preform. 3pl. imperf. 83,
8

9.
— illis, Sahid. 39.
navenz, pref. 3 pl. Plufq. 84,

93-
naq, preform. 3 fing. m. imperf.
82, 88.
na3q..mne, erat. 8g.
naqna, preform. 3 fing. Plufq.
84, 92. .
nag,exx, falvare, cum affixis. 52.
et feq.
v, preform. 2 m. imperf. Sah.
. 82, 88.
nena, preform. 2 £ m. Fut. L
Sah. 84, 95.
e, funt. 112.
fte, artic.pl. determinatus, Sah, 16.
fie a1, preform. 1 fing. Plufqu,
84, 92.
e an..ne, preform. 1 plur.
Plufquam. 84, 92.
fi€ 2 ... ne, preform. 3f. et pl.
Plufq. 84, 92. '
€ ATETEN ... NE, preform,
2 pl. Plufq. 84, 93.
fneass, ne, praf. 3 pl. Plufquam,
94 93-
fle 29...ne, preform, 3{. m.
Plufq. 84, 92.
' ney,



I ND E X

ney, preform. Sah. 1 fing. imperf,
82, 88.

Rreina, preform. 1 fing. Plufg.
Sahid. 84, 93.

flear, prep. affixa admittit, 48.

nen, artic. pl. det, 16, 17.

nen, preform. 1 pl. imperf. Sah.
83, 89.

ne ... ne, erat, erant. 89, 112.

srepe, preform. 2 fing. f. Imperf.

—— 3 f. maf.

. 3 fing.f.

plur.

Sahid. 82, 83, 88, 89g.

nepena, preform, g fing. Plufg.
Sahid. 84, 92.

nepeTi, praform. 2 pl. imperf,
Sahid. 83, 89.

nec,. preform. 3 fing. £ imperf.
Sahid. 83, 88.

fte ... T, erat. . 89.

s1e-s, artic. pl. det. Sahid. 16.

nes, preform. 3pl imperf. Sah.
83, 89. .

neq, ng, fe €q, preform. 3 f:
m, imperf. Sah. 82, 88.

ftHO'S, venire, verb, auxil. 1r0:

itee, pro iTeE, ita. Sah. 132,

fu, artic. pl. det. 16,

~ fixwR, jungitur Numeralibus. 36.

nir, Sahid. cum, affixa admittic.

49.
e, agrtic. pl: det. Sahid. 17.
iy, artic. pl. det. Sahid. 17.
ftne, ne, cum verbis. 102, 104:
fiop,e2x, fervare, cum affixis. 52.
itca, poft, cum affixis. 49.
ft7, ftre, u, nota Conjun&. 8o,

81, 102, 103,

" 0, cffe, Sahid. verb. aux,
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ftTe, nota Genitivi. 28.
fTe, a, prepofitio. 69.
s1Tepe, dum, Sahid. 108,
$19,0%0, nota Comparat. 31.
fixe, nota Nominat. 28..

f161, nota Nom. Sahid. 28.

110.

o finale verborum Coptic, ante aff.
3 pl. in w mutatur.. 52,58.

ol, efle, verb. aux. Copt. 110.

oA, tollere, affumit T, ante affix.
gpl. s5I.

00, Sahid. pro w.. 7.

0%, art. indet. fing. 17.

0%, art. indet. {. cum nominibus:
coalefcit. 1%,

0%, verba ab initio admittunt. 77..

ow, affix. 3pl. 47, 48,57, 58.

o029 cor, cum affixis. 52,

0%2.9,82, cum affixis. 52.

o¥fe, prep. affixa admittit. 49..

O¥2A€, negationibus przponitur. .
131, '

o¥na, preform. 3 plur. Fut. IL.
85, 96..

ooy, ve. 136.

ovofl, cft, habeo.

aliquis. 42.

0%09,, ¢¢; {xpe omittitur. 135:

O¥TE, inter, affixaadmittit. s5o.

o¥wTeR, verb, cum affix. 52,

oswyR, verbum, cum affix. 52..

112..

- 2, AEgyptiiseft kc. 6.

K loco-& ponitur, Sahid. 7.
&, articulus m. det. 15.
n2, dem. m. Sing. 4o0.
Re, art. m. det. Sahid.
nE, fum, es, eft.. 112,

16..

ne,.
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ne, imperfefto additur.  89.
nexe, dixit, et reliquze perf. 112.
ni, artic, det. m. 15,

nootte, clidit € ante affix. 3 plur.

59-

pan, verbum, cum affix. 61.

padye, clidit € ante aff. 3pl.  59.

peax, gentilitia format. 13.

peq, format nomina concreta. 13.

psr, gentilitia format, Sah. 13.

po, cum affixis, pronomina perf.
_denotat. 37.

pwTeR, verbum, cum aff.  »2.

¢, preform. 3L f Przf 82,87
c, affix. 3L f. 47,48, 57

ca, format nom. concr. 73.
caFoT, affixa admittit. 50.
cagesn, cum affixis. 52

ce, preform. 3 fing. f. Prafent.

—_— 3 plur.
82, 87. :

cena, preform. 3 plur. Fut. IL
85, 96.

cna, preform. 3 fing. f. Fut. IL
8505 L

con, ficon, numeralibus jungitur,
36

co, affix. Sah. 3pl.  59.
cos, numeris dierum premiyitur.
35

cw"re\u.i cum affixis. 52.
cwT IR |

cwpc\u} cum affixis. 52.
cwpre

T, artic. f. determ. 16,

. affix. 1 fing. 46, 48, 51, 53-

-, verba ab initio, et ad finem ad-
mittunt.  77.

T2, dem. fjng. f. 40.

Ta, preform. 1 fing. Fut. IIL
85 96.

Tapen, preform. 1 pl. Fut. IIL
97-

TapeTen, preferm. 2 plur. Fut.

HL. o97.
Tapeq, preform, 3 { m. Futlll

97 :
Tapovs, preform. 3 pl. Fut. IIL

97-
Ta9,22, Sahid. cumaff. s2.
T€, artic. f, fing. Sahid. 16.
Te, affix. 2 f. fing. Sah. 47, 55.

. Te, preform. 2 fing. f. Pref. 82,

. 87
Te, fum, es, eft. f. 112,

T¢€, imperfe®to f. ad finem additur.

89g. .
Temn, affix. 2 pl. verb.’ 46, 55.

Ten, interdum affix. 1 pl. verb.

54

Ten, preform. 1pl. Pref. 82,
87.

Tenna, preform. 1 pl. Fut. II,
85, 96. '

Tepa,preform. 2 £, ing. Fut.Ill.
97

Teven, praform. 2 plur. Pref,

: 82, 88. :

TeTenna, preform. 2 pl. Fut.IL
85, 96. .

FeTit, pref. Sahid. 2 plur. Pref.

82, §8. ’

TeTna, preform. 2 pl. Fut, II.

Sahid. 85, 96.

THI,
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THI, dare, affumit ‘T, ante affix.

gplur. s1.
THP, cum affixis. 47.

THETR, Sahid. affix. 2 plur. 47,
48, 51, 56.

Ti, affix. 2 pl.. Sahid. 47, 51.

TH, interdum affix. 1 pl. Sah. 54.

TR, preform. 1 pl. Prefent. 82,

- gy, .

Tina, preform. 1 plur. Fut. IL
Sahid. 83, 96.

TooT, Sahid. cum affix. denotat
pronomina perf. 38.

TOT, cum aff. denotat. pron. perf.

8.

TO67T, cum affixis. 52.

‘T pe, format verba Hiph. Sah. 74.

Twil, TEM, TWoEN, ejus con-
Jugatio. 79,

¥, ab "¢ voces ZEgypt. non exor-
diuntur. 7. "

&, artic. m. determ. 15,

&, Sahidice hon adhibetur. 5.

&2, dem. maf. fing, 40.

dac, affumit T, anté affix, 3 plur.
51.

5C, preform. 2 fing. m. Prefent,
83, 87.

¢, Sahidice non admittitur. 7.

o222, Herodoti eft £2c3.9,

9.

ocapwn, Charon, 14.

oxna, preform, 2 f. m. Fut. Il
84,95

w, nota Vocativi. 29.
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‘w, ad finem verborum in 0 mu-
tatur, vel retinetur. 59, 60,
61. .

wpel, cum affixis,

wyyeLr, cum affixis.

52.
52.

qy, eft ¥ Hebreorum. 7.

4y, poft preform. verb. admittitur.
109. :

w21, preform. 1{. Perf. 83, 89.

a2k, preform. 2 fing, m. Perf.
83, g90.

wape, preform.

2 fing. f. Perf. 83, go.

3 fing. m. Perf. 83, go.

3 fing. f. Perf. 83, 90.

3 plur. Perfect. 83,91.

ajapeTen, preform. 2 pl. Perf.

. 83,91.

wjac, preform. 3 fing. f. Perfect.
83. go.

Wa.Te, wante, donec. 102,107,

wars, preform. 3 plur. Perfe&.

83,91,

waq, preform. 3 fing. Perfe@.
83, 90.

uje, ire, ¢jus conjugatio. 79, 80.

o, intenfionem notat. 13.

Wo¥uwyo,. gloriari, verb. recipr.
78, 79. .

QITeLr, negatio, Cum OAE con-
Jungitur. 131, 135.

ayoum, recipere, verb. recipr. %8,

QIWRE, cfle, verb, aux. Sah. 110.
qwni, effe, verb. aux. 110.

q, preform. 3f. m. Praf. 82,87.
q, preform. 3{ m. Perf. 83,90.

T ¢ affixum
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q, affizum 3 £ m. 47, 48, 56.

qi1, portare, affumit T, ante affixa.
51.

qna, przform. 3 fing. m. Fut.ll.

85, 95.

&, Sahid. non admittitur. 8.

&Hen, inftrumentum notat. 128.

HHT, cum affixis, denotat. pron.
perf. 38.

HwTeh, cum affixis. j52.

®,» pro Spiritu afpero ponitur. 8.

o,an, artic. plur. indet. 17.

o,€lt et 9,1, artic. plur. indeterm.
Sahid. 17.

o HUmE Ic, ecce. 136, -

&,HT, cum affixis, pron. pcrf de-
notat. 38.

2T, cor, quomodo affixa admit-
tat. 47.

&', affumit T, ante affixa.

&\T”. ct ST 17,

2w, W, affixa admittit. 5o.

o,it, prepof. Sahid. m(trnmentum
notat. 125.

&,pa, cum affixis, notat pron. perf
38

o,w, affixa admittit. so.

S, WwAeLr, rapere, cum affixis. 52.

2,wTR, Sahid. occidere, cum af-
fixis. s2.

,5‘.

X, cjus pronuntiatio. 8.
xac, affumit T, ante affixa, 41,

I NDE X

x29,9¢, Sahid. cum afix. s52.

xe, amplius. 132

X€, quia. 72, 135.

x1, affumit T, ante affixa. sI.
X111, nominibus premittitur.  14.

—— nota Gerundii. 100.

%0, dicere, afflumit T, ante afﬁx
3 plur. 51,

%7, numeris horarum Sahid. pra-
ponitur. 35.

2w, cum affixis, notat pron. perf.
-38.

XWKERL et XwKLR, cum aff. 52.

6, ¢jus pronuntiatio. 8.

62 Hesr, cum affixis.

€, amplxus “132.

61, accipere, affumit, T, ante af-
fixa,

aéin, Sahid, format nomina, afho-
nem notantia. 14.

6R, verbum, affumit -3, autc atfixa,
51.

6OOXE, clidit €, ante aff, 3 pl 59.

52.

Faeft 71 8.

T artic. f. fing. determ. 16,

~F> affix. 2 fing. f. 46, 48, 55.

I, pr=form. 11 Pref. 82, 8%.
fns, preform. 1fing. Fut II.
8494 - :

" eft nc. 8.

INDEX
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Index Rerum, Numeri Paginas indicant.

Abbreviationis figna. Pag. 11.

Abundantia verba. 75, 77.

Accufativus e prepofitione agnof-
citur. 29.

Adjetivorum Syntaxis. 113.

Adverbia ordine Alph. 62, 87.

a fubftantivis etiam for-
67.

per Prap. ct Subft. ex-

primuntur, et per participia. 68.

mantur.

repetuntur. 133.
Syntaxis eorum. 131.
Affixa Copt. 46.
— Sahid.

—— 3dje&ivis adjiciuntur. 47.
~——— Schema eorum. 47.
~—— particularum. 48.
verborum. 51,

Articulus determinatus et indeter-
minatus. 15, 16.
Articulorum Syntaxis.
Cafus nominum. 235.
¢ conftrutione et nexu dig-

nofcendi. 31.

—— qui a verbis regantur.
‘ Syntaxis eorum. 119.
Comparatio nominum.  31.
Compolita nomina. 15.
Conjun&tiones ord. Alphab. 71.
————— Syntaxis carum. 135.
Conjunétivi exempla. 8o, 81.

115,

124.

Conjugatio eft unica. 73.
La Croze. s, 14.
Derivata. 12.
Diftintionis figna. 12.
Dualis non eft in Nomin. et verb.
24,73
Futuri I™ exempla. 94.
1]« 94~
IIIe 96

Geminantia radicales Verba. 74.
Genus nominum. 18.

neutrum non datur, 18, 73.
~—=— commune. 18.

—— adje@tivorum. 19,
participiorum. 19.
Gerundiorum exempla. 99.
Hyphilica conjugatio. 73.

Jablonfki. 4,5, 7,8, 10, 15.
' Imperativi exempla. 98.
Imperfe®um Indic. 88.

Imperfonalia. 77.

—————— eorum Syntaxis. 130.

Infinitivi exempla. 99.

Infixa Coptica. 43, 45.

Sahidica. 45, 46.

Infixa vocativo fepe adduntur. 30.

Inftrumentum per prepofit,_gHen
et 9,it denotatur. 125.

Interjetiones 3. earum Synt.136.

Linea fuperna. 9.

Literarum ZEgyptiacarum

—~— nomina. 138,

—— ordo. 4.

numerus. 4.

poteftas. 4—8.

Literz Sahid. et Coptic. non diffe-
runt. 4. ‘
Modi verborum permutantur quan-

doque. 128.
Modus conjun&ivus.

80, 81.

Negationes duz concurrere pof~

unt. 131,

Negationes interrogationem expri-
munt.  132.

Neutrum genus nomina et verba
non habent. 18, 73.

Nomina locorum. 1235.

——— temporum. 125.

Numeralia
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Numeralia. 33.

— adverbialia. 36. '
diftributiva.  36.
— Syntaxis eorum.
Numeri cardidales. 33.
diftributivr. 36.
ordinales. 34.
Optativi exempla. 97.
Paradigma verborum. 82.
Participiorum terminatio.
exempla. 100, 102.
Participium przfens. 101.

non differt a Pref. in-

117.

100.

dic. 101.

Participium aGivum, pafliv. 102.
Paflivam. 74, 75.
Perfe&i Indic. exempla. 89.

Pluralis numerus. 19. -

Pluralia adjectivorum. 24.

terminationem in pl. mu-

tant. 20—23. ‘

Plufquamperfedti exempla. 91-93.

Prepofitiones ord. Alphab. 68, 71.
verbis poftponuntur.  78.
regunt accuf. vel abl. 133.

multz compalfit funt. 133.

compolfitas Genitivus fequi

poteft. 133.

Syntaxis earum. 133.
Przfentis indicat. exempla. 87.
Primitiva. 12.

Pronomina. 36—42.

— demonftrativa. 4a.

interrogativa. 41.

I NDE X

Pronomina perfonalia. 36.

perfonalia per varias par-
ticulas, affixis jun&tas,denotantur.
36, 37-

pofiefliva.  39.

reciproca. 42.

~—— reciproca per affixa de-
notantur. 4a.

relativa.  41.

vaga. 42.

Syntaxis eorum. 121.
Pronuntiatio hodierna Copt, 3.
Pun&tum fupernum. 9.

Punéta bina fuper i. 11.

Regimen. 120.

Subftantiva mafc. et fam. 14.

— Syntaxis eorum. 113.

Superlativus gradus. 3a.

Syntactica pars Grammatices. 113.
et feq.

Tempora verborum interdum com-

mutantur. 127,

Verba. Z5 et feq.
abundantia. 75—77.
anomala. 111.
compofita. 77.

~——— imperfonalia. 77.
reciproca. 78, 79. .
regunt fequens verbum in

Infinitivo. 127.

Syntaxis eorum. 127. )

Vocales verborum f{apius permu-
tantur, 75, 76.

ratio hujus mutationis. %7.

P.S. Diflertationem de Nummo, literis Copticis et Phceni-
ciis in averfa parte infcripto, Grammatice huic premittendam,
Eruditifimus JouaANNEs SwiNTON, S.T.P. non abfolvit ;
totum fere biennium morbo, ac tandem morte, prepeditus. Cor-
rexit tamen adhuc, licet vires languefcerent, hanc Grammaticam
Agyptiacam. Quz interea in eam irrepferunt vitia, et quos in
Lexico La Crozii Zgyptiaco, Oxonii typis nuper edito, depre-
hendi errores ; Le&oribus hic indico. '



Corfigenda in Lexico.

Pag.  fubvoce feriptum  lege
1. atw, 2w aATw

3. AX6Wow, fcribitur /Jege fcri-

bendum

16. €20°TOf, w1, /. xararvou
divertere

/. xe,es
46. 22eTOWNR, poff vocem TTHCC
adde epp,wlovereTovnb,

ingredi

3!; Ke, KE, tis

irgspysrra.

71. 0w, Marc. xiv. 41. pofft &t

adde i\xe Fow¥nows

74. nagose, Dikinionenfis 7.
Pachomius Dikinonienfis.
83. peq:tjren.ux. Tit. 1. 11. L

Tit.i..7.

94. c220T. MS. pi17. . MS,
Num. 17.

6. com, Ticom /. Titcon:

.9
ibid. com,

119. weK, OHi L oHns

124. €, ecadapow /. weca-

dap,0%

125. WYEAY, qua hic pofita funts
ca refer ad vocem agefeywh
129. WjpoLr, Migeorr. /. fiy-

eose
I31. QJNE, NE /. AY
136. wig, wwig
teneoc
£37. QAR ¥ L tu
144. L. 1. Lev.xxii,

o0%at

164. xe22xwer . xXcaax022

169. xde, mixpo /I mxdo

179. T, ego, caparsnt /L. vap

2ER
184. RQwk, ENECHT

emplis
188. fiee, 2T L 96, T

194, & HHTE, g HUTE L 9HHTE

t~ficon L Ticon
117, WRC, Blo2rc . /. Glwzrc

L et
Teneoc

J. Lev. xxiii.
151. 2xm, “fnofy /. &rnofi
158. g,owiT, mpovaf L -

.. énecHT
185.. @218ec, exemplis /. et ex-

Corrigenda in Grammatica.

Pag. lin. feriptum lege

5. 6. XeANOX AeAX0%¥
8. 8. Gen.xlvii.2y. xecess pro:
: vecexr /. Num. vii. 42,
47. PATOSHA et pa-
X0¥HA
9. I1. 22 [/ 2x
~ L
— 14. ¥\pricTols L ericTolc
1. 2. MoK, wax. Gen.v. 15, /.
\énwx, iry. Gen.v.23.
1. 5. %21 [-eeain etfic in
fequentibus,
11. 30. i€C /. iRC
— 35. 0k L %
12. 3. ae¥cFepiont /. xevec-
THpIon
13. 1. 22eTaTFoli / axe-
TaT2eTyoh

19.

20.
21.

9. 2ANTA TR TOC conjunge
¢t lege 22T 2T260C

15, aneTo,wo¥ / a ner-
o, Wwo%

6. cageeeneTOX
CALRETO¥X

17. aFciog /L aTcnoc

— cnos /. chnoq

20. pwoe /. Swoer

24. drar L durws

25. dovs L Soar

10 fin L fimvel ax

— TInTEPO /. TLAUMN-
TEPO
I1. SUSSRHHWE /L et

nuje

13. poft D\T2x adde: et p,iv
in p,22 \

25. poff co¥n adde: Jef. i. 3.
afinus novit,

7. Marc. xiii. 47. /. Matth.
xiii. 44. fagenz,. et que
congregat.

13. 9,01 L gt

10. repetitur /. reperitur

22..




Pag. ln.

22.

19.

Corrigenda in

2o 9,81 adde 9ANRT,
avis. pl.nip,a AnT, aves,

22. 21, 9,0 malus, pl. €¥Q,wo.
Sic la Croze: reperitur
etiam in fingul. 9,wo.

23. I. §.28. /L §.29.

— 13. 9,enaantTepo L g€m-
2 1Tepo

23. 13. 2ANTEPpwoy [/ 22fTe-

. pwo

24. 21, ETETNYwNE /. €TET-
flaywne

25. 1. C.vl. L C.vii.

— 17. ganaaafiepyovys L
8,2 N2 2{1EPWWOEUYS

26. 13. €1/ ewcim :

27. 13. 220UTP, 82920 [ 2-

T 2NT Y, 22020
29. 8. &IARY /L &IAHM
— 30. (€¥PPO, pro /. e¥ppo,
- (pro

21, 13. fortis plus me /L fortis
pre me

32. 7. TATAUTH /. Tavand

33. 3. ordinales /. cardinales

34. 28. Coptice /. Mafcul.

— — Sahidice / Femin.

35. 1. Coptice /. Mafcul.

— — Sahidice /. Femin.

— penult. 2203 L 228t

37. 9. THNO¥ L THRO¥, THYTH

38. 14. itTOOK /. fITOOTK

39. 6. ftowr L nowi

41. 1. €T2a222%, Sahid. /
E€ETIRIALTE

44. 6. TeTnBo I TeTiRo

48. 4. axenenca adde: Sahid.
2aflitca

53 31. dmpaudirrss J. SmppanSerrs

55. 6. nitrageaen I nit-
TL&J:}_GKI scort

— 17. €9€cO¥ . €4écoT

56. 13. €617 61 [ é61Tq

Grammatica,

Pag. lin.

59-

6o.
61.

62.
63.

64.
74

84.

90. 15.

. 23.

13. A&.vii.16. 2¥noofno bis
fcriptum, femel dele

1. qwTelol L. JuwTeclRoA

16. {cribete [, fcribite

— errgeT /. QELLWRT
§72. L§73

ult. axfiftitca. /. aeftiica

— aefutiicwe L 2aftfiicwe

9, 10. ordinati /. ordinali

21. €22COHNOY¥ /. epeTené
€22.cOHMo¥ Sic MS. Be-
rol. Wilkins habet €pe-
TENEWLRCOKINOS

2. fimpleti /. impleti

18. BoA et Rox /L RO et
BwA

22. flaceanWa /. nacLranoja

. 12, Ut LR,

22, Perf. 31 fem. c dele
11, na¥na /L sriacena, Sah.
fneena ,
12, nasna ne J nasna
Re, Sahid. niesna ne
8. nacna adde: et napena
18. Fut.L. . 2. epé /. Fut.l
2{, fzm. € :
nult. Fut. IL f. 2 f. epena
pe dele, et pone ad 3 f.P:\afc.

. 10. Sah. e;na. /. Sah. fura,

vel enna

2 {. fem. énape €reine
I enape€sal ne

2 . f. Sah. Nepe coost
I xe nepecoo¥m

3 pl. Sah. dixerunc /. di-
cebant

fleeeeraq L narsraq

nassr Lo xavsaa

etiam fa.¢ . . . NE occur-
rit - dele

3 pret. {. m. g, dubium, an
hec non potius ad Prz-
fens fint referenda.

10.

19.
21.

24.

92.



‘Corrigenda in Grammatica.

Pag. lin.
92. 11. MAINAEP anepycecee /.
NAINAEP 2M2 YCECOE
93. antepenult. siexnactos /A
aesnacfox
2. Sah. ftrannay L Sic
. MS. fed lege ftran-
naaasy
— ult. Joh. xviii. 39. adde Sahid.
male legit, dnNwra, per-
dam. )
98. 26. Infinitivus. /, Imperativus
104. 13. 3f. fem. fineqqopyep

L fwrecqopejep
106, 29. 3. f.-rdd:u. I “Ferm
—— antep, KEMNCHO¥ /. NEMCHOS
109. 7. §.93. L §. 94

96.

~—— 14. apponebant /. oppone-
bant
— 34. 2RMIWYa 2229, /. LaMI-
R tETEE R -
I11. 29, 22 2e000UTAq [ s2-
nom‘tjraq

Pag. lin. ‘

113. §.115. L. 4. nKOC2ROCTHPY
dsvide : RXOCRROC THPY

114. 5. 9,fmecnu divide: p,it
fnecnHs

116. §. 122. 1. 7. neaniakwioc,
divide : nese 12kwloc

121. 13. Copt. /. Sahid.

— 15. 3qQxen /. 2qxey

—— 17. Matth. xviii. 20. /. 28,

— s. 130. L4.. Ey.umr I. iympy

125. §. 140. L. 4. perfecutemur /.
perfcrutemur

128. 4. Copt. L $ahid.

15. quia perde cos /. perdes

- 4. a fine. FTHYAR L fi7-
AR

129. 21. lwg,annec / iwpan-
JIHC

130. 2, €UEXCC dele’

"F I N I S
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